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НОВОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ В КАРОЛИНУ;

Содержащее точное описание и естественную историю этой СТРАНЫ:

А также ее нынешнее состояние. И ЖУРНАЛ тысячемильного путешествия через земли нескольких племен ИНДЕЙЦЕВ. С подробным описанием их обычаев, нравов и т. д.

Сочинение Джона Лоусона

джентльмена, генерального сюрвейера Северной Каролины.

Пр. пер.: Для обеспечения высокого качества текста оригинал был набран (вручную) дважды и сверен электронным способом. [Некоторые очевидные ошибки были исправлены. (См. примечания в конце файла.)]

[Посвящение]

Его Превосходительству ВИЛЬЯМУ, лорду КРЕЙВЕНУ, палатину; Благороднейшему ГЕНРИ, герцогом БОФОРТ; Препочтенному ДОСТ ОМУ ИОАННУ, лорду КАРТЕРЕТУ; Почтенному МАРИСУ ЭШЛИ, эсквайру; Сэру ДЖОНУ КОЛЛЕТОНУ, баронету, ДЖОНУ ДЭНСОНУ, эсквайру И остальным Истинным и Абсолютным ЛОРДАМ-СОБСТВЕННИКАМ провинции Каролина в Америке.













Милорды,

Поскольку долги благодарности следует выплачивать с наибольшей пунктуальностью, то, когда должник не способен заплатить, надлежит по крайней мере принести слова признательности. Я вовсе не претендую на то, чтобы отплатить за оказанные мне Вашими Милордами благодеяния, но вынужден еще более злоупотребить той добротой, в которой уже имел счастье убедиться, полагая эти листы к стогам Ваших Милордов, где они испрашивают защиты, не имея в качестве рекомендации ничего, кроме правды — дара, коим волен владеть каждый автор, ежели пожелает.

Я преподношу здесь Вашим Милордам описание Вашей собственной страны, по большей части в ее природном убранстве и потому менее испорченной обманом и роскошью. Страны, чьи жители могут наслаждаться жизнью величайшего спокойствия и удовлетворения и коротать часы в прочном довольстве.

Те прелести свободы и права, что столь дороги английской натуре, даруемые и поддерживаемые Вашими Милордами, являют вас благородными покровителями в глазах всех людей, а нас — счастливым народом в чужой стране, от чего не может отречься ничто, кроме неблагодарности и подлости.

Как Небеса были щедры на дары, так и Вашие Милорды являются благосклонными покровителями всего того, что может сделать нас благополучным народом; каковое расположение, надеюсь, Вашие Милорды сохранят для нас и нашего потомства, и дабы мы и они всегда признавали сии благодеяния изгнанием из нашей среды всякого начала, рождающего людей мятежных и несправедливых, — такова сердечная молитва,

Милорды,

Ваших Милордов преданнейший,

покорнейший,

и нижайший слуга,

ДЖОН ЛОУСОН.











 













ПРЕДИСЛОВИЕ.

Весьма прискорбно, что большинство наших путешественников, отправляющихся на этот обширный американский континент, суть люди низшего сословия и, как правило, весьма скудного образования; нанимаясь к купцам для торговли с индейцами, в каковых поездках они часто проводят по нескольку лет, они по возвращении тем не менее не способны дать сколько-нибудь разумный отчет о том, с чем им довелось столкнуться в тех отдаленных краях, хотя страна эта изобилует диковинами, заслуживающими самого пристального внимания. В этом отношении французы, по моему мнению, превосходят нас.

Во-первых, своим многочисленным духовенством: их миссионеры в высшей степени послушны своим начальникам, причем сие послушание является главным пунктом их обета и строго соблюдается во всех их орденах.

Во-вторых, они всегда отправляют за море кого-либо из своих дворян в компании миссионеров, коим по прибытии предписывается отправляться в дикие места для совершения открытий и ознакомления с американскими дикарями; и они обязаны вести строгий журнал всех происшествий, с которыми сталкиваются, дабы представлять оный не только своим губернарам и отцам, но также друзьям и родственникам во Франции, откуда он усердно распространяется по всему тому королевству им во благо. Ибо их монарх, будучи весьма справедливым судьей человеческих заслуг, редко позволяет деньгам или протекции заставлять способных людей уступать место другим, менее достойным. Это порождает среди них благородное соревнование в стремлении превзойти друг друга даже в лишениях и опасностях, благодаря чему они налаживают хорошие отношения с индейцами, знакомятся с их языком и обычаями и тем самым совершают значительные открытия за короткое время. Свидетельство тому — их журналы путешествий из Канады к Миссисипи и ее многочисленным притокам, где за несколько лет они достигли великих успехов.

Проведя большую часть времени за восемь лет моего пребывания в Каролине в путешествиях, я не только исследовал морское побережье и те места, которые уже заселены христианами, но также осмотрел просторный участок земли, лежащий между поселениями и цепями гор, откуда берут свое начало наши лучшие реки, текущие к океану и орошающие столь прекрасную страну, равной которой едва ли сыщешь в Европе; а поскольку это открытие никогда еще не обнародовалось, я в следующих листах представил вам правдивый отчет о нем, изложив все с беспристрастностью и истиной, что поистине составляет долг всякого автора и предпочтительнее гладкого стиля, сопровождаемого ложью и гиперболами.

Большая часть этой прекрасной и здоровой страны заселена лишь дикарями, которые стремятся к соседству с христианами ради выгод торгового обмена и наслаждаются всеми радостями жизни, не ведая забот и нужды.

Но дабы не утомлять читателей долее восхвалениями Каролины, я отсылаю их к моему журналу и другому, более подробному описанию этой страны и ее обитателей, кои они найдут после ее естественной истории, в каковой я проявил величайшую точность и ради порядка распределил каждый вид под его собственной и надлежащей рубрикой.











 













ВВЕДЕНИЕ.

В 1700 году, когда народ стекался со всех концов христианского мира посмотреть на торжества Великого юбилея в Риме, я, имея тогда намерение путешествовать, случайно встретил джентльмена, побывавшего за морем и весьма хорошо знакомого с укладом жизни в обеих Индиях; расспросив его оных, он заверил меня, что Каролина — лучшая страна, куда я могу отправиться, и что на Темзе как раз стоит корабль, на котором я могу получить место для проезда. Я ухватился за эту возможность и недолго пробыл на борту, прежде чем мы спустились по реке и отплыли в Каус; там, приняв на борт некоторых пассажиров, мы продолжили путешествие, пока у нас не открылась течь и нас не занесло на Силлийские острова. Здесь мы провели около 10 дней в ремонте, за каковое время получили немало развлечений в рыбной ловле и охоте на тех скалистых островах. Жители были весьма любезны и предупредительны, особенно губернатор, чьей доброй компанией и благосклонностью мы были весьма обязаны. На одном из этих островов есть городок с хорошим приютом для тех, кому случается туда заплыть, хотя земля там скудная, а мясной пищей не изобилуют. У них имеется вдоволь кроликов, перепелов и рыбы, а у дверей бедняков можно увидеть огромные кучи ракушек-блюдечек, ибо эта рыба составляет значительную часть их пищи. 1 мая, имея попутный восточный ветер, мы вышли в открытое море и плыли по океану (не встретив ни единого судна, кроме кеча, следовавшего из Новой Англии на Барбадос, груженного лошадьми, рыбой и припасами) до самого конца июля, когда ветры зачастили с юга настолько, что мы не смогли дойти до своего порта и зашли в Сэндихукский залив, откуда поднялись к Нью-Йорку, после трудного перехода, вызванного долгим плаванием. У места набора воды мы обнаружили французский военный корабль, имевший на борту людей и все необходимое для основания колонии и направлявшийся к реке Миссисипи для поселения. Страна Нью-Йорк очень приятна летом, но зимой весьма холодна, как и все северные плантации. Их главные товары суть продовольствие, хлеб, пиво, лесоматериалы и рыба в изобилии — все это превосходного качества, а также оттуда вывозятся некоторые шкуры и меха. Город управляется мэром (как в Англии), расположен на острове и весьма удобен для торговли и обороны, имея регулярную крепость, хорошо вооруженную пушками. Здания построены в основном из мелкого фламандского кирпича на голландский манер (за исключением редких домов); все они очень прочной и хорошей работы и удобно расположены, равно как и сам город, открывающий весьма приятный вид на соседние острова и реки. Значительная часть жителей — голландцы, в чьих руках эта колония некогда находилась. Пробыв здесь две недели, мы вышли из Сэндихука и спустя 14 дней прибыл в Чарльз-Таун, главный город Южной Каролины, который расположен на 32 градусах 45 минутах северной широты и позволяет крупным судам проходить через их бар вплоть до самого города, где имеется весьма удобная гавань примерно в 5 милях от пролива; город стоит на мысу, весьма удобном для торговли, будучи расположен между двумя приятными и судоходными реками. В городе проложены очень правильные и красивые улицы, на которых стоят хорошие кирпичные и деревянные здания, а со времени моего отъезда оттуда там появилось множество прекрасных больших кирпичных строений, не говоря уже о сильной крепости и регулярных укреплениях, возведенных для защиты города. Жители благодаря своему разумному управлению и трудолюбию значительно улучшили страну, которая ныне находится в столь процветающем состоянии, как никакая другая колония на континенте английской Америки, и приносит больше пользы короне Великобритании, чем любое другое из более северных поселений (за исключением Виргинии и Мэриленда). Эта колония была изначально основана знатными людьми, хорошо знакомыми с торговлей и обладавшими либо деньгами, либо способностями, чтобы извлечь надлежащую пользу из открывавшихся возможностей, что большинство из них и сделало, составив себе великие состояния и заняв значительные доверенные посты и почетные должности в этом процветающем поселении. Со времени появления первых поселенцев туда перебралось множество французов и прочих лиц, наживших значительные состояния. Они весьма аккуратны и точны в упаковке и отправке своих товаров, каковой метод снискал им столь громкую репутацию за рубежом, что их товары обычно находят хороший рынок сбыта, тогда как продукцию других плантаций зачастую приходится продавать по более низким ценам. Они ведут значительную торговлю как с Европой, так и с Вест-Индией, благодаря чему богатеют и снабжаются всем необходимым для торговли и изысканной жизни, в чем уступают несколько иных мест. Их совместное проживание в городе привлекло туда искусных людей большинства наук, благодаря чему у них имеются наставники, обучающие молодежь на французский манер.

Их дороги благодаря великому усердию содержатся в отличном и приятном состоянии. Возле города построен красивый дом пастора со всеми необходимыми хозяйственными постройками, и пастор получает весьма солидное содержание от своего прихода. В городе также имеется французская церковь реформатского вероисповедания и несколько молитвенных домов для иноверческих общин, которые все пользуются поныне полной свободой богослужения, поскольку конституция этого правления позволяет всем партиям благонамеренных христиан наслаждаться свободной веротерпимостью и обладать теми же привилегиями, пока они ведут себя мирно и благопристойно; ибо таково намерение лордов-собственников, чтобы жители Каролины были столь же свободны от угнетения, как и любые другие во вселенной, каковое положение дел, несомненно, сохранится, если только их собственные внутренние распри не послужат причиной обратного.

У них имеется хорошо дисциплинированное ополчение; их кавалерия состоит по большей части из джентльменов, прекрасно оседланных и являющихся лучшими в Америке, способными сравняться с любыми другими частями: их офицеры, как пехотные, так и кавалерийские, обычно выступают в алых мундирах и столь же богатых, как в большинстве полков, принадлежащих короне, что свидетельствует о богатстве и величии этой колонии. Будучи форпостом, они являют собой столь хлопотных для испанцев соседей, что однажды сравняли с землей их город Санкт-Огастин и угнали их скот; не говоря уже о многочисленных стычках и сражениях, в которых они наголову разбивали их, что слишком долго перечислять здесь. То, что французы получили от своего нападения на Южную Каролину, вряд ли когда-либо будет причислено к их победам; их адмирал Мувиль был рад оставить это предприятие и бежать, претерпев весь возможный позор и убытки. Они являются абсолютными господинами над индейцами и держат в столь строгом повиновении тех, кто находится в кругу их торговли, что если кто-либо причинит малейший вред хотя бы одному англичанину, то немедленно вызывается к ним и наказывается смертью или иным образом в зависимости от тяжести проступка. Они поддерживают безупречную дружбу с соседними индейскими племенами, которые представляют собой весьма воинственный народ, всегда верный англичанам, проявивший себя храбрым и надежным во всех обстоятельствах и составляющий великую помощь и силу этой колонии. Вожди диких племен некогда стонали под испанским игом и, испытав на себе их жестокость, стали столь смертельными врагами сему народу, что никогда не дают испанцам пощады; напротив, захватывая пленных (если поблизости нет англичан, способных этому помешать), они обычно снимают с них скальп, то есть сдирают волосы и кожу с головы, часто обдирая их живьем. Несмотря на все предпринятые англичанами усилия, они так и не смогли отучить их от этой жестокости по отношению к испанцам, которые, как они утверждают, имеют обыкновение убивать их самих и их родственников, а также обращать их в рабство для строительства своих фортов и городов.

Это место изобилует деньгами больше, чем большинство или даже любое другое из поселений на континенте; кроме того, они строят значительное число судов из кедра и других пород дерева, с которыми торгуют с Кюрасао и Вест-Индией: из одного привозят деньги, а из другой — произведения их островов, что обеспечивает необходимый приток того и другого в колонию. Поголовье их скота невероятно: у одного человека может насчитываться от одной до двух тысяч голов; они пасутся на саваннах и других землях и не нуждаются в зимнем корме. Их баранина и телятина хороши, а свинина ничуть не уступает лучшим сортам в Америке. Что касается пекти и дегтя, то ни одна плантация не может сравниться с этим местом по поставкам столь огромных количеств корабельных припасов. В горной части этой страны прежде делались некоторые открытия богатых руд, но из-за удаленности от нынешних поселений и недостаточной осведомленности жителей в обращении с минералами они были отложены до более подходящего времени. В владениях их лордов имеются несколько благородных рек и просторных участков плодородных земель, лежащих на юге и пока еще необитаемых, не говоря уже о Порт-Рояле — редкой гавани и проливе с множеством жителей, которую их лорды превратили ныне в торговый порт. Это поселение сулит величайшие выгоды благодаря своему столь удобному расположению для судов, идущих из залива, а также плодородию земель, о коем ходят легенды. В этих более южных краях произрастают апельсины, лимоны, лаймы и многие другие фрукты, которых северные плантации не дают.

Купцы Каролины — честные и прямые торговцы. Джентльмены, живущие в поместьях, весьма любезны, ведут в своих домах благородный образ жизни и оказывают самый изысканный прием всем странникам и прочим гостям, навещающим их. А поскольку продукция Южной и Северной Каролины одинакова, за исключением шелка, который здешние места производят в огромных количествах и превосходного качества, в то время как Северная Каролина еще не предпринимала никаких попыток в этом роде, я отсылаю к описанию естественных богатств той части, которая посвящена Северной Каролине, чья продукция во многом схожа. Число христианских жителей в обеих колониях примерно равно, но рабов в Южной Каролине намного больше, чем на севере. Теперь я перейду к описанию моего путешествия по стране из этого поселения в другое, а затем повествую о естественной истории Каролины и прочих примечательных обстоятельствах, с которыми я столкнулся за восемь лет моего пребывания в той стране.











 













ЖУРНАЛ ТЫСЯЧЕМИЛЬНОГО ПУТЕШЕСТВИЯ СРЕДИ ИНДЕЙЦЕВ ИЗ ЮЖНОЙ В СЕВЕРНУЮ КАРОЛИНУ.

Суббота.

28 декабря 1700 года я начал свое путешествие (в Северную Каролину) из Чарльз-Тауна в компании шести англичан, трех индейцев и одной женщины, жены нашего индейского проводника; преодолев пять миль от города до прорана, мы спустились вниз в большой каное, заготовленной нами для этого плавания, используя попутный отлив; ко времени нашего прибытия вода настолько спала, что ее едва хватило для нашего суденышка, хотя оно сидело в воде всего фута на два или около того. Этот проран представляет собой проход через марши, лежащие к северу от острова Салливана, на котором находится дозорная вышка лоцманов, весьма удобная для моряков (на том побережье) и служащая хорошим ориентиром в столь равнинной местности, поскольку этот бар трудно отыскать, если в течение дня или двух не было возможности сделать астрономические наблюдения; северо-восточные ветры приносят густые туманы, млу и дожди, которые в прохладные месяцы — октябрь, ноябрь и вплоть до конца марта — часто случаются в этих краях. Дежурят три лоцмана, которые встречают и проводят суда через бар. Гавань, где обычно стоят суда, находится против города на реке Купер, у мыса, разделяющего ее и реку Эшли, причем со всех почти сторон они защищены от ветров сушей.

В 4 часа пополудни (при половине прилива) мы переправились на нашем каное через проран, оставив остров Салливана по правому борту. Первым пунктом нашего назначения была река Санти, на которой располагается колония французских протестантов, поддерживаемая и поощряемая лордами-собственниками. К ночи мы добрались до острова Белл — скудного клочка земли окружностью около десяти миль, где жил (в то время) уроженец Бермудских островов, нанятый владельцем этого острова вместе с мальчиком присматривать за стадом скота и свиней. Одна сторона крыши его хижины была покрыта листьями пальметто, а другая оставалась открытой небу; тысячи москитов и прочих надоедливых насекомых терзали как человека, так и зверей, обитающих на этих островах.

Пальметто.

Деревья пальметто, чьи листья растут лишь на верхушке дерева в форме веера и собраны пучком, подобно кочану капусты; в Каролине это дерево при достижении полного роста имеет около сорока или пятидесяти футов в высоту и два фута в толщину. Стоит упомянуть, что рост дерева незаметен на протяжении жизни ни единого человека, в чем неоднократно убеждались на Бермудских островах и в других местах, что свидетельствует о медленном росте этого растения; древесина его пористая и волокнистая, похожая на тростник. Из листьев сего дерева бермудцы изготовляют женские шляпы, дорожные сундучки, корзины и изящные шкатулки для уборов, причем великое множество их вывозится в Пенсильванию и другие северные части Америки (где они не растут) для тех же поделок. Жители Каролины делают из вееров этого дерева весьма пригодные для домашнего обихода метлы.

Эту ночь мы ночевали у бермудца; угощение было весьма посредственным, так как на острове невозможно было раздобыть пресной воды.

На следующее утро мы двинулись дальше через марши; около полудня мы достигли другого острова, именуемого островом Дикса, во многом похожего на предыдущий, хотя и большего по размерам; там жил честный шотландец, который оказал нам самый радушный прием, какой позволяло его жилище, будучи хорошо обеспечен овсянкой и прочим скарбом, подобранным им на том побережье; сии пожитки принадлежали тому несчастному судну «Восходящее солнце», шотландскому военному кораблю, недавно прибывшему с Дарьенского перешейка и потерпевшему крушение у бара реки Эшли в сентябре месяце предыдущего года под командованием капитана Гибсона из Глазго, который вместе со ста с лишним находившимися тогда на борту людьми,
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потоп, до единой души, в тот страшный шторм, который тогда разыгрался; большинство тел были подобраны и с заботой преданы земле мистером Грэмом, их лейтенантом, который по счастливой случайности находился на берегу во время бури.

После обеда мы распрощались с нашим хозяином-шотландцем и в тот вечер добрались до северо-восточной оконечности острова. Так как к нашему прибытию уже стемнело, наше каное налетело на отмель у бурунов, и мы подверглись великой опасности для жизни, но (по благословению Божьему) благополучно выбрались на берег, где и провели всю ночь.

Понедельник.

Утром мы продолжили наше намеченное путешествие. Около двух часов мы добрались до острова Буллс, который имеет в длину около тридцати миль и на котором обитает огромное количество скота и свиней, причем скот там очень дикий, а свиньи — крайне тощие. Эти два последних острова принадлежат некоему полковнику Кэри, жителю Южной Каролины. Несмотря на зиму, мы обнаружили столь свирепые рои комаров и прочих вредных насекомых, что в ту ночь почти не сомкнули глаз.

Вторник.

На следующий день мы намеревались добраться до небольшого острова по другую сторону залива Севи, примыкающего к этим островам, куда суда могли бы заходить для пополнения запасов провизии или килевания; однако из-за такого обилия этих мух мало кто решается там селится, поэтому домашний скот одичал там. Мы прошли примерно половину пути до острова Ракетчиков, когда поднялся резкий северо-западный ветер, поставивший нас под угрозу крушения, поскольку залив был неспокоен, а между двумя островами, отстоящими друг от друга более чем на четыре лиги, ходили громадные волны, и сильное приливно-отливное течение било в оба конца, что заставило нас повернуть назад, направить каное прямо по ветру и благополучно укрыться в ручье, примыкающем к северной оконечности острова Буллс. Мы отправили наших индейцев на охоту, и они принесли двух оленей, которые были весьма тощими, а их желудки — полны крупных личинок.

Среда.

На другой день мы отправились осмотреть восточную сторону этого острова, выходящую к океану, где тянулись прекрасные песчаные пляжи, усыпанные бесчисленными разновидностями дивных красивых ракушек, весьма радующих глаз. Среди прочего мы обнаружили раковину испанской устрицы, в которой зарождаются жемчужины. Они очень крупные и отличаются по форме от других устриц; их окраска сильно напоминает обработанный панцирь черепахи. Приливом были оставлены различные странные существа, представлявшие собой слизистую студенистую субстанцию, живые и притом весьма ловко шевелившиеся при первом появлении; однако, будучи оставлены на сухом песке под лучами солнца, они быстро испаряются и исчезают.

По возвращении на наш бивак индейцы добыли еще двух оленей, двух диких свиней и трех енотов — все они оказались крайне тощими, кроме енотов. У нас был большой запас устриц, рапанов и клэмсов — крупной разновидности моллюсков. Эти края весьма богаты моллюсками, черепахами нескольких видов, хотя зеленых среди них мало или вовсе нет, а также другими видами морской рыбы и, в соответствующий сезон, хорошим изобилием пернатой дичи: кроншнепов, чаек, олуш и пеликанов, помимо уток и крякв, гусей, лебедей, чирков, свиязей и т. д.

Четверг.

В четверг утром мы покинули остров Буллс и прошли через протоки, лежащие между заливом и материком. В полдень мы сошли на берег и пообедали возле плантации на протоке, откуда открывался полный вид на залив Севи. Мы послали к дому, но не застали дома никого, кроме негра, у которого наш посланец приобрел небольшое количество табаку и риса. Мы дошли до заброшенного индейского селения под названием Авендау-Боу, где и передохнули в ту ночь.

Пятница.

На следующий день мы вошли в устье реки Санти, где вода пресная из-за непрерывного мощного течения, идущего сверху. Усердно гребя, мы поднялись на две лиги вверх по реке и заночевали на заболоченном участке земли; погода стояла столь холодная, что к утру мы едва не окоченели, оставив на мокрой земле отпечатки своих тел. Рано утром мы двинулись дальше в поисках лучшего ночлега.

Суббота.

Поднимаясь на веслах вверх по реке, мы обнаружили, что земля у устья и на протяжении примерно шестнадцати миль представляет собой сплошные болота и низменности-перкорсоны,

перкорсон — разновидность низменности,

на которых растут гигантские кипарисы; из них французы делают каное, вмещающие пятьдесят-шестьдесят баррелей. Выдолбив и обтесав дерево, они распиливают его на две части, вставляют между ними доску и небольшой киль для защиты от устричных банок, коих бесчисленное множество в протоках и заливах между французским поселением и Чарльз-Тауном. На них ставят две мачты и бермудские паруса, что делает их весьма удобными и пригодными для их целей; хотя эта река берет свое начало в горах и несет воды на протяжении сотен миль, прежде чем излиться в море, не имея между устьем и океаном никаких защищенных заливами вод или песчаных банок. Несмотря на это, несмотря на огромный поток, струящийся в любое время года, и регулярные паводки, которыми она столь часто тревожит жителей, затапливая большую часть их страны, устье ее перегорожено баром, оставляющим при входе не более четырех-пяти футов воды. Поднимаясь по реке, мы услышали громкий шум, напоминавший столкновение двух отрядов и звучавший точь-в-точь как ружейная стрельба.

Индейцы севи.

Приблизившись к месту, мы обнаружили, что это несколько индейцев севи выжигают тростниковые болота, что заставляет дичь выбегать наружу, после чего они занимают заранее определенные позиции и истребляют великое множество медведей, оленей, индюков и прочих диких зверей, водящихся в этих краях.

Эти севи некогда были многочисленным племенем, хотя ныне сильно уменьшились в числе с тех пор, как англичане обосновались на их землях; и замечено, что та же участь постигает все прочие индейские племена везде, куда приходят европейцы, ибо индейцы крайне восприимчивы к любой поражающей их болезни. Оспа истребила тысячи этих туземцев, которые, едва подвергшись сильным лихорадкам и сопровождающему эту болезнь жару, бросаются с головой в воду в самый разгар недуга, что закупоривает поры, препятствует благотворному выведению ядовитых веществ и загоняет их внутрь, вследствие чего чаще всего наступает смерть. Тем не менее при других эпидемических болезнях среди них можно найти лекарей, обладающих исключительным искусством и успехом в устранении поражающих их болезнетворных начал; за средствами они редко удаляются дальше чем на 100 ярдов от своего жилья, причем некоторые из главных врачей постоянно носят при себе весь свой запас лекарств, представляющих собой корни, кору, ягоды, орехи и т. д., нанизанные на нить. Подобно ароматическому шарику, лекарь носит их на шее. Индеец не раз исцелял англичанина от недуга ценою всего лишь индейской верхней одежды, тогда как самые искусные наши лекари в Америке после неоднократных процедур оставляли пациента как неизлечимого, ибо Бог наделил каждую страну специфическими средствами от свойственных ей болезней.

Ром.

Ром — напиток, ныне столь популярный у них, что они готовы отдать за него самую дорогую вещь на свете; а когда он ударяет им в голову, они становятся самыми нетерпеливыми созданиями на земле, пока не получат столько, чтобы напиться допьяна, и являют собой жалчайшее зрелище в таком состоянии: некоторые падают в огонь, обжигая ноги или руки, калечат сухожилия и остаются калеками на всю жизнь; другие ломают кости и суставы, падая с обрывов, и примеров тому множество, но ничто не способно удержать их от проклятой привычки к пьянству, хотя они и понимают, сколь многие из них уносятся ею в иной мир раньше времени, в чем и сами порой признаются. Упомянутые мною индейцы не ограничились обычными бедствиями, сокращающими и губящими их соплеменников, но изобрели безотказную хитрость, чтобы проредить свое племя и уменьшить его численность до гораздо меньших пределов. Замысел их состоял в следующем, как поведал мне один торговец из их числа.

Видя, как сюда прибывают корабли с припасами для англичан из Старой Англии, причем главная часть их груза предназначалась для торговли с индейцами, некоторые из наиболее хитроумных подметили, что корабли всегда приходят в одно и то же место, что убедило их в том, что этот путь и есть настоящий тракт в Англию; а видя столько прибывающих оттуда судов, они уверовали, что до нее недалеко, и почитали находившихся среди них англичан не иначе как обманщиками, решив, что если они сами доставят добытые ими шкуры и меха в Англию, населенную людьми более благородными, нежели те, что присылаются к ним, то смогут выручить в двадцать раз больше за каждую проданную за морем шкуру по сравнению с расценками на родине. Задуманный обмен был встречен с величайшим одобрением, и после всеобщего совещания авторитетнейших людей единогласно («Nemine Contradicente») было решено немедленно пополнить свой флот строительством новых каное, причем лучших и самых крупных размеров, пригодных для задуманной экспедиции. Одни индейцы были заняты изготовлением каное, другие — охотой, каждый на том посту, к какому был наиболее способен, и все усилия были направлены на создание боеспособного флота и груза для Европы. Дело велось в строжайшем секрете и спешке, так что за короткое время они подготовили к плаванию и флот, и груз, и припасы, и гребцов, оставив дома лишь стариков, немощных и детей до их счастливого возвращения.

Больше об их флоте никто ничего не слышал.

Поймав попутный ветер, они подняли свои плетеные паруса и едва скрылись из виду, как разразился шторм, который, как полагают, унес одну часть этих индейско-купеческих сил в иной мир, в то время как другие были подобраны в море английским судном и проданы в рабство на острова. Оставшиеся в живых тяготятся собственной несостоятельностью в столь рискованном предприятии, и ничто не оскорбляет их больше, чем напоминание об их путешествии в Англию.

Сильное течение в реке Санти заставляло нас продвигаться на веслах довольно медленно. Упорно гребя, к ночи мы добрались до дома господина Юже, стоящего примерно в пятнадцати милях вверх по реке и являющегося первым христианским жилищем, встреченным нами в том поселении, где мы были очень любезно приняты им и его женой.

Многие французы ведут торговые дела с индейцами, проживая в местах, весьма удобных для этих интересов. На этой реке обосновалось около семидесяти семей, которые живут столь же достойно и счастливо, как и любые плантаторы в этих южных частях Америки. Будучи народом трезвым и трудолюбивым, французы, некоторые из коих привезли с собой весьма скромное состояние, благодаря стараниям и взаимной помощи друг другу (что заслуживает наивысшей похвалы) превзошли наших англичан, которые привезли с собой большие богатства, но (как оказалось) меньше усердия в наилучшем применении своих талантов. Удивительно видеть, чего способны добиться время и трудолюбие (с благословения Божьего). Каролина являет собой множество удивительных переворотов в течение человеческой жизни, ежедневно представляя нашему взору столько примеров того, как люди скромного почина в короткое время достигают великолепного положения. Здесь частная собственность имеет широкий простор, ибо нет строгих законов, связывающих наши привилегии. Охота на дичь доступна в равной и безусловной мере как беднейшему плантатору, так и обладателю наивысшего сана или величайшего богатства в провинции. Олени и прочая дичь, будучи дикими по природе, не загоняются в ограды и не оберегаются ради удовлетворения аппетитов одних лишь богачей. Бедный работник, владеющий ружьем и т. д., имеет столь же законное право видеть на своем столе чередующиеся блюда деликатесов, как и обладатель тугого кошелька.

Мы переночевали у господина Юже, а на следующее утро отправились дальше, чтобы преодолеть оставшуюся часть пути посуху. В десять часов мы переправились через узкое глубокое болото, оставив трех индейцев и женщину, которые вели каное от реки Эшли, и наняли индейца севи — высокого, дюжего парня, который нес тяжелый тюк с нашей одеждой; несмотря на его ношу, нам стоило больших трудов поспевать за ним. В полдень мы нагнали несколько французских плантаций, встречая по дороге различные протоки; французы были весьма любезны, помогая нам переправляться через эти воды на своих маленьких дори (мы встретили их возвращающимися из церкви), и все они выглядели очень опрятными и пристойными в своей одежде, а их дома и плантации отличались соответствующей чистотой и продуманностью. Все они придерживаются взглядов Женевской церкви, и между ними нет никаких разногласий в тонкостях христианской веры; это единение породило счастливое и восхитительное согласие во всех прочих вопросах во всей округе. Они живут среди себя как одно племя или родня, причем каждый почитает своим долгом помогать нуждам соотечественника, оберегая его имущество и репутацию с той же точностью и заботой, как свои собственные; все они словно разделяют несчастья и радуются успехам и возвышению своих братьев.

Ближе к полудню мы пришли к господину Лиандро, где пообедали; в это время туда пожаловали французские дамы, недавно прибывшие из Англии, а также господин Ле Гран, достойный норманнец, чье состояние сильно пострадало от преследований протестантов во Франции. Этот джентльмен очень любезно пригласил нас остаться у него на ночь, но мы, намереваясь пройти дальше в тот же день, распрощались с ними, выразив признательность за их благосклонность.

Около 4 часов пополудни мы переправились через широкий кипарисовый поток в небольшой каное; французский лекарь прислал своего негра проводить нас через верховья обширного болота, так что к ночи мы добрались до господина Галльяра-старшего, живущего в весьма причудливо устроенном доме, построенном из кирпича и камня, добытого неподалеку. Возле этого места пролегает дорога из Чарльз-Тауна и остальных английских поселений, представляющая собой прекрасный сухопутный путь протяженностью не более 36 миль, хотя по воде это более 100 миль; и это, пожалуй, самый трудный путь из всех, что я видел, из-за бесчисленных руток, тянущихся вдоль материка и петляющих через марши словно лабиринт, где прилив и отлив сменяют друг друга двадцать раз менее чем за три лиги пути.

Понедельник.

Ранним утром следующего дня мы переправились на пароме через ручей, протекающий возле дома, и после часового перехода по лесу вышли к речному берегу, где стали ждать индейца-проводника, который в обход по воде на маленькой каное должен был встретить нас в месте нашего привала. Спустя немного времени он подоспел и перевез нас на том суденышке через реку Санти на 4 мили, а также через 84 мили лесов, которые разлившиеся паводковые воды превратили в настоящее море. В реке несло невероятное течение, которое опрокинуло бы наше маленькое суднешко вместе с нами, если бы с нами не было этого индейца севи, превосходно умеющего управлять такими маленькими каное.

Река Санти в это время поднялась по сравнению с обычной глубиной на 36 футов по вертикали, регулярно прорывая свои берега в эту пору года. Общее мнение о причине сего явления сводится к тому, что это происходит от переполнения пресноводных озер, лежащих близ истоков этой реки и других на том же континенте; но мое мнение таково, что эти огромные наводнения происходят от обильного и многократно повторяющегося снега, выпадающего в горах, которые лежат столь далеко от моря, что снег не тает от соленых пронзительных частиц, достигающих других прибрежных мест, а потому накапливается в огромных массах, пока внезапные мягкие южные ветерки не растапят эти скованные северо-западным ветром ледяные массы, превращая их в жидкость. Стремительно обрушиваясь вниз, вода наполняет притоки этих рек и вызывает этот странный потоп, который часто затапливает прилегающие земли по обе стороны течения на несколько миль от берегов, хотя французы и индейцы уверяли меня, что никогда прежде не видели здесь столь необычного наводнения.

Все мы по благословению Божьему и стараниями нашего индейского лоцмана благополучно переправились через реку, но заблудились в лесах, казавшихся каким-то великим озером, за исключением редких холмиков суши, возвышавшихся над водой.

Мы держали путь к господину Галльяру-младшему, но сбились с пути, так как никто из нас не знал дороги в тот момент, хотя индеец и родился в этих краях, претерпевших столь странное преображение. У нас возникли разные мнения относительно правильного пути: индеец и я полагали, что дом находится в одной стороне, а остальные считали наоборот. Из-за этого разногласия мы договорились, что половина пойдет с индейцем на поиски дома, а вторая часть останется на одном из сухих островков, пока кто-нибудь из них не вернется к нам и не сообщит, где он находится.

Я и еще двое отстали из-за того, что каноэ не могло нас всех вывезти; при себе у нас было лишь одно ружье, один заряд боеприпасов и никакой провизии. Если бы наши спутники в каноэ потерпели крушение, мы бы (по всей вероятности) там погибли.

Спустя примерно шесть часов после ухода наших людей индеец вернулся к нам в том же каноэ, на котором уплыл, будучи слегка пьян, что уверило нас в том, что они нашли какое-то место для отдыха. Он взял нас троих в каноэ, сказав, что все в порядке; мы провели наше суденышко несколько миль через лесные заросли, причем лодка часто наполовину наполнялась водой; но в конце концов мы благополучно добрались до искомого места, которое, как оказалось, находилось именно там, где мы с индейцем и предполагали.

Добравшись до дома, мы застали наших товарищей в том же состоянии, в каком пребывал индеец, а вместе с ними — нескольких французских поселенцев, которые обошлись с нами весьма учтиво, удивляясь тому, что мы предприняли такое путешествие по стране, населенной исключительно дикарями, причем столь разных племен и наречий.

Подкрепившись, мы расстались с очень добрыми, приветливыми и общительными людьми, которые пожелали нам безопасного и благополучного плавания.

Услышав о стоянке индейцев санти неподалеку, мы отправились в путь с намерением заночевать у них. Поскольку на пути нам встретился глубокий водный поток, один из членов нашей компании, будучи навеселе, а также из-за того, что в качестве моста через ручей служила лишь тонкая жердь, упал в воду по самый подбородок; я же, посмеявшись над этим происшествием и не уделяя должного внимания своим шагам, попал в ту же беду: вся наша постельная кладь промокла. Ветер дул с северо-запада, ударил сильный мороз, что уготовало мне такую ночевку, какой я больше никогда не пожелаю; мокрая постель и леденящий воздух так закалили наши тела, что утром, когда мы проснулись, мы были едва не до смерти замерзшими, пока не отогрелись у большого костра индейцев.

Вторник.

Во вторник утром мы направились к конгери, оставив проводника-индейца Сципиона пьяным среди индейцев санти. Мы сделали десять миль крюка, чтобы обойти с верховьев большое бото, поскольку паводки наполнили их столь огромным количеством воды, что привычные тропы стали непроходимы. По дороге нам встретилась индейская хижина, где нас угостили жирным вареным гусем, олениной, енотом и земляными орехами. Мы пробыли там недолго; около полудня мы прошли мимо нескольких обширных саванн, представлявших собой прекрасные пастбища для скота, остававшиеся зелеными круглый год; они изобиловали журавлями, гусями и т. д., а прилегающие леса — большими стаями индюков. В этот день мы прошли около 30 миль и заночевали в доме, построенном для торговли с индейцами; с хозяином этого дома мы расстались во французском селении, и он разрешил нам воспользоваться его жилищем. Такие дома обычны в этих местах, особенно там, где поблизости находятся индейские селения и плантации, коими это место снабжено вдоволь.

Эти индейцы санти — добродушный и приветливый народ; живя по соседству с англичанами, они стали весьма сговорчивыми. Они весьма искусным образом мастерят закрома, в которых защищают маис от вредителей, встречающихся в этих теплых краях гораздо чаще, чем в странах, расположенных дальше от солнца. Эти прелестные сооружения обычно опираются на восемь столбов или опор высотой около семи футов от земли, будучи хорошо обмазаны изнутри и снаружи по решеткам глиной или суглинком, что делает их плотными и пригодными для защиты от малейших насекомых; в торцевой части имеется небольшая дверца, сделанная из того же состава, которую можно снимать по желанию, и она не больше того, чтобы сквозь нее мог проползти худой человек; замазывая дверцу той же глиной, когда они берут маис из закрома и уходят из дома, они неизменно находят свои зернохранилища в том же виде, в каком оставили их; воровство друг у друга совершенно не практикуется, и убытки они терпят исключительно от чужеземцев.

Земля здесь несколько выше, чем в окрестностях Чарльз-Тауна: здесь встречаются залежи коричневого песчаника, который, как я видел, использовали для строительства, и он показал себя весьма прочным и хорошим. Земля здесь смешана с белым гравием, что является редкостью, поскольку вблизи реки Эшли ничего похожего на камень естественного происхождения отыскать невозможно.

Среда.

На следующий день около полудня мы вышли к краю большого болота, где были вынуждены раздеться, чтобы перебраться через него, что мы с большим трудом и исполнили.

5 сентября 1700 г.

Здесь недавний порыв ветра, случившийся в сентябре прошлого года, вырвал с корнем крупные кипарисы и деревья, которые, переплетясь своими ветвями, преграждали путь, сильно затрудняя проход.

В эту ночь мы добрались до хижины некоего Сципиона, известного охотника: дома никого не было; но поскольку среди нас был человек, привычный к торговле с ними, мы без церемоний воспользовались тем, что имелось в его хижине (что является обычным делом), так как индейцы разрешают английским торговцам брать из их домов все необходимое в их отсутствие, взамен чего они чаще всего оставляют небольшое вознаграждение в виде табаку, краски, бус и т. д. Мы обнаружили великое множество индейского гороха (весьма полезного бобового растения), фасоли, масла, орехов чикапин, маиса, вяленых на решетке персиков и персикового хлеба; эти персики уваривают до состояния повидла, формуют в буханки подобно ячменным лепешкам, а те, будучи нарезанными тонкими ломтиками и растворенными в воде, дают превосходную кислинку, чрезвычайно полезную при лихорадках, что неоднократно испытывали и одобряли наши английские лекари. Ветер с северо-запада и холодная погода заставили нас развести большой костер в хижине индейца; будучи полностью поглощены стряпней, мы подожгли жилище и с большим трудом потушили его, хотя и лишились части крыши.

Четверг.

На следующий день мы продолжили путь и около полудня подошли к селению индейцев санти, чьи плантации были разбросаны то тут, то там на протяжении многих миль. Они вышли нам навстречу, будучи знакомы с одним из наших спутников, и радушно угостили нас жирной вяленой олениной; женщина из хижины взяла ее, разорвала зубами на куски, положила в ступку, истолкла в лохмотья, а затем потушила с водой и другими ингредиентами, приготовив весьма аппетитное блюдо.

В эти хижины навестить нас пришел король племени санти. Он привел с собой главного лекаря, или целителя, который был тепло и аккуратно одет в индейскую верхнюю одежду, сшитую из индюшачьих перьев, что выглядело весьма красиво и казалось одеянием из нежнейшего шелкового ворсистого полотна. У этого лекаря было несчастье лишиться носа из-за сифилиса — болезни, которую индейцы часто подхватывают от торгующих среди них англичан; не то чтобы коренные жители Америки на протяжении многих веков (по их собственному признанию) не страдали от недуга, весьма схожего с lues venerea, который имеет все симптомы сифилиса, отличаясь от него лишь в одном: насколько я мог узнать, эта местная болезнь, или фрамбезия, не начинается и не сопровождается гонореей, однако ей сопутствуют ночные боли в конечностях, и обычно она развивается настолько, что часть выделений выходит через нарывы и многочисленные язвы на теле и в других частях, причем нередко наступает смерть. Я знал случаи, когда ртутные мази и средства излечивали болезнь, если следовать тем же методам, что и при сифилисе, причем несколько белых людей, но главным образом креолов, лишились нёба и носов из-за этой пожирающей язвы.

Эта болезнь носит эпидемический характер и поражает эти области Америки, чему зачастую способствуют неумеренное употребление рома теми, кто в другое время пьет обычную воду, ночевки на холоде в плохих продуваемых хижинах и, главным образом, частое промокание ног и поедание свинины в таких количествах, в каких они ее едят, а она является тяжелой пищей и мощным распространителем таких соков, с которыми она нередко сталкивается в человеческом организме, уже затронутом этой болезнью; последняя может (в некоторых отношениях) разыгрывать свою трагедию по-разному, причем изменения обусловлены разницей климата и тел, как и в Европе. Будучи вполне уверены в том, что сифилис впервые возник (насколько нам известно) в этом новом мире, будучи подхвачен от индейнок испанскими солдатами, сопровождавшими Колумба в одной из его экспедиций в Америку, которые по прибытии в Старую Испанию были спешно направлены на помощь Неаполю, осажденному в то время французами. Поскольку продовольствие становилось скудным, бесполезных людей выгнали из города, чтобы сократить число ртов; среди них были и куртизанки, которые часто предавались испанцам, будучи отлично снабжены богатствами благодаря их новому открытию. Эти лагерные дамы едва расстались со своими испанскими донами, как обнаружили, что их столь же любезно принимают французы, в чьем лагере они вели торговлю, уделяя мсье столь же щедрую долю сифилитических трофеев в пределах своих линий, сколь и испанцы, которые взяли на себя труд привезти ее в штанах аж из самой Америки; обильные запасы свинины, которыми главным образом снабжалась та армия, заставили болезнь свирепствовать пуще прежнего. Осада была снята; французы и испанцы отступили во Фландрию, которая являлась сборищем всех наций, вследствие чего эта скверная хворь протиснулась в большинство государств известного мира.

Теперь вернемся к нашему лекарю, который во время своей болезни удалился в лесные чащи вместе с человеком, страдавpim тем же недугом. Эти двое полностью исцелились с помощью целебных растений и прочего, коих у них в изобилии и чьи специфические свойства они прекрасно знают.

Я видел, как эти дикари творили столь удивительные исцеления, что многим дипломированным лекарям было бы непросто повторить их шаги в искусстве врачевания с той же быстротой, легкостью и успехом; при этом они не использовали мучительных инструментов в своей хирургии и строгих правил диеты и медицины, подтверждая изречение: «Кто живет по медицинским правилам, живет жалко». При глубоких и кажущихся смертельными ранах они назначают скудную диету и питье родниковой воды; если же они замечают появление белого отделяемого или гноя, то дают пациенту больше свободы и незамедлительно исцеляют его.

После того как эти двое совершили свое исцеление ценой потери обоих носов, они вновь появились среди прежних знакомых в столь обезображенном виде, и индейцы дивились, видя их преобразившимися подобным образом; они расспрашивали их, где те пропадали все это время и что стало с их носами? На это те ответили, будто беседовали с белым человеком на небесах (имея в виду Всемогущего Бога) и были очень тепло приняты тем Великим Существом; тот остался весьма доволен их поведением и пообещал наделить их способностями, равными способностям белых людей в изготовлении ружей, боеприпасов и т. д., в возмещение за что они и отдали ему свои носы. Истинность этого они отстаивают по сей день, ибо индейцы — народ легковерный, доверчивый и самым наглым образом обманываемый своими жрецами и знахарями, причем обе профессии неизменно соединяются в одном лице, к коим чаще всего примешивается еще и капелька шарлатанства, что заставляет доверять этому хитрому плуту-самозванцу еще сильнее, делая его тем самым более подходящим орудием для обмана сих невежественных людей; жрецы и знахари никогда не допускаются к практике, пока годы и опыт неоднократных услуг не создадут им авторитет среди племен, к которым они принадлежат.

Король санти, сопровождавший этого безносого лекаря, является самым абсолютным индейским правителем в сих краях, хотя он и возглавляет небольшой народ по сравнению с некоторыми другими индейскими племенами, что я повидал: он может предать смерти любого из своих людей, совершившего проступок, который он почитает достойным столь сурового наказания. Такая власть редко встречается среди этих дикарей, ибо они действуют (как правило) не посредством общего голосования по своим законам в отношении кого-либо, совершившего убийство или иное тяжкое преступление, а избирают следующий путь: тот, кому был нанесен ущерб, или же, если он мертв, его ближайшие сородичи осуществляют преследование путем прямой мести, являясь сами, если представляется удобный случай, и судьей, и палачом, причиняя преступнику или его ближайшим родственникам столько зла, пока не будут полностью удовлетворены; впрочем, эта месть не столь неизбежна, чтобы ее нельзя было откупить бусами, табаком и прочими полезными у них товарами, даже если бы это было гнуснейшее злодеяние, какое только способно совершить человечество.

Некоторые из сопровождавших короля поднесли мне душистый бальзамический корень с приятным запахом и вкусом, название коего мне неведомо; они жуют его во рту и с помощью этого простого средства излечивают отчаянные раны, как свежие, так и застарелые; то небольшое количество, что было у меня, давалось внутрь тем, кто страдал от болей в животе, и это средство неизменно приносило немедленное облегчение: боль покидала больного вскоре после того, как он принимал корень.

Вблизи этих хижин находится несколько гробниц, устроенных по обычаю сих индейцев; крупнейшая и главная из них являлась усыпальницей покойного индейского короля санти — человека огромного влияния, не только пользовавшегося уважением среди собственных подданных, но и внушавшего страх соседним племенам своей великой доблестью и полководческим искусством, обладавшего столь же широкими прерогативами в своем правлении, как и нынешний король, о котором я только что упомянул.

Обычай их захоронения таков: воздвигается холм или пирамида из земли, причем земля выравнивается очень гладко и ровно, будучи выше или ниже в зависимости от достоинства лица, чьим памятником это является. Наверху устанавливается навес со скатом, напоминающий крышу дома; он поддерживается девятью кольями или небольшими столбами, а сама могила имеет около шести или восьми футов в длину и четыре фута в ширину; вокруг нее развешены тыквы, перья и прочие подобные трофеи, помещенные туда родственниками умершего из уважения к нему. Остальная часть погребальных обрядов совершается так: как только человек умирает, они кладут тело на кусок древесной коры под лучами солнца, выдерживая или бальзамируя его с помощью истолченного в порошок небольшого корня, который выглядит красным, как киноварь; этот порошок смешивают с медвежьим жиром, чтобы украсить волосы и предохранить головы от вшей, так как это растение в изобилии растет в сих краях Америки. Пролежав день или два на солнце, тело перекладывают на специально вырезанные развилки, чтобы оно не касалось земли; затем его целиком натирают упомянутой смесью порошка этого корня и медвежьего жира. После этого труп очень тщательно укрывают корой сосны или кипариса, дабы на него не падала дождевая вода, а земля вокруг тщательно подметается. Кто-либо из его ближайших родственников приносит все движимое имущество, которым тот владел на момент смерти: ружья, луки и стрелы, бусы, перья, верхнюю одежду и т. д. Этот родственник выступает в роли главного плакальщика, облачившись в мох и держа в руке палку, и заводит заунывную песню на три-четыре дня, а его лицо испачкано сажей смолистой сосны вперемешку с медвежьим жиром. Все это время он рассказывает родственникам умершего и остальным зрителям о том, кем был усопший и какие великие подвиги он совершил при жизни; все его речи сводятся к восхвалению покойного. Как только плоть размягчится и начнет отставать от костей, они снимают ее и сжигают, тщательно очищая все кости, а затем смазывают их вышеупомянутыми снадобьями и (очень бережно) заворачивают череп в ткань, искусно сотканную из шерсти опоссума. (Из этого же материала эти индейцы изготавливают пояса, кушаки, подвязки и т. д.) Кости они бережно хранят в деревянном ящике, ежегодно смазывая их маслом и очищая; таким образом они сберегают их на протяжении многих веков, так что можно увидеть индейца, владеющего костями своего деда или какого-то более отдаленного предка. У них имеются и другие виды гробниц: например, если индейца убивают, то прямо на этом месте они насыпают кучу камней (или палок, если камни не удается найти); к этому мемориалу каждый проходящий мимо индеец добавляет камень, увеличивая кучу из уважения к павшему герою.

Неподалеку от дома нам предстояло пересечь очень широкое болото, и мы хотели нанять нашего хозяина проводником, но он казался не склонным к этому, так что мы не стали настаивать. Он был самым рослым индейцем из всех, что я когда-либо видел, достигая семи футов в высоту, человеком ладно скроенным и статным, коего король ценил за великое искусство в охоте; он всегда носил с собой искусственную голову для охоты. Она изготавливалась из оленьей головы, причем задняя часть рогов соскабливалась и делалась полой для легкости при переноске. Шкура оставлялась до начала плеч и была обшита по всему периметру небольшими обручами и плоскими планками, чтобы удерживать ее раскрытой для продевания руки. У них имелся способ сохранять глаза живыми на вид. Охотник облачался в верхнюю одежду из оленьей шкуры с шерстью, а кусок белой части оленьей шкуры, растущей на груди, прикреплялся к шейной части этой маскировочной головы и свисал вниз. В таком облачении индеец может подходить к оленю так близко, как пожелает, поскольку точные движения и повадки оленя имитируются ими столь искусно, что не раз случалось, будто два охотника с маскировочными головами сближались вдвоем, не зная о присутствии друг друга, из-за чего они убивали индейца вместо оленя, причем порой это оказывался брат или близкий друг; по этой причине они не одобряют подобную практику там, где народ многочисленен.

В полумиле от дома мы перешли через поразительно широкое и глубокое болото, будучи вынуждены раздеться догола, и с большим трудом уберегли себя от утопления в этом испытании. Преодолев его с большим трудом, мы прошли в тот день еще около пяти миль и вышли к трем другим индейским хижинам, называемым на языке индейцев хикерау, а английскими торговцами — черным домом, и живописно расположившимся на высоком берегу у притока реки Санти. Один из наших спутников, торговавший среди этих индейцев, рассказал нам, что одна из хижин принадлежала его тестю; он называл его так потому, что старик отдал ему юную индейскую девушку, свою дочь, чтобы она спала с ним, пекла хлеб и помогала во всем, в чем была способна, пока тот жил среди них.

Когда мы впервые пришли туда, дома никого не было, поэтому сын позволил себе порыться в зернохранилище отца в поисках маиса и другой провизии. Он принес нам немного индейского маиса и гороха, которые имели красноватый оттенок и были приятны на вкус, хотя и окрашивали жидкость, в которой варились, словно щелок из красного винного камня. Пробыв в доме около часа, где кишели миллионы блох (индейские хижины зачастую полнее таких паразитов, чем любая собачья конура), старик вернулся и, казалось, был очень рад видеть своего зятя.

Этот индеец — великий знахарь, как явствует из дальнейшего. Индейцы серети, или санти, ушли войной против племен хук и бакхук, обитавших близ устья реки Виньян. Те же, кто остался дома (обычно это старики и дети), долго не получали никаких известий о своих воинах. Этот человек по просьбе соплеменников (поскольку он считался среди них великим чародеем) отправился узнать, каково положение их сражающихся мужчин. Его экзорцизм проводился следующим образом: он облачился в чистую выделанную белую оленью шкуру; посреди селения развели большой костер, вокруг которого расселись все индейцы, знахарю завязали глаза, после чего он несколько раз обошел вокруг костра, кажется, трижды; оставив собравшихся, он удалился в лес, где пробыл около получаса, а вернувшись к ним, снова обошел вокруг костра прежним порядком; покинув их, он во второй раз ушел в лес; в этот момент появилась огромная туча очень крупных мух, которые несколько раз покружили над костром и в конце концов попадали прямо в него, наглядно сгорев дотла. Сразу после этого индеец-знахарь издал громкий клич и жутко завыл, и тут же один из индейцев подбежал к нему и отвел к костру. Старый чародей был настолько слаб и немощен, что не мог стоять на ногах, и весь покрылся потом, будучи мокрым так, будто свалился в реку. Спустя некоторое время он восстановил силы и заверил их, что их мужчины находятся у реки и не смогут переправиться через нее еще столько-то дней, но по истечении назначенного времени благополучно вернутся в свое племя. Все это подтвердилось по возвращении индейцев, которое произошло вскоре после того. Эту историю подтвердил мне англичанин, его зять.

Старик пробыл с нами около двух часов и сказал, что мы можем оставаться там на ночь и брать все, чем богата его хижина; затем, оставив нас, он ушел в лес к какому-то охотничьему стану неподалеку.

Пятница.

Ранним следующим утром мы продолжили наше путешествие, обнаруживая, что земля становится все приятнее и плодороднее. Прошагав около десяти миль, один из наших спутников выбился из сил, будучи не в состоянии идти дальше; поэтому мы пошли вперед, оставив бедного унылого путника со слезами на глазах возвращаться в Чарльз-Таун и брести обратно через такое множество скверных дорог, тогда как мы уже миновали худшую часть нашего пути: земля здесь была высокой и сухой, болот почти не было, а те, что попадались, были сухими и пересекались быстро. Мы прошли около двадцати миль, заночевав возле саванны, затопленной водой; провизии у нас было совсем в обрез, но, обнаружив, что леса недавно выгорели и во многих местах еще тлеют, мы сильно возблагодарили надежду на то, что неподалеку находятся индейцы.

Суббота, 20 миль.

Ранним следующим утром мы вброд перешли саванну, через которую пролегала тропа, и около десяти часов утра вышли к охотничьему стану многочисленных санти; они радушно приняли нас, выказав огромную радость по поводу нашего прибытия и угостив вялеными индюшками, медвежьим жиром и олениной.

Здесь мы наняли Санти Джека (славного охотника и добродушного парня) проводником к индейцам конгери; мы дали ему синюю суконную ткань для изготовления индейской юбки его жене, которая отправилась вместе с мужем. После двухчасового отдыха мы двинулись дальше и прошли в тот день около двадцати миль; мы расположились на ночлег у небольшого быстрого ручья, дно которого было вымощено породой, весьма похожей на трипольский камень, и столь легкой, что, как мне показалось, она не оседала ни в каком потоке, кроме того, где росла естественным образом. Погода стояла очень холодная, ветры дули с севера. Мы веселились как могли, устроив отличный ужин из остатков оленины, подаренной нам индейцами, и подстрелив 3 чирков и опоссума; эта смесь в совокупности составила дивное рагу.

Воскресенье, 15 миль.

В этот день всем нам хотелось отдохнуть, но индеец был решительно против, утверждая, что место, где мы остановились, не подходит для охоты; он говорил, что если мы пойдем дальше, то к полудню он приведет нас в более удобное место; и мы двинулись вперед, а около двенадцати часов дня вышли к самому поразительному зрелищу из всех, что я повидал со времени прибытия в Каролину; мы шли вдоль края болота, которое, по моим оценкам, простиралось не менее чем на двадцать миль, причем другой берег был виден настолько далеко, насколько хватало глаз, и там высились огромные горные кряжи, простиравшиеся от нас на западо-северо-запад. Одна вершина, напоминающая своей формой сахарную голову, значительно возвышалась над всеми остальными; день выдался исключительно ясным, что дало нам возможность заглянуть далеко вдаль; эти горы сплошь покрывали деревья, казавшиеся нам крупными стволами.

Залюбовавшись этим прекрасным пейзажем, мы остались ночевать; наш индеец, ушедший примерно на полчаса раньше нас, добыл трех жирных индюшек еще до того, как мы догнали его.

Упомянутое болото представляет собой вовсе не топкую грязь, какими обычно бывают другие, а спуск к нему идет по крутому склону, у подножия которого начинается эта долина: по ней можно идти посуху ярдов, пожалуй, двести, после чего встречается небольшой ручей глубиной около двух-трех футов, затем вновь идет сухая земля на такое же расстояние, затем еще один ручей, и так продолжается дальше. Земля в этой низменности, или долине, необычайно плодородна, а водные потоки изобилуют пернатой дичью. Это исток одного из рукавов реки Санти; однако время не позволило исследовать ее дальше; примечательно лишь одно: во всем этом болоте растет высокое, величественное лавровое дерево, но не такое, как в Англии, ибо эти деревья сохраняют зелень в течение всей зимы; издали, если стоять на гряде (где проходила наша тропа), это выглядит как приятное зеленое поле, ровное, как площадка для игры в шары для взора наблюдателя, с одной стороны окольцованное цепями исполинских высоких гор.

Осматривая местность, мы обнаружили необычайно богатый черный гумус, а местами — почву медного цвета, причем обе разновидности превосходны; земля кое-где сильно изобилует железной рудой и камнями, которых здесь великое множество, и на вид они весьма хороши. Бьющие ключи, коих в этих краях множество, изливаются из скал, и эту воду мы пили: благодаря своим железистым свойствам она окрашивала экскременты путешественников в черный, как уголь, цвет. Когда мы уже спали в начале ночи, нас разбудил самый зловещий и жуткий шум, какой когда-либо пронзал мои слухи; это внезапное потрясение лишило нас возможности догадаться, откуда мог исходить столь грозный звук; но наш индейский проводник (отлично знавший эти места) сообщил нам, что слышать такую музыку вдоль этого болота обычное дело, поскольку здесь обитает бесчисленное множество пантер, тигров, волков и других хищных зверей, которые используют это болото как дневное убежище, а ночью целыми стаями приходят охотиться на оленей и издают это жуткое пение до рассвета, после чего все умолкает, как в других местах.

Понедельник.

На следующий день моросил небольшой дождь, что является редкостью, ибо вблизи тех мест выпадает и десятой доли туманных осадков, которые посещают те края. Возле морского побережья в этот день индеец подстрелил 15 индюшек, ибо из болота (около восхода солнца) стаями выходили эти птицы, насчитывавшие по нескольку сотен особей в стае, которые питаются желудями, поскольку в этих лесах растут главным образом дубы. Сосен в тех кварталах совсем немного.

Ранним следующим утром мы тронулись в путь к индейцам конгери, расставшись с тем восхитительным пейзажем. По дороге наш проводник добыл еще индюшек и двух скунсов, которых съел, почитая их выше жирных индюшек. Некоторые из индюшек, съеденных нами за время пребывания там, весили, полагаю, не менее 40 фунтов.

Земля, которую мы пересекли в этот день, большей частью была хорошей, а худшие участки — вполне проходимыми. Ночью мы добыли опоссума и, пресытившись индюшатиной, приготовили блюдо из него, которое по вкусу сильно напоминало что-то среднее между молодой свининой и телятиной, а его жир был белее всего, что мне доводилось видеть.

Поскольку наш индеец добыл в этот день изрядный запас провизии из своего ружья, стреляя исключительно одиночными пулями и промахнувшись лишь дважды из сорока с лишним выстрелов (они являются искусными мастерами обращения с ружьем, добиваясь того, чтобы оно точно било как пулей, так и дробью; купив ружье и обнаружив, что оно бьет криво, они вынимают ствол из ложа, делают зарубку на дереве, в которую вставляют его, чтобы выправить, и порой расходуют свыше 100 зарядов боеприпасов, прежде чем добьются от ружья желаемого боя), мы расположились на ночлег у рыбного пруда; в лесных ямах, наполненных водой, естественным образом в огромных количествах заводится рыба. Мы приготовили ужин, но, не имея ни хлеба, ни соли, мы начали испытывать отвращение к нашим жирным индюшкам; хотя у нас никогда не было недостатка в хорошем аппетите, однообразие пищи нас утомило.

Среда.

На следующее утро Санти Джек сказал нам, что в тот день мы доберемся до индейского селения спозаранку; около полудня мы прошли мимо нескольких прекрасных саванн, очень плодородных и сухих, и увидели большие заросли в несколько акров, где не росло ничего, кроме кустарников размером с самшит, которые (в сезон) дают великое множество мелких черных ягод — очень приятных на вкус фруктов, весьма похожих на нашу голубику или чернику, растущую на вересковых пустошах в Англии. Неподалеку от саванн мы обнаружили селение, где и сделали остановку; с женщинами остался лишь один мужчина, а остальные ушли на охоту к празднику. Женщины были весьма увлечены игрой; ее названия или правил мне узнать не удалось, хотя я наблюдал за ними более двух часов. Счет они вели с помощью кучки индейских зерен. Когда игра закончилась, жена короля, или кассетты, пригласила нас в свою хижину. Индейские короли всегда принимают путешественников, будь то англичане или индейцы, считая большим оскорблением, если те проходят мимо их хижин и останавливаются на ночлег в доме любого другого индейца. Царица поставила перед нами еду — этот любезный обычай они обычно соблюдают, как только вы переступаете их порог.

Селение насчитывает не более дюжины домов, поскольку другие их разрозненные плантации разбросаны по всей округе, и расположено оно у небольшого притока реки Санти. Рядом с этим местом находятся дивные сухие луга и саванны, и оно стало бы чрезвычайно процветающим пастбищем для скота и свиней, если бы здесь поселились англичане. К тому же земля пригодна для плантаций.

Эти индейцы немногочисленны, потеряв значительную часть своей прежней численности из-за междоусобных распрей, но пуще всего — от оспы, которая часто навещала их, выкашивая целые селения, чему причиной было неумеренное поведение во время болезни, как я уже упоминал ранее, рассказывая о севеях. И мне неведомы дикари, торговавшие с англичанами, которые не понесли бы огромных потерь от этого недуга.

Здесь мы обнаружили великое множество орехов чикапин, которые они собирают в огромных количествах зимой и сушат, храня в больших корзинах для своих нужд; также здесь были орехи гикори, которые они толкут между двумя большими камнями, а затем просеивают, сгущая ими свой олений бульон, причем мелкая скорлупа оседает на дно горшка, тогда как ядро в виде муки смешивается с жидкостью. Из обоих этих орехов, растертых в муку, получается дивный суп как на чистой воде, так и на любом мясном бульоне.

От этого индейского племени и вплоть до тускарора в Северной Каролине вы не увидите на деревьях длинного мха; это пространство простирается более чем на пятьсот миль. Это кажущееся чудо природы объясняется высотой местности, поскольку она сухая и здоровая; и хотя этот мох дает семена в нечто вроде небольшого стручка, зарождается он в низких болотистых местах или вблизи них.

Конгери добры и приветливы к англичанам, а царица проявила большое гостеприимство, угостив нас редкостями, которые имелись в ее хижине, такими как лоблолли из индейского маиса и сушеные персики. У этих конгери в саваннах водится множество аистов и журавлей. Они ловят их до того, как те научатся летать, и выращивают столь же ручными и привычными, как домашняя птица. В одной из таких хижин у них жил ручной журавль ростом едва ли ниже шести футов, с круглой головой и сияющим естественным багряным оттенком, который свойственен им всем. Это весьма красивые индейцы, причем между пропорциями и красотой этих язычников наблюдается странное различие. Хотя их племена или народы граничат друг с другом, вы можете заметить столь же значительные изменения в их чертах лица и нравах, сколь и в их речи, которая обычно оказывается совершенно разной, даже если их селения находятся на расстоянии не более 10 или 20 миль друг от друга. Женщины здесь едва ли не самые красивые из всех, что мне доводилось встречать, и среди них попадается немало смуглянок с изящными пальцами. Эти девицы не засиживаются в девках долго, ибо выходят замуж очень молодыми — в 12 или 14 лет. Английские торговцы редко обходятся без индейки в качестве подруги по ложу, приводя в оправдание такой близости следующие причины: во-первых, находясь вдали от любых белых людей, они сохраняют дружбу с язычниками, причем те ценят ребенка белого человека гораздо выше собственного, а индейская хозяйка неизменно обеспечивает своего белого друга провизией, пока он гостит у них. И наконец, эта связь позволяет гораздо быстрее выучить индейский язык, ибо они разделяют мнение француза о том, что английская жена научит мужа английскому языку за одну ночь лучше, чем школьный учитель за неделю.

В хижине кассетты мы увидели самое странное зрелище древности, какое мне доводилось знать: это была старая индейская скво, возраст которой, суди я по ее внешнему виду, делал лицо старого Парра (валлийского мафусаила) похожим на лицо младенца в пеленках. Ее кожа висела складками, как сумка с требухой. По трезвой оценке, можно было с уверенностью подумать, что в ней поместилось бы три таких тела, какими она тогда обладала. Одна из ее рук была скрючена из-за какого-то несчастного случая у огня; они всегда спят возле него и часто попадают в печальные беды, особенно в пьяном виде. Я провел самые тщательные из возможных расспросов, и, судя по тому, что мне удалось выяснить, ей было значительно больше 100 лет, несмотря на то что она курила табак и ела пищу с виду столь же аппетитно, как какая-нибудь 18-летняя девушка. Один из наших спутников немного знал их язык и, не до конца забыв свои прежние интрижки с индейскими девчонками, не прочь был поухаживать за молодой женской порослью, но те отказали ему, так как у него не было ничего, что ценили эти девицы. Ночью нас уложили в хижине короля, где королева и старая скво устроились вместе с нами; первая была сильно обезображена лишаем и держалась крайне сдержанно, что расстроило планы нашего попутчика.

Женщины много курят табак (как и большинство индейцев). У них есть трубки, чашечки которых вырезаны из камня и вмещают унцию табака, а некоторые — гораздо меньше. У них имеются большие деревянные ложки размером с небольшие черпаки, которыми они пользуются редко, вычерпывая мясо из мисок пальцами.

Четверг.

Утром мы встали до рассвета, наняв с вечера проводника, чтобы он вел нас дальше; но для него было слишком рано отправляться в путь, поскольку индейцы никогда не выступают в дорогу, пока солнце не поднимется на час или два и не сожрет росу с земли. Королева приготовила нам хороший завтрак перед отъездом; у нее был маленький ребенок, который сильно мучился от колик, и от этого недуга она настояла корень в воде, находившейся в тыкве; набрав этот настой в рот, она брызнула им младенцу в рот, что принесло ему облегчение. Поев, мы отправились в путь (с нашим новым проводником) к индейцам ватери. В этот день нам пришлось преодолеть немало посредственных земель. Здесь начинает появляться очень хороший мрамор, залежи которого то усиливаются, то ослабевают на протяжении 500 миль. Мы ночевали у ручья, как мы всегда делали (по возможности) ради удобства. Погода стояла очень холодная. В этот день мы прошли около 30 миль от селения конгери.

Пятница.

Утром мы не стали задерживаться ради завтрака, а поспешили в путь, причем земли становились все мрамористее и плодороднее. В полдень мы сделали привал, пообедав на мраморной глыбе, возвышавшейся на полфута над поверхностью земли и занимавшей площадь с четверть акра; она была очень ровной, и кое-где на ней росли мелкие красные ягоды, похожие на лососевую икру, а из самой скалы били дивные родники с водой, столь восхитительной, какой мне еще не доводилось пить в тех краях, где я путешествовал.

Эти места также изобилуют хорошим песчаником, пригодным для строительства и представленным несколькими разновидностями. Земля здесь живописно усеяна прелестными холмиками и долинами, а восходящее солнце одновременно бросает свои лучи, отражающиеся на множестве этих маленьких гор. В этот день мы прошли около 20 миль, причем наш проводник шагал, как конь, пока мы не оседлали его увесистым тюкцем с частью нашей одежды и постелей, благодаря чему мы не отставали от него.

В эту ночь мы ночевали у ручья, где я обнаружил прекрасную желтую землю — ту самую брюссельскую песчаную массу, которую ювелиры используют для литья и которая ценится в Англии и других странах. Здесь также имеются настоящий кровавик и значительные залежи валяльной глины, образцы которой я испытал, выведя большие пятна с шерстяной ткани, и она оказалась превосходной.

Суббота.

Когда мы ехали по дороге этим утром, наш индеец выстрелил в тигра, пересекавшего нам путь на большом от нас расстоянии. Полагаю, он не причинил ему вреда, поскольку тот уселся на хвост после выстрела и уставился на нас. Я предполагаю, он рассчитывал позавтракать моей сучьей спаниелькой, которая побежала было к нему, но на полпути остановилась и вернулась к нам трусцой с поджатым хвостом.

На тропе мы увидели множество деревьев, вырванных с корнем, у основания которых налипло великое количество прекрасной красной охры, ничуть не уступающей, на мой взгляд, венецианской или лемносской. Мы обнаружили в земле несколько ям, заполненных водой, черной как чернила. Мне показалось, что такой цвет мог проистекать от какого-то минерала, но времени на более детальные поиски не было. Около полудня мы перешли через приятный каменистый ручей, вода в котором имела синеватый оттенок, свойственный на протяжении многих сотен миль течениям вблизи речных истоков, что, полагаю, объясняется огромными залежами мрамора в недрах земли. Родники, питающие эти ручейки, омывают часть камней в руслах, и это растворение придает такой оттенок, что заметно во всех или большинстве рек и ручьев этой страны, чьи бурные потоки похожи на реки Йоркшира и других северных графств Англии. Индейцы рассказывают о множестве видов рыбы, которые там водятся, но у нас не было времени исследовать их породы.

Я заметил, что здесь некогда находились индейские плантации, ибо вокруг виднелось несколько приятных расчищенных полей с превосходной почвой, ныне густо поросших тонкой травой и земляничными усами.

Почва здесь чрезвычайно плодородна, а местность очень радует глаз, будь в ней удобство судоходной реки, в чем (по необходимости) нуждаются все новые колонии. Из нее получился бы восхитительный поселок.

Мы прошли еще восемь миль и вышли к индейцам ватери-чикани. Земля остается хорошей, и за несколько дней пути не было замечено ни единого клочка скверной почвы.

Люди этого племени рослого сложения и большие воришки, тащащие у нас все, до чего могут дотянуться руки, хотя они и весьма уважительны в предоставлении нам любой нужной провизии. Мы ночевали в их хижинах, представлявших собой столь же темные и дымные норы, в каких мне доводилось видеть обитающих индейцев. Это племя гораздо многочисленнее конгери и их соседей, однако они не понимают языка друг друга. Они очень бедны на английские товары, многие из них не имеют ружей и пользуются луками и стрелами, являясь ленивым и праздным народом — качеством, свойственным большинству индейцев, но ни у кого не проявляющимся до такой степени, как у этих, сколько я себя помню.

Их земля полностью избавлена от болот и трясин, представляя собой высокие сухие угодья и, следовательно, отличаясь здоровью климата, что дает крупные стебли кукурузы и прекрасное зерно.

Воскресенье.

На следующее утро мы сбрили бороды бритвой, а индейцы наблюдали за этим с величайшим изумлением. Они сказали нам, что никогда прежде не видели ничего подобного, и что наши ножи режут много лучше тех, что доводилось встречать у индейцев. Они были бы не против одолжить наши бритвы, как днем ранее одолжили наши ножи, ножницы и щипцы для табака, поскольку они искусны в карманных кражах, пожалуй, как никто в целом свете, ибо воруют даже ногами. Накануне один из наших спутников, шагая не так быстро, как остальные, отстал. Поскольку он скрылся из виду до того, как мы заметили его пропасть, и не догнал нас, хотя мы изрядно прождали его на дороге, мы воткнули в землю палки и оставили другие знаки, чтобы указать ему путь, по которому мы ушли. Однако в ту ночь он к нам не явился, что заставило нас опасаться, не убил ли его кто-нибудь из дикарей ради одежды или не растерзали ли его дикие звери в глуши, ведь при нем не было ничего, чтобы высечь огонь. Пока мы рассуждали, кого бы отправить на поиски, чтобы узнать, что с ним стало, он нагнал нас, ведя в качестве проводника индейца из племени уоксау. Он рассказал нам, что сбился с пути ибрел к другому индейскому племени всего в 3 милях оттуда, которое в то время устраивало великое пиршество. Они приняли его весьма почтительно и прислали того индейца позвать нас к себе, удивляясь, почему мы не остановились на ночлег у них, а обосновались среди столь жалких индейцев, которые не способны принять нас по нашим заслугам. Мы приняли посланца со множеством церемоний, подобающих такого рода созданиям. Попрощавшись с нашим уоксауским царьком, мы двинулись в путь к уоксау, весь путь следуя по расчищенной земле. По прибытии нас провели в очень большую и светлую хижину, равной которой мне встречать не доводилось. На тростниковые скамьи они постелили шкуры пушных зверей и оленьи шкуры, чтобы мы могли сидеть или лежать на них, и тотчас принесли тушеные персики и зеленую кукурузу, которую запасают в хижинах еще до ее созревания, а перед употреблением варят; это довольно приятная пища, прекрасно укрепляющая кровь.

Эти индейцы отличаются необычайным ростом, и соседи называют их плоскоголовыми, что представляется весьма подходящим прозвищем. В младенчестве их кормилицы кладут затылок ребенка на мешок с песком (вроде тех, что гравюры используют как опору для досок). Они используют валик, который помещают на лоб младенца, уложив его спиной на плоскую доску и туго пеленая от одного конца этого приспособления до другого. Такой способ делает тело и конечности ребенка прямыми, как стрела. Попадаются молодые индейцы, у которых с рождения наблюдается склонность к искривлению, но этот метод исправляет их абсолютно прямо. Я никогда не видел взрослого индейца, который был бы хоть в какой-то степени кривым, разве что в результате несчастного случая, да и то редко, поскольку они весьма тщательно излечивают и предотвращают деформации конечностей и тела. Упомянутый мною инструмент представляет собой нечто вроде пресса, который распускается или сдвигается на большее или меньшее расстояние по усмотрению кормилицы; с его помощью они делают голову ребенка плоской, отчего глаза расставлены на поразительное расстояние друг от друга, а волосы свисают на лоб наподобие ската крыши, что выглядит весьма устрашающе. Когда их спрашивают о причине такого обычая, они отвечают, что благодаря этому зрение индейца становится гораздо более крепким и острым, позволяя различать дичь на охоте с куда большего расстояния, благодаря чему они неизменно становятся искусными охотниками; именно к этому совершенству стремятся все они, подобно тому как мы — стать опытными воинами, учеными схоластами или мастерами своего дела. Тот, кто является хорошим охотником, никогда не обделен женским вниманием, причем красивейшие девушки всегда достаются лучшим добытчикам, а те, что грубее сложением, — никчемным лежебокам. Таким образом, у них существует своя иерархия, как и у прочих народов. Что же касается торжественности браков у них, о которой упоминают различные авторы со множеством церемоний, то среди тех многочисленных племен, у которых я побывал, она никогда не проявлялась иначе, чем описано далее.

Девушки в 12 или 13 лет, едва природа пробуждает в них желания, свободно дарят свое девственность какому-нибудь юноше примерно того же возраста, продолжая оказывать благосклонность тому, кто им более по сердцу, и весьма часто меняя возлюбленных; немногие из них хранят верность кому-то одному, пока зрелые годы не сделают их способными вести домашнее хозяйство и пока они не испытают пыл большинства мужчин своего племени. Множество возлюбленных никогда не считалось пятном на репутации женщины или малейшей помехой ее замужеству, но напротив: чем блуднее, тем почтеннее, и именно таких наперебой добиваются люди первого ранга, чтобы взять в жены. 'Flos Virginis', столь желанный для европейцев, этими дикарями вовсе не ценится. Когда мужчина и женщина проходят свои ступени (существует у них определенная иерархия) и получают право называться домохозяевами, что происходит не раньше достижения определенного возраста и прохождения обрядов, принятых в их племени (поскольку почти во всех королевствах порядок различается), тогда мужчина начинает ухаживать за какой-нибудь из этих искушенных девиц или другой, которая ему больше по вкусу. Когда она завоевана, родители обеих сторон (по совету царя) улаживают дело, давая обещание выдать дочь за просящего ее мужчину; нередки случаи, когда они общаются и путешествуют вместе в течение нескольких лун, прежде чем брак будет обнародован. Впоследствии при малейшем недовольстве мужчина может прогнать ее и взять другую, или же, если она забракует его общество, за нее назначается выкуп, и если мужчина, желающий заполучить ее, выплатит пеню ее мужу, она освобождается от прежнего союза. Подобным же образом некоторые из их военных вождей и великих мужей частенько удерживают при себе по 3 или 4 девушки одновременно для собственных нужд, в то время как сами они бывают столь немощны и стары, что не способны воспользоваться ни одной из них; так что они редко избегают ношения больших рогов, чем убитая ими дичь. Муж никогда не бывает настолько разъярен, чтобы предать прелюбодейку смерти; если ее застигнут на месте преступления, соперник становится должником рогатого мужа на определенное количество мелких ценностей, принятых у них, которые он выплачивает сразу по урегулировании вопроса, после чего всякая вражда между мужем и любовником его жены откладывается в сторону. Муж нередко оказывается столь благодушен, что угождает соседу и удовлетворяет склонности жены, сдавая ее на ночь-другую в объятия другого мужчины, к которому она, возможно, питает большую симпатию, хотя на практике это случается нечасто.

Самые молодые и хорошенькие лица они оставляют для торговых девиц; их можно узнать по волосам благодаря особой стрижке, по которой они выделяются и отличаются от тех, что просватаны за мужей. Они корыстны, и всякий, кто пользуется их услугами, сначала нанимает их, причем большая часть дохода поступает в казну царя, который выступает главным сводником, осуществляя прерогативу над всеми публичными домами своего племени, а его собственная хижина (зачастую) служит главным борделем. С годами пылкие приступы любви остывают, и тогда они обычно становятся настолько степенными, что с большей верностью связывают себя узами друг с другом. Я видел среди них несколько пар, которые были столь сдержанны, что прожили вместе много лет, храня верность друг другу и не допуская к своему ложу никого, кроме тех, кого они признавали своей женой или мужем, и продолжая так до конца своих дней.

В хижине нашего хозяина уоксау проживала женщина, не занятая ничем, кроме кулинарии, поскольку это был дом с большим притоком гостей. Огонь был окружен жареным мясом или барбекю, а котлы с мясом непрерывно кипели с утра до ночи. Эта кухарка была самой чистоплотной из всех, кого я когда-либо встречал среди американских дикарей: она мыла руки перед тем, как взяться за любую стряпню, и повторяла эту необычную для них аккуратность по много раз на дню. Она пекла нам такой же белый хлеб, какой мог бы испечь любой англичанин, и была столь же опрятна и проворна в своих делах. Когда мы там находились, как раз отмечался один из их великих праздников. В первый же день нашего пребывания среди них прибыл посол от царя сапона для переговоров с этими индейцами по важным делам. Все его лицо было раскрашено киноварью, в поясе торчал огромный тесак, а в руке было ружье. Ночью начались гулянья, куда допустили этого чужеземного индейца; царь и военный вождь пригласили нас посмотреть их маскарад. Этот праздник проводился в память об обильном урожае кукурузы, собранном прошлым летом, и сопровождался совместной мольбой о столь же обильном урожае в грядущем году. Эти гулянья проводятся в здании, построенном специально для этой цели; оно обнесено изнутри белыми скамьями из тонкого тростника, идущими вдоль стены, а для входа оставлен проем, столь низкий, что человеку приходится сильно нагнуться, чтобы войти внутрь. Это сооружение напоминает большой стог сена, его вершина имеет пирамидальную форму и значительно превосходит другие жилища, а на его постройке каждый помогает до самого завершения. Все их жилые дома покрыты корой, но этот отличается кардинально: он искусно крыт осокой и камышом. Как только он готов, они назначают кого-то из своих главнейших людей жить там, возлагая на него обязанность усердно оберегать его, подобно тому как государь поручает заботу и управление фортом или замком какому-нибудь подданному, которого считает достойным такого доверия. В этих правительственных домах вершатся все общественные и частные дела, касающиеся управления: прием иностранных послов от других индейских правителей, советы о ведении и объявлении войны, предложения о торговле с соседними индейцами или англичанами, случающимися заглянуть к ним. На этой арене собираются самые старые и мудрые, решая, что следует предпринять и что лучше упустить, ибо старость почитается среди этих дикарей столь же высоко, как и среди любого народа, который вы можете встретить в любой точке земного шара.

Когда говорит пожилой человек, никто никогда его не перебивает (чему излишне подвержены англичане и другие европейцы), а компания проявляет огромное внимание к его рассказу в полном молчании и с безупречным поведением на протяжении всей речи. Воистину, индейцы — народ, который никогда не перерывает друг друга в беседе; никто и не помышляет открыть рот, пока говорящий не изложит своего намерения. Когда англичанин приходит к ним, пусть даже все знакомы с ним, сначала царь приветствует его, следом за ним — военный вождь, и так далее по возрастающей от высших к низшим; никто из них не заговорит с белым гостем, пока его начальник не завершит свое приветствие. Среди женщин, кажется, невозможно отыскать сварливую; если их разгневают или оскорбят мужья либо кто-то еще, они выражают обиду молчаливыми слезами или отказываясь от еды. Если бы некоторые из наших европейских громовержец взяли этих индейцев за образец, в семьях было бы куда больше тишины, нарушаемой тем непокорным членом — языком.

Суета происходит от дьявола (как выразился один ученый муж), и это страсть, от которой индейцы кажутся совершенно свободными; они не решают никаких важных дел без долгих раздумий и осмотрительности. Ни одно из их дел не сопровождается стремительностью или спешкой, и они куда более довольны обычными случайностями, свойственными человеческой природе (вроде потерь, встречных ветров, дурной погоды и нищеты), нежели жители более цивилизованных стран.

Теперь вернемся в наш правительственный дом, куда нас пригласила знать. Едва мы вошли туда, как англичан усадили рядом с царем; мне посчастливилось оказаться по правую руку от него, а по другую руку сидел его великий полководец, или военный вождь. В доме темно, как в подземелье, и жарко, как в голландских печах в Голландии. Они развели круглый костер из колотого тростника посреди дома. В обязанность одного человека входило подкладывать новые расщепленные тростинки с одного конца по мере их прогорания с другого, причем для подноса топлива оставался небольшой проем. Они принесли великое множество лоблолли и прочих похлебок из индейского зерна, тушеных персиков, медвежатины и т. д., причем каждый приносил какое-нибудь угощение, чтобы увеличить пиршество в соответствии со своим званием и положением. Когда все яства были доставлены, первое действие началось с изгнания собак, которые внешне напоминают волков, изнуренных голодом и побоями; индейцы — худшие хозяева собак в мире, так что увидеть толстую собаку у индейца — вернейшее средство от воспаления глаз. Нрав их прямо противоположнен лошадиному; некоторым из их царей по великой случайности доводилось заполучить клячу, украденную соседним индейцем, уведенную вглубь страны и проданную, либо купленную порой у торгующего среди них христианина. Этих созданий они неустанно пичкают и кормят маисом и всем, что лошадь способна съесть, пока та не растолстеет, как свинья, и не используют ее ни для чего иного, кроме как притащить убитого оленя откуда-нибудь неподалеку от индейского селения.

После того как собаки покинули помещение, компания была созвана ударом барабана; музыкальный инструмент представлял собой выделанную оленью шкуру, туго натянутую на глиняный горшок для каши. Тут же вошли прекрасные мужи, облаченные в перья, с лицами, скрытыми масками из тыкв; вокруг лодыжек и колен у них были подвешены разнообразные бубенцы, а в руках они держали деревянные фальшионы (вроде тех, что обычно используют сценические фехтовальщики). В таком облачении они танцевали около часа, показывая странные телодвижения и размахивая деревянным оружием так, будто собирались сразиться друг с другом, то и дело весьма проворно кружась по комнате, не издавая ни малейшего шума своими бубенцами (чему я сильно дивился), вновь выворачивая тела, руки и ноги в столь устрашающие позы, будто они были совершенно безумны. Наконец они сделали пару-тройку высоких скачков и покинули помещение. На смену им пришла ватага женщин и девушек числом за три десятка; каждая занимала место в соответствии с ростом: самая высокая вела танец, а самая маленькая замыкала шествие. Под их управлением они завели круговой танец наподобие кольца, повторяя очертания костра, вокруг которого танцевали. У многих на ногах висели крупные конские бубенцы, а на шеях — мелкие соколиные колокольчики. У них были музыканты — двое стариков, один из которых бил в барабан, а второй гремел тыквой с насыпанным внутрь зерном. Под эти инструменты они оба затянули унылую песню, рефреном которой было воспоминание о прежнем величии и численности их народа, о славных подвигах их знаменитых предков и всех важных деяниях, совершенных в прошлые дни их отцами. Именно на этих праздниках они передают младшему поколению изустные предания о том, что происходило среди них. Эти устные рассказы, неизменно оглашаемые на их самых многолюдных собраниях, служат заменой нашим письменным летописям посредством букв. Некоторые индейцы, встреченные мною, давали весьма любопытное описание Всемирного потопа, бессмертия души, а также содержательный рассказ о воздаянии за добрые и злые дела в загробной жизни; среди некоторых из них я обнаружил великих блюстителей нравственных правил и законов природы — воистину достойный фундамент для возведения христианства, если бы нашелся и применялся верный метод для его осуществления.

Способ их танца представляет собой не что иное, как топтание, весьма похожее на хождение по кузнечным мехам. Эта женская ватага исполняла танец более шести часов, покрывшись обильным потом, словно скаковая лошадь, только что пришедшая с дистанции. Моя хозяйка была запевалой среди этих амазонок; у себя дома она вела себя весьма рассудительно и осмотрительно в домашних делах, однако обычай до того затмил ей разум, что она едва не надрывала сердце, танцуя среди такой смутной толпы. Во время пляски зрители не забывали о деле, помешивая лоблолли в горшках и другую снедь, доставленную туда; часть из них постоянно ела, пока остальные танцевали. Когда танец завершался, каждый юноша, пожелавший того, хватал приглянувшуюся девушку и брал ее на эту ночь в постель, ведя столь же краткие ухаживания и совершая столь же скорые свадьбы, какие пехотинцы привыкли крутить с девками в Солсбери-Корт.

Далее мы расскажем о здешней земле, представляющей собой мергель красный, как кровь, и пенящийся, подобно мылу. На этой земле стоит селение, и она простирается значительно дальше вглубь страны; по моему разумению, она столь долговечна, что никакой человеческий труд не сможет истощить ее за век-другой. Ранее я видел нечто подобное в Лестершире, на границе с Ратлендом. Кукурузные стебли на здешних полях были толщиной с человеческую голень, что можно наблюдать здесь постоянно.

Мы ночевали у этих индейцев, причем рядом с моей постелью стоял один из самых больших железных котлов, какие я когда-либо видел в Америке, чему я весьма удивлялся, полагая, что поблизости нет ни одного судоходного потока. Я спросил их, откуда у них этот котел; они посмеялись над моим вопросом и не дали ответа, что заставляет меня предполагать, будто он попал сюда с какого-то кораблекрушения, и мы находились ближе к океану или какой-то великой реке, чем я думал.

Понедельник.

На следующий день около полудня мы случайно встретили южного индейца из тех, что промышляли торговшей туда и обратно и немного говоривших по-английски, и наняли его сопровождать нас к индейцам эсау — весьма многочисленному племени, насчитывающему многие тысячи людей. Во второй половине дня мы тронулись в путь, распрощавшись с индейцами визак и оставив им кое-какие мелочи. По дороге мы встретили несколько селений, в каждом из которых имелась своя арена или правительственный дом; такие строения попадались по всей дороге вплоть до сапона, после чего этих зданий больше не было, а расстояние составляло около 170 миль. В этот день мы прошли 10 миль, заночевав в другом селении визаков. Хозяин дома предлагал нам купить шкуры, но они оказались слишком тяжелым грузом для нашего долгого путешествия.

Вторник.

На следующее утро мы выступили рано, ломая лед, попадавшийся на каменистых ручьях, коих было множество. Мы прошли мимо нескольких хижин и около 8 часов утра прибыли в довольно крупное селение, где расположились на ночлег в одном из их правительственных домов; все мужчины ушли на охоту в леса, и дома оставались только женщины. Наш попутный странник, о котором я упоминал ранее в конгери, страстно желая заполучить индейскую девицу в постель на эту ночь, обратился к нашему проводнику, который быстро раздобыл парочку, оставив одну для себя. Девушка, доставшаяся на долю нашего компаньона, оказалась миловидным подростком. Хотя они не понимали ни слова из того, что говорил каждый из них, индианка, будучи далеко не новичком в своем ремесле и понимая, зачем она сюда явилась, достаточно ловко разыграла свою роль с простофилей, дав ему понять, чего она хочет, а именно — уплатить за наем до того, как оседлать кобылку. Он показал ей все сокровища, какими обладал: бусины, красный кадис и т. д., — что ей весьма понравилось; она разрешила ему положить их обратно в карман, ласкаясь со всеми чарами, какие женщина с образованием лучшим, чем то, что дала ей матушка-природа, могла бы пустить в ход, чтобы сделать своего спутника более надежным пленником. После того как они попрактиковали такое ухаживание недолгое время, союз был скреплен обеими сторонами с одобрения стольких индейских женщин, сколько собралось в дом отпраздновать нашу винчестерскую свадьбу. Каждая из подружек невесты была такой же блудницей, как и миссис Невеста, хоть и не столь хорошенькой. Наша счастливая пара легла в постель на глазах у всех нас и без малейшего смущения, словно они были мужем и женой уже 7 лет. Остальная компания, устав от путешествия, больше хотела отдохнуть, чем добавлять новые свадьбы к этой многообещающей и уже свершенной; так что, хотя другие девы и предлагали нам свои услуги, мы дали им ответ и легли спать. Примерно за час до рассвета я проснулся и увидел, как кто-то расхаживает по комнате в кажущейся глубокой меланхолии. Я окликнул его, чтобы узнать, кто это, и им оказался мистер Жених, который менее чем за 12 часов побывал холостяком, мужем и вдовцом, поскольку его дорогая супруга вытащила у него из кармана бусины, кадис и все остальное, чем следовало отблагодарить индейцев за полученную нами еду. Однако этим дело не ограничилось: она увела и его туфли, которые он накануне смастерил из выделанной оленьей шкуры. Столь дорого обошлось нашему щеголю его новое приобретение, и он шагал босиком в своем покаянном виде, словно какой-нибудь бедный пилигрим в Лорето.

Вдоволь посмеявшись над тем, какой вид имел мистер Жених, мы с большим трудом раздобыли другую пару туфель, или мокасин, и двинулись дальше в намеченный путь, а спутники всю дорогу возносили молитвы за новобрачных, чья свадьба растранжирила то, на что должна была покупаться наша еда.

Среда.

Полностью доверившись Провидению, мы шагали вперед, то и дело выказывая почтение новоиспеченному мужу. Земля оставалась богатой и хорошей; во многих местах встречалось великое множество мрамора. Вода по-прежнему имела сывороточный цвет. Около 10 часов мы вброд перешли реку (примерно размером с Дервент в Йоркшире), которая, как я полагаю, является одним из притоков реки Уинджоу. Мы видели несколько стай голубей, рябинников и дроздов, очень похожих на европейских. Индейцы этих мест очень широко практикуют распаривание. Если какую-то часть их конечностей или тела пронзает боль, они немедленно берут тростник или тонкие прутья и сгибают их наподобие зонта, накрывая шкурами и индейской верхней одеждой; неподалеку они разводят большой костер, в котором раскаляют камни или (где их нет) кору, помещая их в эту печь, источающую необычайное тепло. В бане стоит горшок с водой, в который погружен пучок травы с серебристой кисточкой, весьма напоминающей золотарник. Этим растением они растирают голову, виски и прочие места, что считается средством, сохраняющим зрение и укрепляющим мозг. В этот день мы прошли около 12 миль, причем один из наших спутников хромал на колено. Мы миновали чрезвычайно плодородный участок земли, изобилующий крупными валунами и мраморными скалами, а также множеством приятных и восхитительных ручейков. В полдень мы остановились подкрепиться в хижине, где встретили одного из их военных вождей — человека, пользующегося большим уважением среди них. При его уходе из хижины хозяин дома поцарапал этого военного вождя по плечу, что считается у них величайшим комплиментом. Капитан прошел с нами два-три мили по дороге, чтобы указать нам правильный путь. Один из наших спутников подарил ему пояс, который тот принял с большой благодарностью, велев заходить к нему домой (что лежало на нашем пути) и оставаться там, пока хромой путник не поправится, а также наказав индейцу велесть слуге оказать нам радушный прием. Так мы расстались: он направлялся к конгери и саваннам — знаменитому, воинственному, дружелюбному индейскому племени, обитающему у южной оконечности реки Эшли. При нем был слуга-мужчина, нагруженный европейскими товарами, а также жена и дочь. На прощанье он рассказал нам, что Джеймс разослал узлы всем тамошним индейцам, чтобы каждое селение прислало по 10 шкур; имелся в виду капитан Мур, бывший тогда губернатором Южной Каролины. Поскольку селений здесь было очень густо, ночью мы устроились на ночлег в доме одного из главных людей, который был одной из упомянутых ранее арен. Неподалеку от этого селения протекала приятная река, не слишком большая, но, как рассказали нам индейцы, изобилующая рыбой. Находясь теперь среди могущественного племени эсау, наш хозяин принял нас весьма любезно, показав в ту ночь пару кожаных перчаток, которые он сшил сам; при сравнении с нашими они оказались сшиты весьма искусно, учитывая, что это была его первая попытка.

Четверг.

Утром он пожелал осмотреть больное место хромого, дабы предпринять что-нибудь, что (как он верил) принесло бы ему облегчение. Осмотрев его должным образом, он извлек инструмент, смахивающий на гребень, сделанный из расщепленного тростника с 15 зубами гремучих змей, расставленными примерно на таком же расстоянии, как в крупном роговом гребне. Им он исцарапал место локализации хромоты до появления крови, омывая его как до, так и после надреза теплой водой, брызгаемой изо рта. Сделав это, он сбегал на свою плантацию, добыл корня сассафраса (который растет здесь в изобилии), засушил его на углях, соскоблил верхнюю кору и, истолкая меж двух камней, приложил к больному месту, надежно завязав. Так за день-два пациент исцелился. В этот день мы прошли через множество селений и поселений, принадлежащих индейцам сугери; среди них не нашлось ни единой бесплодной земли, зато было вдоволь валунов и хорошего леса. Около трех часов пополудни мы добрались до дома кадапауского царя, где встретили некоего Джона Стюарта, шотландца, обитавшего тогда на Джеймс-Ривер в Виргинии, который торговал там уже много лет. Находясь в одиночестве и услышав, что синаджеры (индейцы из Канады) рыщут по той стране, он не смел пуститься в обратный путь, пока не увидит нас, услышав о нашем приближении более чем за 20 дней до того. Весьма странно, что новости разлетаются среди этого народа с такой стремительностью. Мистер Стюарт покинул Виргинию еще в октябре прошлого года и сбился со счета дней недели, о чем мы его и уведомили. Он привел с собой семь лошадей, нагруженных английскими товарами для индейцев; распродав большую часть груза, он сказал, что если мы переждем две ночи, то он пойдет вместе с нами. Компания была нам очень приятна, и мы приняли это предложение.

Пятница.

На следующий день мы готовились к путешествию и напекли хлеба с собой в дорогу. Наш хозяин был царем индейцев кадапау и всегда держал в своей хижине двух или трех торговых девиц. Когда он предложил одну из них кому-то из наших спутников, а тот отверг его любезность, его величество пришел в ярость от такого пренебрежения, заявив англичанам, что они ни на что не годны. Наш старый игрок особенно повесил нос от этого предложения, слишком недавно потерпев убыток от подобного рода торговли. Примечательно, что от уотере до этого места мы не увидели ни единой куропатки, хотя моя сука-спаниель, бывшая со мной в этом путешествии, до того спугнула их немало.

Суббота.

В субботу утром мы все выступили в путь на сапона, добыв по дороге в этих ручьях нескольких уток странного вида: с красным кругом вокруг глаз, подобно некоторым видам голубей, которых я видел, хохолком, тянущимся от макушки почти до середины спины, и множеством перьев красивых оттенков и цветов. Они оказались превосходной пищей. Также здесь водится немало вальдшнепов, не столь крупных, как в Англии, с перьями на груди гвоздичного цвета, превосходящих наших нежностью вкуса. Мрамор здесь разных цветов, причем те или иные породы скал представляют самые разные сочетания, но главным образом белый цвет исчерчен черными и синими прожилками, а кое-где попадаются и красные. В этот день мы встретили семь каменных насыпей — памятников семи индейцам, убитым в тех местах синаджерами, или ирокезами. Наш индейский проводник добавил по камню к каждой насыпи. Мы расположились на ночлег у ручья, где кони виргинца сбежали и вернулись к кадапау.

Воскресенье.

В этот день один из наших спутников вместе с индейцем-сапона, сопровождавшим Стюарта, вернулся за лошадьми. Тем временем мы отправились пострелять голубей, коих в этих краях было столько, что в одной стае можно было видеть многие миллионы; порой они обламывали ветки крепких дубов и других деревьев, на которых ночевали. Можно найти немало индейских селений, насчитывающих не более 17 домов, где хранится свыше 100 галлонов голубиного масла или жира; они используют его с бобовыми или хлебом, как мы — масло, а их помет белит землю до состояния простыни. Индейцы берут факелы, ходят среди них по ночам и уносят тысячами, умерщвляя длинными шестами, пока те ночуют на деревьях. В это время года пролетающие стаи в значительной степени заслоняют дневной свет.

Понедельник.

В понедельник мы прошли около 25 миль, путешествуя по приятной засушливой местности, и расположились на ночлег у подножия холма, представлявшего собой единую скалу, из которой били прекрасные родники вкусной воды.

Вторник.

На следующий день, продолжая путь по таким же землям, что и много дней до этого — холмам и долинам, — около 10 часов мы достигли вершины одной из гор, откуда открылся прекрасный вид на весьма равнинную местность, простиравшуюся во все стороны дальше, чем мы могли разглядеть. Когда мы начали двигаться по ней, земля оказалась весьма плотной и богатой, представляя собой разновидность мергеля. Эта долина породила столь крупные деревья, каких мне еще не доводилось встречать, особенно каштановые дубы, что делает этот край отличным местом для разведения больших стад свиней. Поистине, будь эта долина возделана, у нас были бы все основания надеяться на столь приятное и плодородное место, какое только может предложить любая английская земля в Америке. Ночевали мы у быстрого течения, где видели множество индюшек, но те усаживались на столь высоких дубах, что наши ружья не могли их достать, хотя мы стреляли очень часто, да и ружья были весьма хороши. Кое-кто из нашей компании стрелял несколько раз по одной индюшке, прежде чем та улетала, хотя заряды были снаряжены крупной гусиной дробью.

Среда.

На следующее утро мы позавтракали; одним из блюд были жареные желуди. Индейцы толкут их в муку и загущают ими олений бульон, а нередко варят и аппетитный суп. Их используют вместо хлеба, вываривая до тех пор, пока на поверхность воды не всплывет масло, которое они сберегают для хозяйственных нужд, а сами желуди едят с мясом. В этот день мы прошли около 25 миль по приятной саванной местности — высокой и сухой, с редкими деревьями, стоящими на большом расстоянии друг от друга. Земля была очень хорошей, свободной от корневищ и подлеска. Человек вблизи сапона может расчистить 10 акров земли проще, чем в иных местах один, поскольку на земле лежит много рыхлого камня, весьма удобного для возведения сухих стен или любого другого долгого ограждения. Кроме того, этот край изобилует дивными полноводными ручьями (судоходными для мелких судов), впадающими в главные реки, несущие свои воды в океан. Эти ручии богаты разнообразными сортами рыбы и птицы и весьма удобны для транспортировки того, что может произвести эта земля. В эту ночь выпало много осадков с громом и молнией.

Четверг.

На следующее утро погода выдалась чудесная, трое из нас отделились от лошадей и остальной компании и направились прямо к селению сапона. В тот день мы шли через восхитительный край (ни один из виденных мною не превосходит его). По берегам этих приятных ручьев мы видели прекрасную траву с узкими листьями высотой в шесть футов. Мы прошли мимо усыпальниц нескольких убитых индейцев. Прошагав за тот день около 30 миль, мы достигли плодородных и живописных берегов реки Сапона, на которых стоят индейское селение и форт. Вся Европа не смогла бы предложить более приятного потока, будь он населен христианами и возделываем искусными руками. Эти индейцы живут на расчищенном пространстве размером примерно в квадратную милю, которое они были готовы продать мне, поскольку я заводил разговоры о том, чтобы поселиться в тех краях. Эта прелестнейшая река, пожалуй, несколько шире Темзы в Кингстоне, издает непрекращающийся приятный журчащий звук благодаря отражению от ярких мраморных скал. Она украшена многочисленной стаей лебедей и прочих водоплавающих птиц, не столь распространенных, но необыкновенно радующих глаз. Ранняя весна приветствовала нас бесчисленным множеством маленьких певцов, обитающих на тех прекрасных берегах, а холмы удваивали и придавали сладость их мелодичным трелям своими звонкими эхом. Один берег реки охвачен гористой местностью, а другой предстает столь же богатой почвой для глаза знатока, какую только может предложить этот Западный мир. Мы расположились на ночлег в хижине царя, который был добрым другом англичан и потерял один глаз, отстаивая их интересы. Во время его похода к Аппалачским горам среди встреченного по пути индейского племени произошел спор при отмеривании пороха; порох случайно воспламенился, выбив царю один глаз и причинив немало других бед на месте. Тем не менее этот царь сапона твердо стоял на стороне интересов англичанина, находившегося с ним в компании, неизменно поддерживая его против индейцев. Они направлялись к Южному морю, но выбились из сил среди грандиозной гряды гор, хотя и нашли правильный проход; путь через гряду скалистых холмов и песчаных пустынь занял не менее пяти дней. И что еще хуже, во время перехода через эти бесплодные кручи и долины нет воды и едва ли можно увидеть хоть птицу. Река Сапона оказывается западным притоком Кейп-Фира, или реки Кларендон, чье устье наряду с прочими достоинствами делает ее столь же великолепной рекой для основания колонии, какие мне доводилось встречать.

Сапона (примерно за 10 дней до нашего прибытия туда) захватили пяти пленников из синаджеров, или дженнито — народности, кочующей на многие тысячи миль и обращающей в добычу все, до чего дотянутся их руки. Их боятся все дикие племена, среди которых мне доводилось бывать, а западные индейцы страшатся их приближения. Все они живут за укреплениями и держат постоянных лазутчиков и внешнюю стражу ради собственной безопасности. Этих пленников они намеревались сжечь, поскольку военные узники редко избегают этой казни. Когда разжигается костер из смолистой сосны и назначается пир, торжественно справляемый во время совершения этой трагедии, тело страдачника густо утыкают лучинками, которые поджигают наподобие свечей; пытаемый танцует вокруг большого костра, пока у него не иссякнут силы и он не перестанет служить им забавой. Чаще всего эти несчастные ведут себя посреди пыток с величайшей храбростью и решимостью, почитая достаточным утешением уверенность в том, что такая же участь постигнет кого-то из их мучителей, как только те попадут в руки их племени. Подробнее об этом вы узнаете на других страницах.

Тотеро, соседнее племя, спустилось с западных гор к сапона с просьбой отдать им тех пленников, дабы они могли отправить их назад в их собственное племя, будучи связанными чувством благодарности и необходимостью оказывать услуги синаджерам, поскольку некогда те северные индейцы захватили некоторых тотеро в плен и не причинили им вреда, обойдясь с ними вежливо во время пребывания у них и безопасно отправив назад к своему народу; они утверждали, что это станет лучшим способом поддержания мира со всех сторон. В то время тотеро, сапона и кеяуи — три небольших племени — собирались жить вместе, благодаря чему они рассчитывали укрепить свои силы и стать грозными для врагов. Выслушав доводы тотеро, царь сапона с согласия своих советников выдал синаджеров тотеро, чтобы те проводили их домой.

Пятница.

В пятницу утром старый царь, показав нам двух своих лошадей, которые были раскормлены так, словно принадлежали голландским кавалеристам, покинул нас и отправился проверять свои ловушки на бобров, поскольку в этой реке и притоках водилось великое множество этих земноводных. Пленившись прелестью этого места, мы прогулялись вдоль реки и обнаружили восхитительный остров, образованный речным руслом и протокой; там было несколько таких участков земли, окруженных серебристым потоком, которые отлично подходили под пастбища для овец и не имели вредных паразитов. Ничто не может пожелать человек с умиротворенным духом в плане приятного расположения, чего нельзя было бы отыскать здесь: каждый шаг являл новый объект, продолжающий манить путника в этих краях. Наш индейский царь и его жена приняли нас весьма почтительно.

Суббота, 31 января.

В субботу индейцы принесли лебедей и гусей, частью которых поделились с нами. Один из их лекарей отвел меня в свою хижину и показал великое множество целебных снадобий — плодов тех мест, рассказав об их свойствах относительно того, через какие органы выделения они действуют и какие тяжкие недуги он ими исцелил. Этим вечером к нам прибыли лошади с остальной нашей частью компании, причем их индейский проводник (бывший юношей из этого племени) убил по дороге очень живую лань, часть которой они принесли нам.

Воскресенье.

В этот день царь разослал всех способных охотников добыть дичи для великого пира, который должен был состояться по случаю их ухода из селения, каковое они предлагали мне купить за бесценок. Этот клочок земли при небольших усилиях мог бы стать для англичанина дивным поселением площадью более квадратной мили богатой почвы. Этим вечером спустились несколько тотеро — рослых, складных мужчин, имевших в изобилии буйволов, лосей и медведей, а также прочую дичь, каковая сытная пища и делает их тела крупными и крепкими. Спросив их, не доводилось ли им добывать безоаровый камень, и описав, как он отыскивается, индейцы ответили, что у них его вдоволь, и поинтересовались, какое применение я могу ему найти. Я ответил, что белые люди используют его в медицине и я бы купил немного, если бы они добыли его к моему возвращению. Тогда один из них извлек кожаный кошелек, в котором тот хранился в порошке; он был знатным охотником и уверил меня, что этот порошок, вдуваемый в глаза, чрезвычайно укрепляет зрение и мозг, и это было их самым обычным способом его применения. За 2 или 3 кремня я купил большой персиковый хлеб, замешанный с приятными семенами; это оказало нам исключительную услугу в пути. Неподалеку от селения, на их расчищенной земле, располагалось несколько бань, или парилок, сложенных из камня и похожих по форме на большую печь. Ими они пользуются весьма часто, особенно при болях в суставах, вызванных холодом или путешествиями. Ночью, когда мы лежали в постелях, поднялся сильнейший северо-западный ветер, какой мне доводилось знать. Первый же порыв снес все частоколы, укреплявшие селение, и мне казалось, что он унесет нас всех в реку вместе с домами. Наш одноглазый царь, сильно увлекающийся искусством чародейства, выбежал в великой спешке и прямо посреди селения принялся за свои некромантические практики, хотя я думал, что его самого унесет ветром или убьет, прежде чем он с дьяволом успеет обмолвиться и полудюжиной слов; однако через две минуты ветер утих, и воцарился такой штиль, какого я отродясь не видывал. Когда я сильно удивился столь внезапной перемене, старик сказал мне, что дьявол сильно разгневан и учинил это потому, что они не предали смерти синаджеров.

Понедельник.

В понедельник утром вся наша компания вместе с лошадями выступила из селения сапона, осмотрев по пути некоторое количество тамошней акации — той самой разновидности, что дает мед. Перебравшись через несколько ручьев, весьма удобных для водяных мельниц, примерно в 8 милях от селения мы перешли через очень живописную реку по имени Роки-Ривер, каковое название вполне отвечает действительности, ибо цепь высоких гор тянется от ее берегов на восток и впадает в реку Сапона; таким образом, между обеими реками образуется прелестный и удобный язычок суши, выдающийся мысом, где многие тысячи акров можно огородить без больших затрат и труда. Едва ли пройдешь милю, не встретив один из таких малых и быстрых потоков, поскольку здесь не водится никаких топей, а по всей стране проложены приятные и сухие дороги. Путь, которым мы шли в этот день, был усеян камнями не меньше, чем любая дорога в Крейвене на западе Йоркшира; а поскольку на моих ногах были лишь мокасины, этот каменистый путь так меня изранил, что мне казалось, будто мне придется задержаться в тех краях. В этот день мы прошли не более 15 или 20 миль. После того как мы поужинали и все легли спать, к самому костру, где мы лежали, подошел волк. Мой спаниель вскоре обнаружил его, после чего один из наших спутников выстрелил в зверя из ружья; но, полагаю, при заряжании произошла какая-то ошибка, ибо вреда ему это не причинило. Волк оставался до тех пор, пока ружьё почти не перезарядили, но сука подняла страшный шум и в конце концов оставила нас и отошла в сторону. Ей стоило нам лишь лечь, как он снова приблизился к нам, однако держался более боязливо, так что выстрелить в него мы не смогли.

Вторник.

На следующий день нам предстояло пройти еще 15 миль до киавейев. Земля здесь более гористая, но чрезвычайно живописная и представляет собой превосходное место для разведения овец, коз и лошадей, а также мулов, если бы англичане когда-нибудь пришли к пониманию полезности этих тварей. Долины здесь очень плодородные. В полдень мы переправились через такую же каменистую реку, что и та, что была в восьми милях от селения сапона. Она называется Хайвари и в великом изобилии дает столь же хороший голубой камень для жерновов, как и тот, что привозят из Кёльна, хорошие кремни, некоторые точильные бруски и крупную гальку, не говоря уже об изрядном разнообразии дикого камня, весьма полезного в деле. Я знал один такой точильный брусок, которым пользовался мой знакомый, и он оказался даже лучше любого камня из Старой Испании или иных мест. Жилы мрамора весьма широки и примечательны на этой реке и по ее берегам.

В пяти милях от этой реки к северо-западу расположено селение киавейев. Они огорожены деревянными палисадами, как и сапона, будучи народом примерно такой же численности. Сама природа так укрепила это селение горами, что будь оно театром военных действий, его с легкостью можно было бы сделать неприступным; к их хижинам примыкают обширные кукурузные поля, а у подножия этих гор близ селения раскинулась саванна, способная прокормить несколько сотен голов скота. И все это со всех сторон окружено высокими горами, так что никакой сильный ветер никогда не тревожит здешних жителей. На этих высоких утесах не растет трава и имеется лишь весьма немного деревьев, которые очень низки и стоят на большом расстоянии друг от друга. Земля имеет красный цвет и кажется мне созданной природой исключительно для залежей минералов, обладая слишком жарким качеством, чтобы позволить какой-либо зелени произрастать на своей поверхности. Эти индейцы используют свинцовую руду, которую добывают в соседних горах, для раскрашивания своих лиц. Что до плавки металлов, то индейцы в этом абсолютно невежественны, довольствуясь реальгар. Но если мне выпадет случай еще раз побывать в этих холмистых краях, я задержусь среди них подольше: ибо если бы удалось обнаружить хорошую свинцовую жилу и разрабатывать ее умелой рукой, это могло бы принести немалую выгоду предприимчивому человеку, поскольку здесь имеются прекрасные условия для плавки — будь то с помощью мехов или отражательных печей; а разработка этих руд могла бы помочь открыть иные, гораздо более богатые.

На вершине одной из этих гор находится пещера, в которой сто человек могут с большим удобством разместиться за обедом; естественная она или рукотворная, я узнать не смог. Между этим местом и сапсами простирается прекрасная красная глина. Эти долины, окруженные горами, (без сомнения) оказались бы прекрасным местом для разведения некоторых видов фруктов, которые у нас на восточных ветрах обычно гибнут. Виноградная лоза здесь непременно процветала бы; но мы в нашем северном климате не являемся ни мастерами, ни любителями в деле разведения этого приятного и полезного растения. Недалеко от селения находится столь же быстрый поток, как и Хайвари. Поскольку нас было шестеро, мы разделились на две группы; и мне довелось остановиться в хижине Киавейского Джека, который является вождем этого народа. Он — индеец-конгерее, сбежавший из дома в детстве. Эту власть он получил благодаря браку с королевой, поскольку женское потомство наследует власть из-за опасения самозванцев; дикари прекрасно знают, сколь велика слабость индейских женщин между подвязками и поясом.

Среда.

На следующий день, когда мне понадобилось кое-что записать, индейский вождь, увидев это, уверовал, что сможет писать столь же хорошо, как и я. Вследствие этого я написал слово и дал ему переписать его, что он и сделал с большей точностью, чем любой неграмотный европеец. Получилось так хорошо, что тот, кто мог прочитать мое написание, смог бы сделать то же самое и с его письмом. Впоследствии он с большим удовольствием изготовлял рыболовные крючки собственного изобретения, над которыми антиквару стоило бы поломать голову, пытаясь отыскать в них знаки всех восточных языков. Он позвал в свою хижину нескольких индейцев, чтобы показать им свою работу, и как он, так и они были уверены, что я могу прочитать его письмена так же легко, как и свои собственные. У меня в кармане был молитвенник, в котором на одной из страниц с уединенными размышлениями было изображено лицо царя Давида. Индеец спросил меня, кого представляет собой эта фигура? Я ответил ему, что это портрет доброго короля, который жил по правилам нравственности, поступая со всеми так, как хотел бы, чтобы поступали с ним, подчинив всю свою жизнь служению Творцу всего сущего; и который ныне пребывает выше всех нас на небесах с Всемогущим Богом, вознаградившим его за послушание Ему в этом мире всеми мыслимыми и восхитительными наслаждениями в мире ином; я завершил рассказ утверждением, что все получаемое нами здесь долу в качестве пищи, одежды и прочего исходит от этого Всемогущего Существа. Они слушали мою речь в глубоком молчании, заверив меня, что верят в истинность моих слов. Ни один живущий человек никогда не сможет заставить этих язычников осознать счастье будущей жизни, если только он время от времени не станет упоминать какое-нибудь живое плотское представление, способное пробудить их понимание и заставить их жаждать столь выгодного обмена; ибо если лучшая лекция, когда-либо прочитанная человеком, будет преподана невежественному народу в стиле, более ученом, чем тот, который способны постичь их скудные умы, цель окажется недостигнутой, а слушатели заблудятся в еще больших лабиринтах, нежели те, в которых их застал учитель. Но излагайте заповеди нашей веры соразмерно разумению ученика, и в нашей религии не останется ничего, что средний ум не был бы в состоянии в какой-то мере постичь; хотя один новоанглийский священник винит французских иезуитов за такой метод действий, находя его совершенно противоречащим истинной христианской практике, и утверждает, что это вовсе не быстрый и не истинный способ укоренить живое представление о нашей христианской вере среди этих неверных.

Все здешние индейцы тщательно сохраняют кости съеденного мяса и сжигают их, полагая, что если они пренебрегут этим обычаем, дичь покинет их края и они не смогут прокормить себя охотой. Большинство этих индейцев носят усы или бороду, что является редкостью, поскольку индейцы обычно вырывают волосы на лице и в других частях тела с корнями и не позволяют им расти. Здесь в изобилии растут каштаны, которые редко встречаются в Каролине и никогда — вблизи моря или соленой воды, хотя в Виргинии они часто растут в подобных местах.

В другом доме, где останавливались наши попутчики, они приготовили блюдо, весьма популярное у индейцев, а именно: двух детенышей оленя, извлеченных из утробы самки и сваренных в тех самых слизистых мешках, в коих их создала природа, а также одного местного зайца, тушеного с внутренностями в брюхе и шкурой с шерстью. Эта новомодная кулинария вызвала воздержание от пищи у наших попутчиков, чему я несколько удивился, поскольку для одного из них не составляло труда уплетать аллигаторов так жарко, будто это свинина с репой. Индейцы готовят большинство блюд на вальдшнепиный манер, никогда не вынимая потрохов. В доме, где мы останавливались, было очень хорошее угощение из дичи, индюков и медведей; и, как это заведено у индейцев, у королевы была дочь от прежнего брака, которая была красивейшей индианкой из всех, что я видел, и обладала поистине царственной овеществленной статью, совершенно не похожей на общую манеру держаться индейцев. Во время нашего пребывания она была очень добра к англичанам, равно как и ее отец с матерью.

Четверг.

Нынче утром большая часть нашей компании выразила склонность отправиться напрямую в Виргинию сразу покинув это место; я же с еще одним спутником распрощался с ними, решив (с божьей помощью) повидать Северную Каролину, причем один из индейцев вызвался проводить нас в путь. Остальные, которым было все равно, куда идти, попросили нас непременно оставить для них письмо в селении Ахонеки. Индеец, указавший нам тропу, некогда был пленником у синаджеров (ирокезов), но бежал от них, несмотря на то, что они отсекли ему пальцы на ногах и половину стоп, каковой обычай широко у них распространен. Сначала они приподнимают кожу, затем отрезают половину стоп и так заворачивают кожу на культи, сразу же залечивая раны. Обычно это лишает их возможности совершать побеги, поскольку они передвигаются уже не столь резво, как прежде, а отпечатки их обрубленных стоп позволяют легко выследить их. Тем не менее этот малый отделался от них, однако не имел особого желания уходить далеко от дома и всегда носил за поясом пару пистолетов впридачу к тесаку и ружью. Оставив остальных наших спутников в индейском селении, мы прошли в тот день около 20 миль в очень холодную морозную погоду и переправились через две прекрасные реки, несколько крупнее Хайвари, но не столь каменистые. Мы было подумали, что эти две реки образуют один из северных притоков реки Кейп-Фир, но позже поняли свою ошибку.

Пятница.

На следующий день мы шли по очень хорошей земле, но сплошь усеянной диким камнем и мрамором, что сильно изранило нам ноги. Мы расположились на ночлег на своего рода саванновых землях, где росло совсем немного деревьев. Земля была хорошей и имела несколько каменоломен, но камень лежал не россыпью, как это обычно бывало в других местах.

Суббота.

На следующее утро мы позавтракали поджаренной кукурузой, не имея ничего другого для пропитания на протяжении более чем 100 миль. Все сосны исчезли, ибо мы не видели ни одной уже два дня. В этот день мы прошли через прекрасные плодородные земли; больших холмов не было, но попадались красивые возвышенности и равнины, создававшие вид прекрасной страны. Также в этот день мы перешли через три реки: первую — примерно с реку Роки-Риvers (Роки-Ривер), а остальные две — не сильно отличающиеся от нее по размерам. Тогда мы нисколько не сомневались, что пересекли северо-западный приток Кейп-Фира, пройдя за тот день более 30 миль. Мы были весьма поражены плодородием и живописностью язычка суши между этими двумя притоками и не менее рады тому, что преодолели реку, которая обычно пугала путников при попытке перейти ее вброд. Наконец, решив отдохнуть по ту сторону холма, который виднелся впереди, когда мы взобрались на его вершину, перед нами предстал столь же восхитительный стремительный поток, как и Сапона, с крупными камнями величиной с обычный дом, разбросанными то тут, то там по всей реке. Поскольку дул очень холодный северо-западный ветер, а мы были сильно утомлены и голодны, стремительность течения внушала нам некоторое опасение; однако в конце концов мы решили рискнуть и переправиться в тот же вечер. Соответственно, мы разделись и с великим трудом (при божьей помощи) благополучно добрались до северного берега знаменитой реки Хо-Ривер, которую некоторые называют Риаткин — ибо индейцы дают рекам разные названия в соответствии со своими племенами. Она называется Хо-Ривер по имени индейцев сиссипахау, которые обитают на этом потоке, являющемся одним из главных притоков Кейп-Фира и обладающем достаточным количеством плодородной земли, чтобы прокормить несколько тысяч семей; по каковой причине я надеюсь, что в скором времени она будет заселена. Эта река очень похожа на Сапону; обе, судя по всему, тянутся далеко вглубь страны. Здесь в изобилии растет хороший лес, особенно чешуйчатокорый дуб; и поскольку камней в обеих реках вдоволь, а земля необычайно плодородна, никакой человек, довольствующийся доводами разума, не найдет причин питать к ней неприязнь. А те, кто думает иначе, самые лучшие соседи, когда они подальше.

Воскресенье.

Как только рассвело, мы выступили к селению Ахонеки, до которого, по оценкам, было 20 миль, и расчет этот, полагаю, весьма точен. Мы прошли примерно половину пути (встречая большие стаи индюшек), когда увидели вдали 30 навьюченных лошадей, шедших по дороге в сопровождении четырех или пяти человек на других клячах, которые их погоняли. Мы зарядили наше ружье и подошли к ним; справляясь о том, откуда они идут, мы услышали в ответ — из Виргинии. Предводителя звали Мэсси, и родом он был из окрестностей Лидса в Йоркшире. Он спросил, откуда мы идем, и мы ответили. Тогда он снова спросил, не нужно ли нам чего-нибудь из того, что у него есть, сказав, что мы можем взять это с радостью. Мы приняли в дар два пшеничных бисквита и немного пороха с пулями. Он настоятельно посоветовал нам спускаться через всю страну к раноаку и даже не думать о Виргинии из-за синаджеров (ирокезов), которых они опасались, несмотря на то что сами были хорошо вооружены и многочисленны. Они также убеждали нас зайти по пути в Адшушир к некоторому Ино-Виллу, ибо тот безопасно проводит нас среди англичан, охарактеризовав его как очень верного индейца, в чем мы впоследствии убедились на собственном опыте. Когда виргинцы спросили наше мнение о земле, где мы тогда находились, мы ответили, что она весьма живописна. Они были того же мнения и подтвердили, что никогда еще не видывали 20 миль столь необычайно плодородной земли, лежавшей сплошным массивом, подобно той, что простирается между Хо-Ривер и селением Ахонеки. Попрощавшись друг с другом, мы двинулись дальше; страна, через которую мы пролегли наш путь, была столь восхитительна, что доставила нам величайшее удовлетворение. Около трех часов мы достигли селения, и индейцы тут же принесли нам хорошего жирного медвежьего мяса и оленины, что пришлось как нельзя кстати в тот момент. Их хижины были завешены своего рода гобеленами из жирного медвежьего мяса и вяленой или сушеной оленины; ни у каких других индейцев не было такого изобилия провизии, как у этих. Дикари и впрямь до сих пор владеют сливками Каролины, в то время как англичанам достаются лишь остатки этой прекрасной страны. Не прошло и двух часов с нашего прибытия в селение, как в королевскую хижину — служившую нам пристанищем — вошел Ино-Вилл. Мы спросили его, не проводит ли он нас к англичанам и чего он желает за свои труды; он ответил, что пойдет с нами, а вознаграждение оставил на наше усмотрение.

Понедельник.

На следующее утро мы выступили вместе с Ино-Виллом в сторону Адшушира, покинув виргинскую тропу и направшись больше на восток, к раноаку. В нашей компании было несколько индейцев из племени Вилла — шоккори, смешанных с индейцами эно и народом Адшушира. Ино-Вилл является у них главным человеком и правит вплоть до берегов Риаткина. Дорога до Адшушира оказалась тяжкой и каменистой. Мы перешли через небольшую речушку близ Ахонеки и за эти 14 миль пересекли еще несколько потоков, впадающих в притоки Кейп-Фира. Каменистый путь совершенно изранил мне ноги, так что я отстал от остальных на час или два; но честный Вилл не бросил меня и приветствовал, когда мы пришли к его жилищу, угостив нас горячим хлебом и медвежьим жиром, каковой является здоровой пищей для путников. Мимо этого селения протекает прелестный ручей. Неподалеку от плантации я увидел чудовищное, разросшееся мирное дерево — сосну, хотя не встречал деревьев этой породы уже более 125 миль. Они принесли нам двух петухов и ощипали у них крупные перья, не выщипывая мелкие, а опаляя их. Я взял одну из этих птиц в руки, чтобы очистить ее лучше, чем это сделал индеец, вытащив ее потроха и печень, которые положил в миску; несмотря на это, петух так отчаянно бился еще долгое время, что мне стоило немалого труда удержать его в руках. Индейцы смеялись надо мной и сказали, что Ино-Вилл взял этого петуха у индейца, которого не было дома, и птица предназначалась для иных целей. Я предположил, что она предназначалась в жертву их богу, который, по их словам, причиняет им вред (то есть дьяволу). В этой борьбе петух закровоточил с новой силой, и из его тела вышло гораздо больше крови, чем обычно бывает у таких существ. Несмотря на все это, мы приготовили его и съели; и если он предназначался ему, то мы надули дьявола. Индейцы держат много петухов, но редко больше одной курицы, очень часто прибегая к столь нечестивым жертвоприношениям, для коих, как я и подозревал, предназначался этот петух.

Наш проводник и хозяин Ино-Вилл обладал самым лучшим и приятным нравом из всех индейцев, каких я когда-либо встречал, будучи всегда готовым услужить англичанам не ради выгоды, а из искренней привязанности, из-за чего он опасался быть отравленным какими-нибудь злыми индейцами и потому очень настойчиво просил меня пообещать ему отомстить за его смерть, если таковая случится. Он привел в свою хижину нескольких своих главных людей, и двое из них, вооружившись барабаном и погремушкой, пели рядом с нами, пока мы лежали в постели, и затянули свою музыку, чтобы серенадой приветствовать нас в своем селении. И хотя под конец мы заснули, они продолжали свой концерт до самого утра. Эти индейцы укреплены так же, как и предыдущие, и сильно преданы игре под названием ченко, в которую играют с помощью палки и каменного шара, катящегося по ровному месту вроде площадки для игры в шары, устроенной для этой цели, как я уже упоминал ранее.

Вторник.

На следующее утро мы отправились в путь с нашим проводником и несколькими другими индейцами, которые намеревались идти к англичанам и купить рому. Мы держали путь к племени, живущему примерно в 40 милях от Адшушира и именуемому Нижним Кварталом: в первую ночь мы заночевали в богатой низине, или низменности, которая находилась рядом с ручьем и хорошей сухой землей.

Среда.

На следующий день мы прошли через несколько участков плодородной земли, перемежавшейся соснами и другими посредственными почвами. На нашем пути стоял большой камень размером с большую печь и с выемкой внутри; индейцы обратили на него большое внимание: положили в углубление немного табаку и сплюнули поверх него. Я спросил их о причине такого поступка, но они ничего мне не ответили. Вечером мы переправились через приятный ручей с прекрасным галечным дном, пройдя через точно такой же утром. На другом берегу этой реки мы обнаружили индейское селение, представлявшее собой кучу смрадных дымных нор, очень похожих на селения воотари; прямо посреди их селения протекала большая топка. Земля здесь начинает терять свою высоту и имеет кое-где топи. У большинства этих индейцев только один глаз; от какой именно напасти или в какой сдраке они лишились другого, мне узнать не удалось. Они были не столь гостеприимны к нам, как большинство других индейцев, поскольку провизия у них была несколько внове. Тем не менее мы добыли достаточно, чтобы утолить голод. Я видел у этих людей очень длинные стрелы с наконечниками из кусочков стекла, которые они накололи от бутылок. Они аккуратно обтесали их на манер наконечника дротика, но как именно они это сделали, я сказать не могу. Мы пробыли в этом селении не больше часа, как к нам подошли два человека из нашей компании, купившие кобылу у Джона Стюарта; они получили письмо через одного из индейцев Вилла, который проявил большую осторожность и задал множество вопросов, чтобы удостовериться в личности получателя, прежде чем отдать письмо. Они оставили торговца и человека, прибывшего с нами из Южной Каролины, направлявшихся в Виргинию, а сами эти двое решили отправиться в Каролину с нами.

Четверг.

В этот день выпало много дождей, поэтому мы остались в индейском селении.

Пятница.

Нынче утром мы выступили в путь спозаранку — четверо англичан и несколько индейцев. Мы прошли 10 миль, после чего были остановлены паводками реки Эно, которая поднялась настолько высоко, что мы не могли переправиться, пока она не спала. Я поинтересовался у своего проводника, куда впадает эта река. Он сказал, что это река Эно и она втекает в место, именуемое заливом Эно, близ его родных мест, которые он покинул в детстве; из чего я понял, что по рождению он принадлежал к кореянам, поскольку это был приток реки Ньюс.

Суббота.

В этот день кобыла нашего попутчика убежала от него; поэтому Вилл вернулся назад до Нижнего Квартала и привел ее обратно.

Воскресенье.

На следующий день рано утром к другому берегу реки подошли два индейца из племени тускарора, но перебраться не смогли. Они долго беседовали с нами, но мы их не понимали. Во второй половине дня пришел Вилл с кобылой и перекинулся с ними парой слов; они сказали ему, что англичане, к которым он направляется, — прескверные люди и что они угрожают индейцам за охоту вблизи их плантаций. Эти двое малых направлялись к шоккори и ахонекам, чтобы продать свои деревянные миски и ложки за сырые шкуры, на чем они делали большие барыши, терпеть не желая, чтобы кто-либо из этих западных индейцев имел торговые сношения с англичанами, что стало бы помехой их барышам. Их россказни отговорили старого индейца и его сына идти дальше; но Вилл сказал нам, что ничто ими сказанное не испугает его, ибо он считает их парочкой конокрадов, а англичане ищут лишь возмещения своих убытков от них, и в этом единственная подоплека их слухов. У Вилла был раб из племени сиссипахау, который добыл нам нескольких индеек и другую дичь, каковой мы и пировали.

Понедельник.

Эта река почти такая же большая, как Риаткин; на ее южном берегу тянутся дивные участки хорошей земли, берега высокие, а с ними соседствуют каменоломни. Когда к нам присоединились тускарора, мы рискнули переправиться через реку и обнаружили, что течение здесь сильное, а вода примерно по грудь. Тем не менее мы все благополучно добрались до северного берега, который представляет собой бедную, белую песчаную землю и не родит никакого леса, кроме мелких низкорослых дубков. Пройдя около 10 миль, мы расположились у водопадов крупного ручья, где лежали мощные скалы, а вода издавала странный звук, будто сразу работало множество водяных мельниц. Я полагаю, что это водопады ручья Ньюс, именуемые индейцами «Уэ-куо-уом». Мы пролежали здесь всю ночь. Мой проводник Вилл захотел увидеть книгу, что была при мне, и я одолжил ее ему; и как только он отыскал портрет короля Давида, он задал мне несколько вопросов относительно книги и портрета, на которые я ему ответил, пригласив его стать христианином. Он дал мне весьма резкий ответ, заверив меня, что чрезвычайно любит англичан и считает их обычаи весьма хорошими для тех, кто уже усвоил их и был воспитан в них; но что до него самого, то он слишком стар, чтобы думать о переменах, почитая неуместным для пожилых людей допускать подобные изменения. Однако он сказал мне, что если я возьму его сына Джека, которому тогда было около 14 лет, и научу его говорить по этой книге и заставлять бумагу говорить, что они называют нашим способом письма, он целиком вверит его моему обучению, добавив, что, по его мнению, я очень хорошо расположен к индейцам.

Вторник.

На следующее утро мы выступили спозаранку, и я заметил, что эти индейцы испытывают некоторый страх перед врагами: с ними был старик, чрезвычайно хитрый и осмотрительный, который везде, где видел следы ног или разогнанный костер, то и дело сходил с тропы, чтобы высматривать эти следы. В этот день мы прошли более 30 миль по весьма ровной местности, преимущественно сосновой, но перемежающейся небольшими залежами мрамора — прекрасное пастбище для скота, хотя и весьма посредственное для свиней. Мы уже миновали наши бурные потоки и вышли к медленным, стоячим водам бурого цвета, проистекающим из болот, очень похожим на шлюзы в Голландии, вдоль которых идут тяговые суда. Во второй половине дня мы встретили двух тускарора, которые сказали нам, что неподалеку находится отряд охотников и если мы пошагаем бодрее, то сможем достичь их в тот же вечер. Но поскольку Вилл и тот, кому принадлежала кобыла, ушли вперед, а старый индеец устал, мы заночевали в лесу, разведя яркий костер, благо дров в этих краях было вдоволь.

Среда.

На следующий день около десяти часов мы сошли с тропы по совету нашего старика-индейца. Мы не прошли и двух миль, как встретили около 500 тускарора в одном из их охотничьих лагерей. Они устроили себе улицы из домов, построенных из сосновой коры, не с круглыми крышами, как они обычно делают, а гребнеобразными, на манер большинства других индейцев. У них мы не раздобыли ничего, кроме кукурузы, так как мяса было вдоволь не из-за огромного числа их сородичей. Ибо хотя они и являются искусными охотниками, их слишком много для одних угодий; из-за чего оленина оказывается большой редкостью по сравнению с тем, как дела обстоят у других индейцев, чья численность меньше; ни один дикарь не живет в таком изобилии, как живущие у моря. Я встретил среди них горбатого индейца, и это был единственный кривобокий человек, которого я когда-либо встречал. Около двух часов мы достигли одного из их селений, в котором не осталось никого, кроме пары старух, а остальные ушли в свои охотничьи лагеря. Никакой провизии в том месте мы не нашли. С нами из Нижнего Квартала шел индеец-тускарора, который отвел нас в свою хижину и угостил тем, что у него было, а именно кукурузным хлебом.

Четверг.

В этот день мы переправились через несколько болот и, пройдя не более дюжины миль, подошли к хижине, хозяин которой промышлял торговлей с англичанами. Он сказал нам, что если мы переждем две ночи, то он сам проводит нас к ним, так как как раз собирался сходить за порцией рому; поэтому мы решили переждать ради его компании. Во время нашего пребывания приключилось так, что у одной молодой женщины случился припадок. Лекарь, которого позвали ей на помощь, уложил ее на живот и сделал неболь-шой надрез зубами гремучей змеи; затем, припав ртом к этому месту, он высосал около кварты черной сгустившейся крови и сыворотки. Наш хозяин угостил нас бобровым хвостом, который оказался изысканным кушаньем.

Пятница.

Также случилось погребение одного из умерших, каковой обряд во многом схож с обычаями санти, устраивающих великое пиршество при предании земле своих тел. Небольшие ручейки в здешних местах изобилуют речными раками, такими же крупными, как в Англии, и ничуть не уступающими им по вкусу.

Суббота.

В субботу утром наш покровитель вместе с Ино-Виллом и его слугой выступили с нами к англичанам. Во второй половине дня мы переправились через реку (на пироге), называемую индейцами Чаттукау, которая является северо-западным притоком реки Ньюс. Мы заночевали в топи, где некоторые индейцы пригласили нас в свои лагеря, на что часть нашей компании согласилась, но ничего особенного там не добыла, кроме марша в дюжину миль в сторону от своего пути; страна здесь весьма густо усеяна индейскими селениями и плантациями.

Воскресенье.

В этот день нам пришлось совершить марш из-за нехватки провизии. Около десяти часов мы встретили индейца, у которого была готова целая партия вяленой рыбы шад. Мы купили у него 24 штуки за выделанную оленью шкуру и двинулись дальше через множество болот, обнаружив в этот день на деревьях длинный косматый мох, какого мы не видели уже более 600 миль. Во второй половине дня мы вышли к берегам Памптико примерно в 20 милях по воде выше английских плантаций, хотя по суше это расстояние было меньше. Индеец нашел спрятанную им пирогу, на которой мы все переправились и прошли еще около шести миль. Эту ночь мы провели под двумя-тремя кусками коры у подножия большого дуба. За ночь выпало великое множество снега и дождя с сильным громом и молнией.

Понедельник.

На следующий день погода прояснилась; до владений англичан оставалось около 12 миль, примерно на половине пути мы перешли через глубокий ручей и благополучно прибыли к мистеру Ричарду Смиту на реку Памптико в Северной Каролине, где, будучи хорошо приняты местными жителями и восхищенные благодатностью страны, мы все решили остаться.

КОНЕЦ.











 













ОПИСАНИЕ СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ.

Границы Каролины.

Провинция Каролина отделена от Виргинии точно западной линией, которая начинается у пролива Карритак-Инлет на 36 градусах 30 минутах северной широты и тянется на запад до бесконечности, а оттуда к югу вплоть до 29 градусов, что составляет огромный участок морского побережья. Но поскольку я уже высказался обо всем необходимом касательно Южной Каролины, в последующих листах я огранилюсь тем, что представлю читателю описание лишь той части страны, которая лежит между Карритаком и Кейп-Фиром и находится почти на 34 градусах северной широты. И сие обычно именуется Северной Каролиной.

Эта часть Каролины обращена к океану цепью песчаных отмелей, которые защищают ее от ярости и натиска Атлантического океана; этот барьер отгораживает обширный пролив, к которому выходят устья судоходных и живописных рек сей плодородной страны и в который они изливают свои воды.

Проливы.

Через оные пролегают проливы с разной глубиной воды. Некоторые из их каналов пропускают лишь шлюпы, бригантины, небольшие барки и кетчи, каковыми являются Карритак, раноак и пролив выше Хаттераса; в то время как другие способны принимать крупные корабли, как то Окакок, Топсейл-Инлет и Кейп-Фир, что явствует из моей карты.

Первая колония Каролины.

Первое открытие и заселение этой страны было осуществлено по почину сэра Уолтера Рэли совместно с несколькими преисполненными общественным духом джентльменами той эпохи под покровительством королевы Елизаветы; по каковой причине она тогда и была названа Виргинией, ибо начиналась на той части, что зовется островом Раноак, где и поныне можно видеть руины форта, а также старые английские монеты, которые были найдены недавно, латунную пушку, пороховницу и одно небольшое кормовое орудие для верхней палубы, изготовленное из железных планок и скрепленное обручами из того же металла — каковой способ изготовления пушек вполне мог применяться в те дни из соображений удобства для зарождающихся колоний.

Индейцы хаттераса.

Дополнительное подтверждение тому мы имеем от индейцев хаттераса, которые либо жили тогда на острове Раноак, либо часто бывали там. Они рассказывают нам, что некоторые из их предков были белыми людьми и умели говорить по книге, подобно нам; истинность чего подтверждается тем, что у этих индейцев часто встречаются серые глаза, и ни у каких других. Они чрезвычайно гордятся своим родством с англичанами и готовы оказывать им всяческие дружеские услуги. Весьма вероятно, что это поселение потерпело неудачу из-за отсутствия своевременных подкреплений из Англии или же из-за предательства туземцев, ибо мы можем резонно предположить, что англичане были вынуждены жить среди них ради спасения и общения; и что с течением времени они приспособились к нравам своих индейских родственников. И вот мы видим, сколь склонна человеческая природа к вырождению.

Корабль сэра Уолтера Рэли.

Я не могу не упомянуть здесь занимательную историю, которая считается непреложной истиной среди здешних жителей: а именно, что корабль, доставивший первые колонии, часто появляется среди них под парусами в горделивой позе, каковой корабль они называют кораблем сэра Уолтера Рэли. И правдивость этого подтверждали мне люди высочайшего доверия в стране.

Второе поселение Северной Каролины.

Второе поселение этой страны было основано около пятидесяти лет назад в той части, которую мы ныне называем округом Албемарл, главным образом в округе Чувон, несколькими состоятельными плантаторами из Виргинии и прочих плантаций; которые обнаружили здесь мягкие зимы и плодородную почву, превосходящую все ожидания и дающую всё посаженное с чудовищным приплодом; их скот, лошади, овцы и свиньи плодились очень быстро и переживали зиму без всякой помощи со стороны плантатора; так что всё казалось произрастающим само собой, а земледелец жил почти без забот и свободен от тех тягот, которые абсолютно необходимы в странах с суровыми зимами для заготовки кормов и прочих нужд; эти благоприятные условия побудили их закрепиться на месте, хотя их была лишь горстка людей, поселившихся на огромных расстояниях друг от друга и посреди бесчисленного множества индейцев разных племен, обитавших тогда в Каролине. Тем не менее, говорю я, слава об этой новооткрытой летней стране пронеслась по соседним колониям и за несколько лет привлекла сюда значительное число семейств, которые нашли достаточно земли для обустройства (будь их хоть во много раз больше), причем земли весьма хорошей и удобно расположенной как для выгоды, так и для удовольствия.

Привлекательность Каролины.

И поистине, большинство плантаций в Каролине естественным образом наслаждаются благородными видами на крупные и просторные реки, приятные саванны и прекрасные луга в их зеленых нарядах, переплетенных с красивыми цветами самых славных расцветок, каковые даруют различные времена года; они окаймлены прелестными рощами всемирно известного тюльпанного дерева, величественного лавра и лавров благородных, не уступающих дубу в величине и росте; мирты, жасмины, жимолость и прочие благоухающие лианы и вечнозеленые растения, чьи стремящиеся ввысь ветви затеняют и переплетаются с самыми высокими деревьями, являя взору приятный вид, тень и ароматы — надлежащие обители для сладкозвучных птиц, которые мелодично развлекают тех, кто странствует по лесам Каролины.

Поскольку плантаторы владеют всеми этими благами и производят в больших количествах пшеницу и индейскую кукурузу, коими эта страна весьма плодовита, равно как и говядиной, свининой, салом, шкурами, оленьими кожами и пушниной, за этими товарами жители Новой Англии и Бермудских островов наведывались в Каролину на своих барках и шлюпах и вывозили то, что здесь производилось, доставляя взамен ром, сахар, соль, патоку и кое-какую одежду, правда, последнюю по весьма экстравагантным ценам.

Подобно тому как земля весьма плодовита, плантаторы добры и гостеприимны ко всем, кто приходит навестить их; едва ли найдется хозяин дома, который не жил бы весьма достойно и не раздавал бы провизии каботажникам и гостям, навещающим их, больше, чем они тратят на свои собственные семьи.











 













О ПРОЛИВАХ И ГАВАНЯХ ЭТОЙ СТРАНЫ.

Пролив Карритак-Инлет.

Бар Карритака, будучи самым северным в этой стране, первым предстает для описания. Он лежит на 36 градусах 30 минутах, и курс через него идет на юго-запад к западу, имея на баре не более семи-восьми футов глубины, хотя за ним находится хорошая гавань, где можно стоять в безопасности и на достаточной глубине; однако эта часть пролива настолько полна мелей, что не позволяет вести какую-либо торговлю судам с осадкой более трех футов, что делает его весьма неудобным. Тем не менее это затрагивает лишь часть страны и может быть легко исправлено путем доставки местной продукции на небольших судюшках к кораблям, стоящим на якоре близ пролива.

Пролив Раноак-Инлет.

Пролив Раноак-Инлет имеет десять футов глубины воды, курс через бар пролегает почти на запад, что ведет вас через лучшую часть канала. Этот бар, равно как и Карритак, часто меняет очертания из-за свирепости северо-восточных штормов, поскольку оба они открыты этим ветрам. Несмотря на это, здесь можно было бы вести значительную торговлю при наличии лоцмана, который мог бы вводить суда; ибо пролив расположен удобно для большой части этой колонии, чья продукция с легкостью покрыла бы эти расходы; широта 35 градусов 50 минут.

Пролив Хаттерас-Инлет.

Пролив Хаттерас лежит к западу от мыса, за которым находится превосходная гавань. Когда дует сильный северный или северо-восточный ветер, если держаться в небольшой лиге от оконечности мыса, вы обнаружите 3, 4 и 5 саженей глубины, причем самые дальние отмели лежат примерно в 7 или 8 лигах от берега. Входя в пролив, держитесь вплотную к южным бурунам, пока не миножете бар, где на отливе будет две сажени. Миновав бар, вы можете встать на якорь на глубине в две с половиной сажени, затем направляйтесь вплотную к северному берегу, где глубина составляет четыре сажени близ мыса маршей; после чего ведите судно вверх по проливу долгую лигу, пока северный мыс пролива не окажется на румбе зюйд-зюйд-ост с половиной оста; затем держите курс на северо-запад к западу, причем восточная точка холмистой земли у Хаттераса должна находиться на румбе ости-зюйд-ост, а самая южная крупная рощица по направлению к Окакоку — на румбе зюйд-зюйд-вест с половиной юста. Тогда вы окажетесь в проливе, преодолев песчаный бар, на котором всего 6 футов воды; после чего ваш курс на Памптико будет почти на запад. Прилив на этих трех барах бывает на румбе оста-зюйд-ост с четвертью оста около восьми часов, если только нет сильного штормового ветра с северо-востока, который заставляет прилив длиться на два часа дольше; но как только ветер стихает, течения возвращаются в свое естественное русло: сильный шторм с севера или северо-запада заставляет воду иногда отливать в течение 24 часов, но вода все равно будет прибывать и убывать, хоть это и не заметно по смене направления течения, но может быть замечено по подъему и спаду воды, широта 35 градусов 20 минут.

Пролив Окэкок.

Окэкок — лучший пролив и гавань в этой стране на сегодняшний день; глубина на баре в отлив составляет 13 футов. Здесь имеется два фарватера: один узкий, проходящий вплотную к Южному мысу, а другой — посередине, то есть между Средней отмелью и Южным берегом, шириной более половины мили. Сам бар имеет в поперечнике всего половину кабельтова, после чего вы попадаете на глубину в 7 или 8 саженей; это хорошая гавань. Курс в пролив — ссв. Во время прилива и квадратурных приливов здесь глубина составляет 18 футов. Он лежит к юго-западу от пролива Хаттерас. Широта 35° 8".

Пролив Топсейл.

Пролив Топсейл находится примерно в двух лигах к западу от мыса Лукаут. Вас ожидает удобный фарватер через бар с глубиной в две сажени на нем и хорошая гавань с глубиной пять или шесть саженей для постановки на якорь. Ваш курс через этот бар — почти на северо-запад. Широта 34° 44".

Пролив и река Кейп-Фир.

Что касается пролива и реки Кейп-Фир, я не могу предоставить о них лучших сведений, нежели те, что уже были обнародованы джентльменами, отправленными специально с Барбадоса для исследования этой реки в 1663 году, и которые таковы.

Со вторника, 29 сентября, по пятницу, 2 октября, мы шли вдоль берега от широты 32° 20′ до широты 33° 11′, но не смогли обнаружить входа для нашего корабля после того, как прошли к северу от 32° 40′. В субботу, 3 октября, нас застиг яростный шторм с ветром между севером и востоком; эти восточные ветры и дурная погода продолжались до понедельника, 12-го числа; из-за этих штормов и непогоды мы были вынуждены выйти в море, чтобы обезопасить себя и корабль, и были унесены стремительным течением к мысу Хаттерас на широте 35° 30′. В упомянутый понедельник, 12-го числа, мы бросили якорь на глубине семи саженей на рейде Кейп-Фир и вычислили меридиональную высоту солнца, оказавшись на широте 33° 43′, причем ветер оставался восточным, а погода дурной до четверга, 15-го числа; а в пятницу, 16-го числа, при ветре с северо-запада, мы снялись с якоря и поднялись вверх по реке Кейп-Фир примерно на 4 или 5 лиг, и встали на якорь на глубине 6 или 7 саженей, в каковое время к нам на борт поднялось несколько индейцев, принесших великое множество свежей рыбы: крупных кефалей, молодых окуней, шэдов и некоторых других видов весьма хорошей и приятной на вкус рыбы. В субботу, 17-го числа, мы спустились к мысу, чтобы посмотреть на английский скот, но не смогли его отыскать, хотя обошли мыс кругом; и, имея при себе проводника-индейца, мы стояли здесь до 24 октября. Поскольку ветер был встречным, мы не смогли подняться вверх по реке на нашем корабле, но сошли на берег и осмотрели земли в тех краях. В субботу мы снялись с якоря и поднялись вверх по реке примерно на 4 лиги. В воскресенье, 25-го числа, мы снова снялись с якоря и пошли на веслах вверх по реке, так как стоял штиль, и поднялись примерно на 14 лиг от устья гавани, где и пришвартовали наш корабль. В понедельник, 26 октября, мы спустились на яле в Никоэс, индейское селение, и осмотрели тамошние земли. Во вторник, 27-го числа, мы поднялись на нашем баркасе с 12 людьми вверх по главной реке примерно на 10 лиг. В среду, 28-го числа, мы прошли вверх еще примерно на 8 или 10 лиг. Четверг, 29-го числа, выдался непого The... Ой, извините: выдался ненастным, с сильным дождем и ветром, что заставило нас соорудить хижины и переждать. В пятницу, 30-го числа, мы продолжили путь вверх по главной реке на 7 или 8 лиг. В субботу, 31-го числа, мы прошли вверх еще на 3 или 4 лиги и дошли до дерева, лежавшего поперек реки; но поскольку наши припасы почти истощились, мы не стали продвигаться дальше, а до наступления ночи повернули назад, и в понедельник, 2 ноября, поднялись на борт нашего корабля. Во вторник, 3-го числа, мы отдыхали, чтобы восстановить силы. В среду, 4-го числа, мы поднялись на 5 или 6 лиг вверх по реке, чтобы исследовать приток, вытекающий из главной реки в северо-западном направлении. По этому притоку мы прошли вверх 5 или 6 лиг; но земля нам не понравилась, и в полночь того же дня мы вернулись на корабль, назвав это место Заболоченным притоком. В четверг, 5 ноября, мы оставались на борту. В пятницу, 6-го числа, мы поднялись по реке Гринс-Ривер, устье которой находилось напротив места стоянки нашего корабля. В субботу, 7-го числа, мы поднялись по упомянутой реке в общей сложности на 14 или 15 лиг и обнаружили, что она расходится на несколько небольших рукавов; поскольку земля там была по большей части болотистой, мы повернули к нашему кораблю и ночью поднялись на борт. В воскресенье, 8 ноября, мы отдыхали, а в понедельник, 9-го числа, запасшись провизией и всем необходимым, снова поднялись вверх по главной реке и следовали далее до полудня четверга, 12-го числа; в это время мы прибыли к месту, где посреди реки находились два острова; и из-за извилистости реки в том месте оба рукава были перегорожены упавшими деревьями, преграждавшими проход по каждому из них, так что мы не могли продвигаться дальше на нашей лодке; однако мы прошли пешком по берегу реки вверх по течению около 3 или 4 миль и обнаружили, что река становится все шире и шире. Затем мы повернули назад, оставив ее виднеющейся докуда хватало глаз в длинном прямом плесе, уходящем на северо-восток; по нашим оценкам, мы находились примерно в пятидесяти лигах к северу от устья реки. На обратном пути мы осмотрели земли по обеим сторонам реки и обнаружили столь прекрасные участки сухой, поросшей хорошим лесом, приятной и восхитительной земли, каких не видели нигде в мире, с изобилием высокой густой травы; земля была весьма ровной, с крутыми берегами по обеим сторонам реки, а местами очень высокими; леса повсюду изобиловали огромным количеством оленей и индюков — стоило нам сойти на берег, как мы неизменно видели тех и других; а также великим множеством куропаток, журавлей и диких кроликов в различных местах; кроме того, мы слышали вой нескольких волков в лесах и видели, где они растерзали оленя. Также на реке мы заметили великое множество уток, чирков и свиязей, а в лесах — огромные стаи попугаев. Строевой лес, которым богаты леса, по большей части состоит из дубов четырех или пяти видов, различающихся листьями, но каждый из которых приносит весьма хорошие желуди. Мы измерили множество дубов в разных местах и обнаружили, что некоторые из них достигают в толщину двух, некоторые трех, а иные почти четырех саженей в высоту до ветвей или сучьев; сорок, пятьдесят, шесть0 футов, а кое-где и более; и такие дубы весьма обычны в верхних частях обеих рек; а также очень высокое крупное дерево огромной толщины, которое некоторые называют кипарисом, хотя истинного его названия мы не знаем, растущее на болотах. А также орех, береза, бук, клен, ясень, лавр, ива, ольха и падуб; а в низовьях — бесчисленные сосны, высокие и пригодные для досок или мачт, растущие по большей части на бесплодных и песчаных землях, но в некоторых местах вверх по реке — на хорошей почве, вперемежку с дубами и другими породами деревьев. Мы видели тутовые деревья, множество виноградных лоз и несколько гроздей винограда, которые мы отведали. Мы обнаружили весьма обширный и хороший участок земли на северо-западной стороне реки, бедный лесом, если не считать редких огромных дубов, и изобилующий травой, обычно достигающей мужской середины, а во многих местах и до плеч, где мы видели много оленей и индюков; один олень обладал очень большими рогами и крупным телом, почему мы и назвали это место Оленьим Парком (Stag-Park). Будучи весьма приятным и восхитительным местом, мы прошли по нему несколько миль, но не увидели его конца. Затем мы вернулись к нашей лодке, двинулись вниз по реке и прибыли в другое место, примерно в двадцати пяти лигах от устья реки на той же стороне, где обнаружили местность не менее восхитительную, чем прежняя; и насколько мы могли судить, оба участка соединялись в один. Эту нижнюю местность мы назвали Каменистым Мысом (Rocky Point), поскольку обнаружили на земле множество скал и камней различных размеров, что нетипично. Мы отправили лодку вниз по реке впереди нас, а сами прошли пешком по суше много миль. Воистину, мы были столь очарованы прелестью этой страны, что забрели в леса слишком далеко и не смогли догнать нашу лодку и товарищей в тот вечер. На следующий день, в воскресенье, мы добрались до нашей лодки; а в понедельник, 16 ноября, спустились к месту на восточном берегу реки, примерно в 23 лигах от устья гавани, которое мы назвали Индюшиными Угодьями (Turky-Quarters), поскольку добыли там нескольких индюков; мы осмотрели тамошние земли и обнаружили участки хорошей и высокой земли, выходящей к реке примерно на милю вглубь, но дальше к тылу на пару миль тянулись сплошные сосновые земли, хотя и с хорошими пастбищами; мы вернулись к нашей лодке и спустились вниз на пару-тройку лиг, где уже осматривали местность ранее, и нашли там участок столь же хорошей земли, какую только доводилось видеть, с прекрасным строевым лесом на ней. Берега у реки были высокими, почему мы и назвали это место Высоким Мысом (High-Land-Point). Осмотрев его, мы продолжили путь вниз по реке, высаживаясь на берег в нескольких местах по обеим сторонам; в основном там простирались обширные марши, многие из которых были сухими, так что их скорее можно было назвать лугами. Лес напротив них состоял по большей части из сосны и местами был столь бесплоден, сколь любую землю нам доводилось видеть, но в других местах представлял собой хорошие пастбища. Во вторник, 17 ноября, мы поднялись на борт нашего корабля, стоявшего на якоре против устья Гринс-Ривер, где наши люди заготавливали дрова и готовили судно к выходу в море; тем временем мы осмотрели местность по обеим сторонам реки в тех местах, обнаружив немного хорошей земли и гораздо больше дурной, причем лучшая не шла ни в какое сравнение с землями выше по течению. Пятница, 20-го числа, выдалась ненастной; тем не менее во второй половине дня мы снялись с якоря, спустились вниз по реке примерно на две лиги и встали на якорь против устья Хиллтон-Ривер, осмотрев тамошние земли по обеим сторонам, которые показались нам весьма похожими на земли у Гринс-Ривер. В понедельник, 23-го числа, мы отправились на хорошо укомплектованном провизией и людьми баркасе вверх по Хиллтон-Ривер; и когда поднялись по ней примерно на три лиги, то обнаружили, что эта река и Гринс-Ривер сливаются в одну, и это слияние продолжается на протяжении четырех или пяти лиг, образуя между ними большой остров. Мы продолжали движение вверх по реке до тех пор, пока они вновь не разделились, держась Хиллтон-Ривер по левому борту, и проследовали по упомянутой реке еще пять или шесть лиг, где обнаружили, что другой крупный рукав Гринс-Ривер впадает в Хиллтон-Ривер, образуя еще один большой остров. Держась правой стороны при подъеме вверх, мы продолжали плыть по реке еще примерно четыре лиги и повернули назад, осмотрев земли по обеим сторонам, после чего сочли себя находящимися примерно в 18 лигах к западу с четвертью на север от нашего корабля. Одной лигой ниже этого места к нам на каноэ подплыли четверо индейцев и продали нам несколько корзин желудей, за которые мы с ними расплатились и так оставили их; однако один из них преследовал нас по берегу миль два или три, пока не поднялся на вершину высокого крутого берега у самой реки; и когда мы проплывали под ним на веслах, этот малый пустил в нас стрелу, которая едва не задела одного из наших людей и вонзилась в верхний край борта лодки, но разломилась на куски, оставив наконечник на месте. После этого мы немедленно причалили к берегу и поднялись на крутой берег все вместе (за исключением четырех человек, оставшихся сторожить лодку), чтобы разыскать индейца, но не смогли его отыскать; наконец, мы услышали, как кто-то поет в глубине леса, что мы сочли вызовом явиться и сразиться с ними. Мы направились к ним со всей поспешностью; но прежде чем мы оказались у них на виду, из нашей лодки раздались выстрелы двух ружей; после чего мы отступили как можно быстрее, чтобы защитить нашу лодку и людей. Когда мы добрались до них, то обнаружили, что все в порядке, и потребовали объяснить причину стрельбы: они ответили нам, что индеец подкрадывался вдоль берега, как они полагали, чтобы выстрелить в них; и поэтому они пальнули в него издалека мелкой дробью, но думали, что не причинили ему вреда, так как видели, как он убежал. Вскоре после нашего возвращения к лодке и пока мы так беседовали, к нам подошли два индейца с луками и стрелами, восклицая: «Бонни, бонни». Мы отобрали у них луки и стрелы и дали им бусин к их полному удовольствию; затем мы провели их за руку к лодке, показали им застрявший в ее борту наконечник стрелы и рассказали всю историю; когда они все поняли, оба выказали глубокую озабоченность и знаками дали понять, что ничего об этом не знали; тогда мы отпустили их и пометили дерево на вершине крутого берега, назвав это место Маунт-Скерри (Mount-Skerry). Мы посмотрели вверх по реке на все расстояние, какое могли различить, и увидели, что она расширяется и течет прямо из глубин страны; поэтому мы повернули назад, осматривая земли по обеим сторонам реки и находя крутые берега в одних местах и весьма высокие в других. Береговые откосы были сплошь глинистыми, а по утверждению некоторых из наших спутников, местами содержали мергель. Земля и лес вдоль этой реки ни в чем не уступали лучшим местам на другой реке, которую мы называем главной. Насколько мы могли судить, эта река казалась столь же прекрасной, если не прекраснее первой, и, по нашему мнению, уходила дальше вглубь страны, поскольку оттуда несло сильное течение и огромное количество плавника. Но, возвращаясь к вопросу о земле и лесе: мы видели несколько участков земли, расчищенных индейцами их немощным способом, окруженных огромными строевыми деревьями, которые они никоим образом не были способны срубить, из-за чего они сильно заслоняли солнце от кукурузных полей; тем не менее мы увидели там кукурузные стебли столь же крупные, а то и крупнее тех, что нам доводилось встречать где-либо еще; после чего мы двинулись вниз по реке, пока не обнаружили каноэ, в котором находился стрелявший в нас индеец. Утром мы сошли на берег и изрубили его на куски. Индейцы, заметив, что мы направляемся к ним, разбежались. Подойдя к его хижине, мы разрушили ее, перебили горшки, блюда и ложки, изорвали в клочья оленьи шкуры и циновки, а также забрали корзину с желудями; после чего проследовали вниз по реке примерно на 2 лиги и прибыли к другому индейскому селению, купили у них желудей и немного кукурузы и спустились вниз еще на 2 лиги. Наконец, заметив выглядывающего из-за высокого берега индейца, мы наставили на него ружье и, окликнув его словом «Скерри», тут же увидели множество индейцев, которые вышли к нам и стали делать знаки великой дружбы, приговаривая «Бонни, бонни». Затем они побежали перед нами, пытаясь убедить нас сойти на берег; но мы ответили им суровыми лицами, выкрикнули «Скерри», подняли ружья и пригрозили стрелять в них, однако они продолжали кричать «Бонни, бонни»; и когда они увидели, что не могут добиться своего и склонить нас сойти на берег, двое из них подплыли к нам на каноэ: один греб большой тростью, а другой — рукой. Как только они догнали нас, они ухватились за нашу лодку, вспотевшие и запыхавшиеся, и говорили нам, что на берегу «бонни», и в конце концов уговорили нас сойти с ними на берег. Как только мы высадились, к нам подошло множество индейцев, числом около 40 крепких мужчин, все в сильном поту, и приговаривали «бонни»; мы показали им наконечник стрелы в борту лодки и кусок разрубленного нами каноэ: после чего главный среди них произнес длинную речь, бросил в нашу лодку бусины, что является знаком великой любви и дружбы, и дал нам понять, что, когда он услышал об оскорблении, нанесенном нам, это заставило его плакать, и что он со своими людьми пришел заключить с нами мир, заверив нас знаками, что они свяжут руки и отрубят голову парню, причинившему нам это зло; а в доказательство своей любви и доброй расположения к нам они преподнесли нам двух весьма красивых, статных молодых индейских женщин, самых высоких из всех, что мы видели в этой стране, коих мы сочли королевскими дочерьми или особами знатного происхождения среди них. Эти молодые женщины были столь готовы забраться в нашу лодку, что одна из них втиснулась внутрь и ее едва удалось уговорить выйти обратно. Мы преподнесли вождю топорик и несколько бусин, а также сделали подарки из бусин молодым женщинам, знатным мужам и остальным индейцам, насколько хватило наших бусин. Они пообещали через четыре дня подняться на борт нашего корабля и расстались с нами. Покинув это место, что произошло вскоре после того, мы назвали его Маунт-Бонни (Mount-Bonny), поскольку заключили там прочный мир. Спустившись по реке еще на 2 или 3 лиги, мы прибыли к месту, где находилось 9 или 10 каноэ, собранных вместе. Мы сошли там на берег и обнаружили нескольких индейцев; но большинство из них были теми же самыми людьми, которые заключили с нами мир ранее. Мы пробыли в том месте совсем недолго, а направились прямиком вниз по реке и прибыли на наш корабль еще до рассвета. В четверг, 26 ноября, из-за южного ветра мы не смогли спуститься к устью реки; но в пятницу, 27-го числа, мы снялись с якоря у устья Хиллтон-Ривер и спустились на лигу в сторону устья гавани. В воскресенье, 29-го числа, мы добрались до Журавлиного Острова (Crane-Island), что находится примерно в 4 лигах выше входа в устье гавани. Во вторник, 1 декабря, мы приобрели реку и земли Кейп-Фира у Ват-Коосы и тех индейцев, которые показались нам вождями тех мест. Они доставили нам на борт много свежей рыбы: кефали, шэдов и других весьма хороших видов. Вся эта река пресная, пригодная для питья. Примерно в 8 лигах от устья прилив поднимается вверх на 35 лиг, но задерживается и поднимается гораздо выше. В устье гавани вода прибывает на юго-восток и северо-запад на 6 футов во время квадратурных приливов и на 8 футов во время сизигийных. Фарватер с восточной стороны, у берега мыса, является лучшим и пролегает вплотную к земле мыса, имея глубину в 3 сажени в полный прилив в самом мелководном месте фарватера, как раз у входа; но как только вы мифуете это место... Ой, минуюете это место, пройдя полкабельтова вглубь, вам откроются глубины в 6 или 7 саженей, это удобный для лавирования фарватер, ведущий в реку и простирающийся на 5 или 6 лиг вверх. В дальнейшем фарватер становится сложнее: в некоторых местах глубины составляют 6 или 7 саженей, в других — 4 или 5, а в иных лишь 9 или 10 футов, особенно там, где река широка. Там, где река начинает разделяться и сужаться, русло занимает почти все пространство от одного берега до другого в большинстве мест, хотя в некоторых глубина достигает 5, 6 или 7 саженей, но в целом составляет 2 или 3 сажени по песку и илу. Мы осмотрели земли мыса и сочли их малоценными: леса на них низкорослые и кустарниковые, а земля песчаная и бесплодная; местами трава и камыш, в других — чистый песок: по нашему мнению, это место больше подходит для того, чтобы морить скот голодом, нежели держать его в живых; однако индейцы, как мы поняли, держат там английский скот и не позволяют ему уходить с упомянутого мыса (как мы полагаем) для того, чтобы местные индейцы не имели на него никаких прав; и потому весьма вероятно, что у них случались из-за этого споры о том, кому достанется большая доля. Они несколько раз привозили на борт нашего корабля очень хорошую и живую... о нет, жирную говядину, которую продавали нам по весьма умеренной цене; а также живых и очень крупных свиней — хороших и дешевых; однако за это они могут благодарить своих друзей из Новой Англии, которые выставили своих свиней на столь выгодный рынок. Некоторые из индейцев принесли нам на борт очень хорошую соль и знаками, указывая на оба берега устья реки, показали, что ее там великое множество. Выше по реке мы видели несколько отличных мест для установки мельниц — зерновых или пилорам. За то время, пока наши дела звали нас вверх и вниз по реке и ее притокам, мы добыли дичи: 4 лебедей, 10 гусей, 29 журавлей, 10 индюков, 40 уток и крякв, 3 дюжины попугаев и 6 дюжин прочей мелкой птицы, вроде кроншнепов, ржанок и т. д.

Поскольку новоанглийцами, оставившими там скот с индейцами, была оставлена записка на столбе у оконечности мыса Кейп-Фир-Ривер, содержание которой сводилось не только к умалению достоинств земель вокруг упомянутой реки, но и к великому отвращению всех тех, кто впредь мог бы прибыть в эти края для поселения, в ответ на эту клеветническую записку мы, нижеподписавшиеся, утверждаем, что видели по обеим сторонам упомянутой реки Кейп-Фир и ее притоков столь же хорошие и богатые строевым лесом земли, каких не встречали ни в одной другой части света, коих достаточно для размещения тысяч людей нашей английской нации, и расположенные весьма удобно по берегам упомянутой реки.

В пятницу, 4 декабря, при попутном ветре мы вышли в море, направляясь на Барбадос; и 6 февраля 1664 года бросили якорь в бухте Карлайл-Бей; ибо Богу было угодно после нескольких очевидных опасностей как на море, так и на суше благополучно привести всех нас в столь долгожданный и желанный порт, чтобы держать ответ о нашем открытии, истинность коего мы подтверждаем.

Энтони Лонг.

Уильям Хиллтон.

Питер Фабиан.

Таким образом, вы имеете отчет о широте, почве и преимуществах Кейп-Фира, или реки Кларендон, которая была заселена примерно в 1661 году; и если бы не бесчинства некоторых членов этой колонии по отношению к индейцам, выразившиеся в отправке прочь некоторых их детей (как мне рассказывали) под предлогом обучения их грамоте и принципам христианской религии, что настолько озлобило индейцев, что, хотя тогда у них не было ружей, они не успокаивались до тех пор, пока полностью не избавились от англичан с помощью своих луков и стрел, которыми они истребили не только самих поселенцев, но и их стада скота; и это оказалось тем более губительным для колонистов, что они не могли получить никакой помощи из Южной Каролины, которая тогда еще не была заселена, а остальные плантации находились лишь в зачаточном состоянии. Не будь таких дурных поступков, повторяю я, это место по всей вероятности могло бы на сегодняшний день являться лучшим поселением в великой провинции Каролина их светлостей лордов-собственников.

Пролив Албемарл и реки.

Пролив Албемарл вместе с реками и ручьями той местности могут похвастаться весьма богатой и долговечной почвой. Земля в большинстве мест лежит сравнительно низко (за исключением Чувона и верховий рек), но родит невероятное количество строевого леса; низины покрыты буком, а возвышенности дают высокие дубы, ореховые деревья и другую полезную древесину. На некоторых плантациях страна ежегодно производит индейскую кукурузу или иное зерно с самого момента первого заселения этих мест, без хлопот по удобрению или обработке; и тем не менее (по всем признакам) земля эта нисколько не истощилась, а земледельцы никогда не упускают хорошего урожая, если только их не посетят сугубо ненастные сезоны, что случается редко.











 













О ЗЕРНОВЫХ КАРОЛИНЫ.

Пшеница.

Пшеница в этих местах весьма хороша, редко давая менее чем тридцатикратный сам-тридцать, при условии хорошего качества земли, на которой она посеяна; не говоря уже о том, что на сосновых землях, которые мы считаем наихудшими, случался сбор шестьдесят шесть зерен на одно посеянное. И люди заслуживающие доверия сообщали мне, что пшеница, посаженная на весьма богатом участке земли, приносила свыше ста мер на одну. Если бы наши земледельцы, обнаруживая столь великий прирост, проявляли любопытство и вели тщательные наблюдения за почвой и прочими примечательными обстоятельствами, они бы вскоре постигли природу земли и климата и лучше умели вести свое хозяйство с большей определенностью и выгодой, благодаря чему могли бы достичь урожаев и жат Вавилона и прочих столь прославляемых плодородных стран. Ибо должен признаться, я не видел в Каролине ни одного акра земли, возделанного так, как должно, с тех пор как узнал ее; а будь они столь же небрежны в своем земледелии в Европе, как в Каролине, их земля не производила бы ничего, кроме сорняков и соломы.

Рожь.

Они пробовали выращивать рожь, и она процветает весьма успешно; но имея столь обильный запас маиса, они не обращают на нее внимания, поскольку из нее получается черный хлеб, если только не обойтись с ней очень искусным образом.

Ячмень.

Ячмень высевали в небольших количествах, и он родится лучше, чем можно было ожидать; ибо эта зерновая культура требует тщательной обработки почвы посредством многократной вспашки, чего наш обычный способ рыхления земли мотыгами никак не может обеспечить, хотя в ряде мест мы имеем легкий, богатый, глубокий черный перегной, представляющий собой ту самую почву, на которой ячмень процветает наилучшим образом.

Овес.

Голозерный овес родится необычайно хорошо; а прочие сорта давали бы весьма полновесное зерно; но изобилие других зерновых культур не побуждает особо жадовать его.

Маис.

Индейская кукуруза, или маис, оказывается полезнейшим зерном в мире; и если бы не плодородие этого вида, заселение некоторых плантаций в Америке оказалось бы весьма затруднительным. Он очень питателен — будь то в виде хлеба, вареным или приготовленным иным способом; и те бедные христианские слуги в Виргинии, Мэриленде и других северных плантациях, которые были вынуждены питаться исключительно им, наглядно доказывают, что это самое питательное зерно, способное поддерживать жизнь человека без какой-либо иной еды. И это утверждение подтверждается чернокожими рабами, которые во многих местах не едят ничего, кроме этой индейской кукурузы с солью. Свиньи и домашняя птица, вскормленные этим зерном, обладают нежнейшим вкусом мяса по сравнению со всеми прочими. Он не приживается разве что на бесплодных песках, а будучи посажен на хорошей земле, вознаградит земледельца семи- или восьмисоткратным урожаем; кроме того, стебли, если их размять и сварить, дают очень приятное питье, сладкое, подобно сахарному тростнику.

Рис.

Существует несколько сортов риса: одни остистые, другие нет, не говоря уже о красном и белом; но белый рис — лучший. Впрочем, в Ост-Индии есть разновидность ароматизированного риса, придающего особый изысканный аромат при приготовлении. И с этой разновидностью Америка еще не знакома; также я не могу слышать о том, чтобы хоть что-то из него завозилось в Европу; рис же из Каролины почитается лучшим из тех, что попадают в ту часть света. Он дает огромный прирост, принося от восьмисот до тысячи зерен на одно, и лучше всего родится на целинной земле, которую прежде никогда не распахивали.

Гречиха.

Гречиха дает в Каролине большой урожай; однако мы не находим ей иного применения, кроме как вместо маиса на корм свиньям и домашней птице:

Гвинейская пшеница.

А гвинейское зерно, которое здесь отлично произрастает, служит тем же целям.

Бобовые. Фасоль бушельная.

Из бобовых культур мы имеем множество сортов. Первый — бушельная фасоль, представляющая собой дикорастущий продукт. Они так называются потому, что приносят бусель фасоли на один посаженный. Их сажают весной вокруг беседок или у подножия шестов, по которым они вьются и покрывают плетень, создавая весьма красивую тень, под которой приятно сидеть. Они продолжают цвести, выпускать бутони и созревать все лето напролет, вплоть до приближения заморозков, когда прекращают плодоносить и погибают. Стебли, на которых они растут, достигают толщины мужского пальца; а сама фасолина белая и крапчатая, с пурпурным рисунком на каждой стороне, похожим на ухо. Они весьма плоские и употребляются в пищу подобно виндзорским бобам, представляя собой необычайно приятную на вкус бобовую культуру — как сами по себе, так и с мясом.

Индейские рунсивальские горохи.

У нас есть индейский рунсивальский, или чудо-горох, названный так за свои длинные стручки и огромный урожай. Это поздние сорта гороха, для созревания которых требуется довольно продолжительное лето.

Горох и фасоль.

Они очень хороши; равно как и бонавис, калаванси, нантикоки и множество прочих бобовых, слишком утомительных для перечисления здесь, коими, как мы обнаружили, владели индейцы при нашем первом поселении в Америке; некоторые из этих видов дают нам по два урожая в год, как, например, бонавис и калаванси, помимо нескольких других представителей этого рода.

Английские бобы.

Раз уж я пустился в рассуждения о бобовых, должен уведомить вас, что посаженный здесь европейский боб со временем вырождается в карликовую разновидность, если тому не препятствовать ежегодным ввозом чужеземных семян и экстравагантно богатой почвой; тем не менее эти карликовые бобы — самые сладкие из всех представителей сего рода, с какими мне доводилось встречаться.

Горох.

Что касается всех разновидностей английского гороха, с которыми мы до сих пор проводили испытания, они прекрасно процветают в Каролине. В особенности белый и серый рунсиваль, обыкновенный полевой горох и горох-сикл плодоносят весьма обильно и обладают приятным вкусом. Что же до прочих сортов, я пока не видел, чтобы с ними проводились опыты, но нисколько не сомневаюсь в их достижении великого совершенства у нас.

Фасоль обыкновенная.

Фасоль произрастала здесь еще до прихода англичан, будучи весьма обильной на индейских кукурузных полях.

Корнеплоды.

Огородные корнеплоды, которые прекрасно растут в Каролине, — это морковь, порей, пастернак, репа, картофель нескольких нежнейших сортов, земляная груша, редис, хрен, свекла обоих видов, репчатый лук, лук-шалот, чеснок, шнитт-лук и дикий лук.

Зелень для салатов.

Салатные культуры включают в себя латук: курчавый, красный, кочанный и савойский; шпинат круглый и колючий; фенхель — сладкий и обычный сорта; превосходный морской укроп на маршах; таковым же является щавель конский, или дикий ревень; рукола; щавель французский и английский; кресс-салат нескольких видов; портулак дикий и более крупный, выращиваемый в садах;

В индейских полях нет портулака.

ибо это растение никогда не встречается на индейских плантациях и, как полагают, происходит из коровьего навоза, каковой скот они не содержат. Петрушка двух видов; спаржа процветает чудесным образом без парниковых грядок и удобрения земли; белый кочан из семян европейских или новоанглийских, поскольку местные жители нерадивы и неискусны и не заботятся о заготовке собственных семян. У нас еще не было возможности испытать цветную капусту, равно как и артишок никогда не появлялся среди нас, насколько мне известно. Листовая капуста — простая и курчавая, савойская; помимо арбузов нескольких очень хороших сортов, которые следовало бы отнести к фруктам. Из дынь мы имеем очень крупные, хорошие и разнообразные сорта: золотистые, зеленые, гвинейские и оранжевые. Огурцы — длинные, короткие и колючие, все они из открытого грунта и дают обильный урожай без всякой помощи навоза или отражающих экранов. Тыквы — желтые и очень крупные, бурмильоны, кашава — превосходный фрукт в вареном виде; сквоши, симнелы, рогатые тыквы и горлянки; помимо множества других видов меньшей ценности, слишком утомительных для перечисления.

Огородная зелень и травы для лекарственных целей.

Наша огородная зелень и прочие полезные травы, которыми мы уже обладаем, включают: дягиль дикий и культурный, мелиссу, воловик, огуречную траву, черноголовку, шалфей мускатный, календаре, садовый майоран и прочие майораны, чабер летний и зимний, водосбор, пижму, полынь, котовник, мальву нескольких видов, лебеду красную и белую, мари белые, тимьян, иссоп крупнорослый, базилик сладкий, розмарин, лаванду. Более лекарственные виды: бенедикт аптекарский, американскую ложечную траву (европейской разновидности я здесь никогда не встречал), табак многих видов, укроп, тмин, кумин, анис, кориандр, все виды английского подорожника и два местных дикорастущих вида, представляющих собой хорошие ранозаживляющие средства; девясил, окопник, крапиву (семена из английских, местные не произрастают сами по себе), ревень монашеский, лопух, дикий копытень в лесах, почитаемый за одно из змеиных средств; мак садовый (дикорастущих пока не обнаружено), цитварное семя, пижму девичью, руту, будру стелющуюся (дикорастущую, но очень мелкую и редкую), золотую розгу,

Гремучие змеи.

четыре вида змеиного корня, помимо обычных разновидностей, являющихся прекрасными противоядиями от укусов этой змеи и легко культивируемых в саду; мяту;

Джеймстаунская дурман-трава, семена которой похожи на луковые.

Джеймстаунская дурман-трава, названная так по Виргинии; приносимые ею семена очень похожи на луковые; она превосходна для залечивания ожогов и утоления воспалений, но принятая внутрь вызывает некое подобие пьяного безумия. Одна из наших болотных трав, похожая на щавель, оказывает такое же действие и навлекает на человека страх и бессонницу. Красный корень, чей лист напоминает колосовую мяту, полезен при молочнице и язвочках во рту; ромашка, однако ее следует держать в тени, иначе она не приживется; молодило — впервые из Англии; вербена; паслен нескольких видов; сколопендровый папоротник; тысячелистник в изобилии; коровяк в том же роде, оба местные; сарсапариль и многое другое, что я мог бы назвать, хотя и не сотую долю от того, что остается, каталог чего потребовал бы труда многих лет и без какой-либо иной темы разросся бы в огромный том, требуя способностей искусного ботаника; не будь досточтимый мистер Банистер (величайший знаток, из всех что у нас были на континенте) трагедически унесен из этого мира, он дал бы лучший отчет о растениях Америки из всех, кто когда-либо предпринимал подобные попытки в сих краях. Не то чтобы мы сомневались в том, что виды растений в Каролине столь многочисленны, что на приведение их важнейшей части в регулярные классы требуется больше человеческой жизни; страна же столь различна по своему расположению и почве, что то, чем изобилует одно место, абсолютно незнакомо другому; все же мы в целом замечаем, что наибольшее разнообразие обнаруживается в низинах и саваннах.

Цветы.

Цветочный сад в Каролине пока еще достиг лишь весьма скудного и убогого совершенства. У нас имеются лишь два вида роз: гвоздичные левкои, фиалки, «княжье перо» и трехцветка. Ничего более в цветочном саду не культивировалось из того, что сейчас приходит мне на память; что же касается диких местных цветов этой страны, то природа проявила здесь столь щедрую щедрость, что я не могу назвать и десятой доли ценных из них; а поскольку приведение образцов лишь раздуло бы объем книги и принесло мало удовлетворения читателю, я посему перейду к нынешнему состоянию Каролины, а кустарники и прочие древесные растения отложу на потом, после чего представлю их и другие виды в надлежащем порядке.











 













НЫНЕШНЕЕ СОСТОЯНИЕ КАРОЛИНЫ.

Когда мы рассматриваем широту и удобное положение Каролины, не имея даже дальнейших подтверждений оной, наш разум подсказал бы нам, что такое место как нельзя лучше подходит для того, чтобы быть благодатной страной, будучи расположено в том поясе мира, который дарует вино, масло, фрукты, зерно и шелк, наряду с прочими богатыми товарами, не говоря уже о сладком воздухе, умеренном климате и плодородной почве; сии суть блага (под защитой небес), которые прядут нить жизни до самого ее предела и венчают наши дни сладостями здоровья и изобилия, кои, будучи соединены с довольством, делают обладателей сего счастливейшей расой людей на земле.

Нынешнее состояние Каролины.

Жители Каролины благодаря плодородию почвы ведут легкую и приятную жизнь. Земля здесь представлена различными типами почв: одни глинистые, другие легкие, иные мергелевые или богатый черный перегной; то бесплодная сосновая земля, но дающая смолу, деготь и мачты; то неизмеримо плодородная, особенно на речных отмелях, где одна часть порождает великие деревья, а другая представляет собой саванны или естественные луга, где на протяжении нескольких миль не растут деревья, украшенные природой приятной зеленью и прекрасными цветами, не встречающимися ни в каких иных местах, и дающие изобилие травы для скота, овец и лошадей. Страна в целом предлагает приятные усадьбы, поскольку земля (за редкими исключениями) представляет собой сухие и высокие берега,

Изгибы земли.

разбитые на весьма удобные излучины (ручьями), которые легко огородить для обеспечения безопасности своего скота в более строгих границах, благодаря чему при небольших хлопотах по возведению изгородей почти каждый человек может наслаждаться собственным цельным имением или скорее парком. Сие обстоятельство наряду с прочими благами в виде изобилия рыбы, дичи, дичины и прочих удобств, коими сия летняя страна наделена от природы, побудило множество семей оставить более северные плантации и поселиться под сенью одного из мягчайших правительств в мире; в стране, которая при умеренном усердии предоставит все жизненные потребности. Ежегодно к нам прибывает множество незнакомцев, которые главным образом стремятся отправиться на юг для обустройства, поскольку между местом, где мы обосновались, и Кейп-Фиром лежит огромный простор богатых земель — как по берегам той реки, так и далее к югу, — который населен лишь немногими индейцами, кои в настоящее время благосклонно расположены к англичанам и весьма желают их прихода для жительства среди них.

Покупка земли.

Чем дальше на юг, тем мягче зимы, сопряженные с преимуществами приобретения земель лордов по самой легкой и умеренной цене среди всех земель Америки — более того (принимая во внимание все прилагающиеся к оным преимущества), я смею утверждать, что вселенная не предлагает ничего подобного; к тому же люди получают великое преимущество в выборе хороших и удобных земельных участков при первоначальном заселении страны или реки, тогда как более поздним поселенцам приходится приобретать меньшие наделы у старожилов, порой по весьма значительным ценам;

Земля в Виргинии и Мэриленде.

как ныне в Виргинии и Мэриленде, где тысячу акров хорошей земли нельзя купить дешевле чем по двадцать шиллингов за акр, помимо ежегодного двухшиллингового оброка за каждые сто акров; каковая сумма, будь она больше или меньше, послужит тому, чтобы тамошний купец или плантатор обустроил хорошее жилье, приобрел рабов и прочие необходимые вещи, коль скоро покупка земли достается ему на столь легких условиях.

Прирост поголовья.

И подобно тому как наши злаки и бобовые процветают у нас на зависть всем, не менее умножаются и наши стада крупного рогатого скота, лошадей, овец и свиней.

Говядина.

Говядина из Каролины не уступает лучшей из той, что могут предложить наши соседние колонии; быки достигают крупных размеров, когда им позволяют дожить до надлежащего возраста. Я видел жирную и хорошую говядину в любое время года, но октябрь и прохладные месяцы — это те сезоны, когда мы забиваем наших быков, если намереваемся солить их или отправлять на экспорт; ибо тогда они находятся в лучшей мясной кондиции, питаясь исключительно травой, так как мы никогда не используем никакого иного корма для нашего скота.

Телки.

Телки приносят телят в возрасте восемнадцати или двадцати месяцев, что дает столь удивительный прирост, что многие из наших поселенцев, начав с малого, возвысились и ныне владеют сотнями тучных быков и другого скота.

Телятина.

Телятина весьма хороша и бела, молоко же — очень приятное и густое; в настоящее время в немалых количествах производятся отличные масло и сыр, которых хватает не только для собственных нужд, но немалую их часть мы отправляем нашим соседям.

Овцы.

Овцы в настоящее время процветают весьма успешно, принося по большей части по два ягненка за окот; по мере того как страна расчищается, они чувствуют себя еще лучше, ибо смена пастбищ благотворна для этого полезного создания. Мраморная баранина (как правило) необычайно жирна и отличается приятным вкусом; их шерсть очень тонка и служит прекрасным товаром для рынка.

Лошади.

Лошади хорошо сложены и ретивы; лучших из них можно продать за десять или двенадцать фунтов в Англии. Они оказываются превосходными работниками и совершают невероятные переходы. Они почти не страдают от болезней, а серо-чалые лошади здесь не слепнут, как в Европе. Что же касается накостников, шпат и кольцевых опухолей копыт, то таковых здесь, насколько мне известно, не встретишь вовсе. Если бы наши жеребцы и отборные кобылы завозились из Англии или какой-либо иной хорошей породы, и мы заботились бы о том, чтобы содержать их на возвышенностях, мы непременно вывели бы отличную породу; однако, поскольку первые наши лошади были получены из соседних поселений и были весьма посредственными, они пока еще не дотягивают до совершенства английских лошадей, хотя мы обычно замечаем, что жеребенок превосходит по красоте и силе своих отца и мать.

Свиньи.

Свинина превосходит любую европейскую; великое разнообразие и достоинства желудей и орехов, коими изобилуют леса, придают этому мясу превосходный вкус и обеспечивают их изобилие, так что Каролина (если и не главная, то) ни в чем не уступает в отношении этого единственного товара ни одной колонии под властью англичан.

Козы.

Что касается коз, то замечено, что они хорошо приживаются и плодятся, однако из-за того, что они вредят фруктовым садам и другим деревьям, люди отказываются их держать.

Продукция.

Наша продукция, вывозимая в Европу и на американские острова, включает говядину, свинину, сало, шкуры, оленьи кожи, пушнину, вар, деготь, пшеницу, индейскую кукурузу, горох, мачты, клепку, днища бочек, тес, а также все виды лесоматериалов и пиломатериалов для Мадейры и Вест-Индии; здесь производятся канифоль, скипидар и различные виды смол и живицы, а также некоторые лекарственные травы; помимо риса и нескольких других заморских злаков, которые здесь отлично плодоносят. В изобилии производятся хороший кирпич и черепица, а также добываются разнообразные полезные глины и грунты, такие как болюс, валяльная глина, охра и глина для курительных трубок; глины для гончарного промысла и мелкий песок для стеклоделов. При строительстве из кирпича мы делаем известь из устричных раковин, хотя у нас имеется великое множество известняка в верховьях наших рек, где залегают полезные камни всех видов, не говоря уже о колоссальных запасах превосходного мрамора. Железная руда в изобилии встречается как в низинах, так и на холмах; находили свинец и медь, а в прежние времена — сурьму; однако никаких усилий для разведки этих подземных ископаемых не предпринималось; в противном случае мы по всей вероятности могли бы обнаружить лучшие минералы, коих в Каролине немало. О горячих источниках нам рассказывают индейцы, посещающие холмистую местность,

Селитра.

где обнаруживаются большие шансы для производства селитры, поскольку земля во многих местах сильно смешана с нитратной солью, к которой весьма неравнодушны звери; в определенные сезоны они приходят сюда огромными стадами и табунами и, жадно слизывая эту землю, проделывают большие углубления в тех обрывах, что порой лежат у истоков крутых круч; там их страсть к этой соли приближает их конец, ибо они срываются с высоких круч и разбиваются вдребезги. Следует признаться, что самая благородная и сладкая часть этой страны не заселена никем, кроме дикарей, а немалая доля ее богатейших земель не имеет иных обитателей, кроме диких зверей: ибо индейцы не склонны селиться на богатейших землях, поскольку тамошние деревья слишком велики для того, чтобы они могли их срубить, и слишком загромождены лесом, чтобы их работники могли устраивать там плантации; к тому же целебность этих холмов очевидна по гигантскому росту и сединам, столь обычным среди дикарей, обитающих вблизи гор. Великий Создатель всего сущего премудро распределил свои благодеяния, разделив плодородные земли мира на те участки, которые, по его удивительному предвидению, он счел наиболее надлежащими, необходимыми и удобными для обиталища своих творений. У моря мы имеем удобства торговли, путей сообщения и прочие блага, даруемые водоемами; но зачастую эти преимущества сопровождаются посредственной почвой, тяжелым воздухом и прочими неудобствами; в то время как в глубине страны, вблизи гор, вы встречаете богатейшую почву, мягкий, легкий воздух, сухие дороги, приятные маленькие журчащие ручьи и множество полезных произведений и видов, которые неизвестны в европейском мире. Одна часть этой страны дает то, о чем другая не имеет ни малейшего представления.

Железистые воды.

У нас есть железистые воды с различными вкусами и свойствами: одни слабят, другие действуют через иные выделительные органы. Среди жителей есть вода, которая при внутреннем применении является мощным очищающим средством, а при наружном — излечивает язвы, лишаи и болячки путем омовений.

Угольная шахта в Виргинии.

Недавно неподалеку от городка Мэннакин, выше водопадов реки Джеймс в Виргинии, была обнаружена угольная шахта; уголь оказался весьма хорошего качества и используется кузнецами для их горнов; и мы можем не сомневаться в наличии такового у нас, ближе к верховьям рек; однако изобилие леса (который служит гораздо лучшим топливом) заставляет нас не проявлять любопытства к угольным шахтам.

Французские беженцы.

Большинство французов, живших в том городке на реке Джеймс, переселились на реку Трент в Северной Каролине, куда, как ожидалось, со дня на день должны были прибыть остальные к моменту моего отъезда, состоявшегося в августе 1708 года. Они весьма очарованы прелестью тех мест и, по правде говоря, являются чрезвычайно трудолюбивым народом. В настоящее время они производят очень хорошее полотно и нитки и весьма искусны в возделывании конопли и льна, коих собирают весьма значительные количества; и они замышляют опробовать выращивание винограда для виноделия.

Плантаторы.

Что касается наших соотечественников в Каролине, то некоторые из мужчин весьма трудолюбивы и добиваются больших успехов на своем поприще; однако я едва ли осмелюсь дать такую характеристику всем в целом. Легкий образ жизни в этой благодатной стране делает многих плантаторов весьма нерадивыми; если бы они вели себя иначе, эта колония ныне могла бы находиться в гораздо лучшем положении (в отношении торговли и прочих преимуществ), к которому их привело бы всеобщее трудолюбие.

Женщины — хорошие хозяйки.

Женщины — самый трудолюбивый пол в тех краях, и благодаря своему искусному хозяйствованию они производят массу ткани из собственных хлопка, шерсти и льна; некоторые из них содержат свои семьи (хотя и многочисленные) в весьма достойных одеждах, как льняных, так и шерстяных, так что у них нет нужды влезать в долги к купцам или тратить деньги на покупку одежды в лавках.

Уроженцы Каролины.

Христианские уроженцы Каролины — люди стройные, с чистыми конечностями; дети редко или никогда не страдают рахитом или теми иными недугами, коим подвержены европейцы. Увидеть кого-то из них с физическим недостатком — сродни чуду. Близость солнца накладывает отпечаток на мужчин, которые трудятся под открытым небом или промышляют на воде.

Красота.

Что же до тех женщин, которые не подвергают себя воздействию непогоды, они часто очень белолицы и, как правило, сложены так же прекрасно, как где бы то ни было, и обладают весьма живыми, чарующими глазами, что выгодно их подчеркивает. Они выходят замуж очень рано: некоторые в тринадцать или четыратцать лет; а та, что засиживается до двадцати, считается старой девой, что весьма сомнительная репутация в этой теплой стране. Женщины весьма плодовиты; большинство домов полны малышей. Было замечено, что женщины, которые долго состояли в браке и не имели детей в других местах, переехав в Каролину, становились счастливыми матерями. Роды у них протекают очень легко, и в этом отношении они столь удачливы, что у них редко случаются выкидыши.

Не вспыльчивы.

Представители обоих полов в массе своей сухощавы, не холеричны и не падают духом при неудачах и потерях, редко предаваясь чрезмерной скорби из-за несчастий, разве что при утрате самых близких родственников и друзей, что производит на них более сильное впечатление, чем обычно. Многие женщины весьма ловки в обращении с каноэ и управляют ими с большим мастерством и сноровкой, к чему они привыкают в этой водной стране.

Хорошие жены.

Они всегда готовы помочь мужьям в любой тяжелой работе, например в посадке культур, когда время года требует спешки; гордыня редко изничтожает хорошее домоводство. Девочек не обучают лишь прядению и шитью; они прекрасно знакомы с молочным хозяйством и делами по дому, так что вы можете видеть, как они, будучи еще совсем юными, управляются со своими делами с большим тактом и бодростью.

Уроженцы послушны к науке.

Дети обоих полов весьма понятливы и усваивают все с огромной легкостью и системностью; а те, кому выпадает счастье получить образование, пишут хорошим почерком и оказываются искусными счетоводами, что больше всего ценится и, поистине, наиболее необходимо в сих краях. Молодые люди обычно отличаются застенчивым, скромным поведением;

Никаких мотов.

немногие оказываются транжирами, способными промотать то, что оставили труды их родителей, но обычно приумножают это. Ранний брак несет в себе двойную пользу: во-первых, родители видят своих детей устроенными в браке, а во-вторых, молодые супруги получают от родителей наставления о том, как зарабатывать на жизнь, ибо наставления сии производят на детей глубокое впечатление.

Долголетие жителей Америки.

Мне доводилось слышать (еще до того, как я узнал этот новый мир), будто уроженцы Америки — люди недолговечные, что, судя по всем моим наблюдениям, оказывается сущим заблуждением; ибо те, кто родился здесь и в других колониях, доживают до столь же преклонных лет, как и любые европейцы, поскольку климат свободен от чахотки — недуга, столь губительного для Англии и незнакомого здешним жителям. И по мере того как страна все больше очищается от леса, она становится еще более здоровой для обитателей и менее подверженной малярийным лихорадкам, которые свойственны большинству новоприбывших в Америку из Европы, однако не смертельны. Мягкое рвотное средство редко не справляется с тем, чтобы прогнать ее, но если она не слишком докучает, лучше дать акклиматизации идти своим чередом, и в таком случае человек обычно избавляется от нее навсегда и отличается крепким здоровьем.

А что касается прочих выгод, коими обладает страна, мы пока не можем их предсказать, поскольку, как я уже говорил, лучшая часть этой страны не заселена англичанами; отсюда впоследствии, вероятно, появятся такие произведения, о коих нынешний век и не помышляет, и которые принесут жителям гораздо большую пользу, нежели все то, с чем мы пока знакомы. И что касается различных продуктов других стран, находящихся примерно в тех же широтах, мы можем надеяться, что при должном уходе они станут нам привычны: вино, масло, фрукты, шелк и прочие доходные товары, такие как лекарственные средства, красители и т. д. И в настоящее время любознательные люди могут найти обширное поле для удовлетворения своих запросов и услады,

Коллекции.

в виде собраний диковинных зверей, птиц, насекомых, пресмыкающихся, раковин, рыб, минералов, трав, цветов, растений, кустарников, причудливых корней, камеди, живицы, смол, красителей и камней, а также многого другого, что приносит радость и пользу тем, чьи склонности направлены в эту сторону. А что касается того, на что могут надеяться в отношении счастливой жизни и бытия те, кто замышляет переселиться туда, я добавлю следующее: при благоразумном управлении я могу утверждать по собственному опыту, а не по слухам, что любой человек, начав с малой малости, может жить весьма безбедно и обеспечить не только насущные потребности жизни, но также и тех, кто придет ему на смену;

Провизия очень дешева.

поскольку провизия весьма обильна и отличается разнообразием, позволяющим вести благородное хозяйство; а соседние индейцы дружелюбны и во многих случаях полезны нам, изготавливая за бесценок рыболовные загородки, что оказывается огромным подспорьем для больших семейств, ибо эти снасти вылавливают великое множество разнообразной рыбы, весьма полезной и питательной:

Индейские охотники.

некоторые из них охотятся и бьют птицу для нас за умеренную плату, ибо страна обеспечена всякого рода дичью столь же щедро, как и любая часть Америки; небогатые плантаторы зачастую нанимают их сажать культуры на сезон или для выполнения определенного объема работ, что обходится весьма недорого. Более того, примечательно, что ни одно место на американском континенте не было заселено английской колонией столь мирно, без пролития крови, как Каролина; все остальные пострадали и потревожены индейцами гораздо сильнее, чем она, что заслуживает внимания, если вспомнить, сколь странным образом она заселялась первоначально.

Рыбный промысел.

Рыбный промысел в Каролине можно было бы вести с огромной выгодой, учитывая, сколько видов превосходной рыбы водится в наших проливах и реках; она прекрасно засаливается, в чем убедились на опыте отправки за рубеж небольших партий, которые принесли хорошую цену.

Китобойный промысел.

Что же касается китобойного промысла, то к нему проявляют интерес лишь немногие люди, живущие на песчаных отмелях; да и те промышляют лишь мертвой рыбой, выброшенной на берег, ибо на нашем побережье китов не бьют, в отличие от северных вод, хотя китов у нас вдоволь. Изобилие обычно губит трудолюбие. Так, купцы наши многочисленностью не отличаются, и те немногие, что есть, не обратились к европейской торговле. Плантатор сидит дома довольный, пока его волы жиреют и растут, а погода ежедневно приумножает стада; откормленные поросята и птица легко появляются на его столе, а сад дарует ему хмельное питье, так что он ест и пьет, прогоняя заботы мира сего, и не желает большего счастья, нежели то, которым наслаждается ежедневно. Между тем как не только европейскую, но и индейскую торговлю можно было бы вести с огромной прибылью, ибо мы расположены к скоплению индейцев столь же удобно, как и любое поселение в Английской Америке;

Индейская торговля.

и та небольшая торговля, что велась на этом поприще, приносила тем, кто ею занимался, барыши так быстро, как никому другому из известных мне в Каролине людей.

Климат.

Наконец, что касается климата, он весьма здоров;

Лето.

наше лето не столь жарко, как в других местах к востоку на той же широте;

Никаких землетрясений.

к тому же нас никогда не тревожат землетрясения, коим подвержены многие места в Италии и других южных странах. Наши северные ветры летом охлаждают воздух и избавляют нас от злокачественных лихорадок, от которых страдают Испания, Варвария и соседние страны Европы и т. д.

Ясно.

Наше небо в массе своей безмятежно и чисто, а воздух весьма прозрачен по сравнению со многими частями Европы, где среди жителей царствуют чахотка и катары. Зимой случается несколько периодов суровой погоды, особенно когда дует северо-западный ветер, который неизменно очищает небо, сколь бы пасмурным оно ни было до того. Впрочем, такая погода весьма благотворна для европейских организмов и укрепляет их здоровье. Северо-восточные ветры, дующие зимой, приносят ненастье, а весной порой повреждают заморозками плоды; однако они весьма редко затягиваются надолго, сменяясь западными ветрами, после чего все вновь становится ясным и чистым.

Весна.

Весна в Каролине прекрасна и являет собой самую приятную погоду, какой только может наслаждаться страна.

Осень.

Осень сопровождается прохладными утрами, которые наступают ближе к концу августа и продолжаются (чаще всего) в виде весьма умеренной погоды примерно до Рождества; затем стремительно наступает зима. Хотя эти периоды бывают весьма пронзительными, холода эти недолгие. Быть может, холодная погода простоит три или четыре дня подряд; затем следует приятная теплая погода, какая бывает в Англии ближе к концу апреля или началу мая. В 1707 году в Каролине выдалась самая суровая зима из всех, что помнили со времени основания там английских поселений; ибо наши реки шириной не более полумили с пресной водой покрылись льдом, а по некоторым из них в северной части страны люди могли переходить пешком.

Отсутствие границ.

Одно из великих преимуществ Северной Каролины состоит в том, что мы не являемся приграничной землей вблизи неприятеля, что в военное время причиняет немалые расходы и хлопоты тем колониям, которые расположены подобным образом.

Близость Виргинии.

Другое великое преимущество проистекает из близости к Виргинии, где мы часто находим хороший рынок по возвращении гвинейских кораблей за невольниками и с остатками их товаров, что весьма удобно для индейской торговли; кроме того, в военное время мы находимся под рукой, чтобы идти под их конвоем и сбывать нашу провизию табачным флотам;

Мэриленд.

ибо повсеместное выращивание табака в тех колониях препятствует их снабжению запасами, достаточными для продовольственного обеспечения кораблей.

Необходимые вещи для Каролины.

Что касается товаров, необходимых для вывоза в эту плантацию как для личного пользования, так и для торговли, и потому нужных тем, кто намерен переселиться туда, то таковыми являются: ружья, порох и дробь, креммни, всевозможные холсты, но главным образом простые синие, озабриги, шотландский и ирландский холст, а также немного тонкого; готовая мужская и женская одежда, кое-что из сукон, керси и драдедама; к чему следует добавить галантерейные товары, шляпы примерно по пять-шесть шиллингов за штуку и немного более тонких; несколько париков, не длинных и довольно редких по волосу; тонкие материи для женщин; скобяные изделия, такие как гвозди, заступы, топоры, широкие и узкие мотыги, кровельные тесаки, клинья и всевозможные пилы, а также прочие инструменты для плотников, столяров, бочаров, сапожников, бритья замков и т. д.; обо всем этом и прочем, необходимом для плантаций, вы можете узнать и приобрести по весьма умеренным ценам у мистера Джеймса Гилберта, скобяных дел мастера во дворе Митры-Таверны близ Олдгейта. Вы также можете рассчитывать на самое благосклонное отношение при покупке ножевых изделий и прочих выгодных товаров, а также на прекрасный подбор ваших грузов у капитана Шарпа у Голубых ворот на Кэннон-стрит; а также за керамику, оконное стекло, точильные камни, жернова, бумагу, чернильный порошок, седла, уздечки и прочие вещи, которые вам заблагорассудится взять с собой для удовольствия или украшения.

А теперь я перейду к остальным растениям, обычным в Каролине, продолжая с того места, на котором остановился, то есть к естественной истории этой страны.











 













ЕСТЕСТВЕННАЯ ИСТОРИЯ КАРОЛИНЫ.











 













О РАСТЕНИЯХ КАРОЛИНЫ.

Дикорастущие кустарники этой страны таковы: дерево с цветами наподобие птичьих шпор; три вида жимолостного дерева, первый из которых растет ветвями, как наше пиментовое дерево, то есть неизменно во влажных низинах; второй растет на чистой сухой земле, цветок его более изрезан и рассечен; третий, являющийся прекраснейшим и, по моему мнению, самым чарующим цветком своей окраски из всех, что я когда-либо видел, вырастает высотой от двух до трех футов и по большей части на краю заболоченного леса или по берегам наших рек, но никогда вблизи соленой воды. Все разновидности белые; последний растет большой кистью этих мелких жимолостей на одном главном стебле и обычно размером с крупную репу. Ничто не может выглядеть прекраснее этих кустов в пору их цветения, приходящуюся на апрель и май. Следующий — лесная жимолость; он вырастает около фута в высоту, неся цветы на маленьких цветоножках, причем несколько их располагается на главном стебле толщиной с пшеничный соломину. У нас также растет жимолость лесная, почти такая же, как в Англии; королевское перо — весьма крупное и красивое в саду; трехцветный и ветвистый подсолнечники, махровые маки, люпины нескольких красивых видов, растущие сами по себе; а чувствительное растение, как говорят, растет вблизи гор, но я его еще не видал. Сафлор (и я полагаю, что английский шафран прекрасно прижился бы здесь, если его посадить); желтый жасмин растет в наших лесах в диком виде и обладает приятным запахом. Здесь в изобилии встречаются вечнозеленые растения быстрого роста, дающие приятную тень: кипарис, или белый кедр, смолистая сосна, желтая сосна, белая сосна с длинными иглами; и меньшая миндальная сосна, последняя из которых приносит в шишке семена, по вкусу очень напоминающие миндаль, и в иные годы их осыпается в таком изобилии, что от них жиреют свиньи. Граб; кедр двух видов; остролист двух видов; лавровое дерево двух видов: одно — карликовый лавр высотой около двенадцати футов, другое — величиной со среднюю сосну, около двух с половиной футов в диаметре; лавровые деревья, не уступающие высотой величавым дубам; ягоды и листья этого дерева окрашивают в желтый цвет; лавровые ягоды дают воск, который помимо медицинского применения идет на свечи, испускающие при горении ароматный запах. Кедровые ягоды настаивают и варят из них пиво жители Бермудских островов; они ветрогонные и во многом схожи по свойствам с можжевеловыми ягодами; тис и самшит я в этой стране никогда не видел и о них не слыхал. Имеются два вида миртов, различающихся листьями и ягодами; ягоды дают воск, из которого получаются самые долговечные и невероятно благоухающие свечи. Некоторые смешивают этот воск пополам с жиром, другие используют в чистом виде; они пригодны для дамы в опочивальню и несравненны для пересечения экватора и в прочих жарких странах, поскольку не плавятся от избыточного жара в навигационных компасах, как другие. Вечнозеленый дуб двух видов; галловая ягода — дерево, приносящее черную ягоду, которой женщины окрашивают свою одежду и пряжу в черный цвет; это красивый вечнозеленый кустарник, очень распространенный, растущий неизменно по низким заболоченным местам и среди прудов. У нас есть бирючина, которая растет на сухих, бесплодных песчаных холмах у проливов; она приносит ягоды мельче английских и разрастается в круглый куст необычайной красоты.

Яупон.

Последним из кустарников (если не считать можжевельника казацкого, который повсюду растет в диком виде) является знаменитый яупон, коего я насчитываю два вида, если не три. Сперва я расскажу о природе этого растения, а затем опишу различные его виды. Этот яупон, именуемый индейцами Южной Каролины кассеной, представляет собой кустарник, растущий главным образом на песчаных отмелях и островах, примыкающих к морю Каролины; на этом побережье он в изобилии встречается и ни в каком другом известном мне месте. По внешнему виду он ближе всего к самшиту из всех известных мне растений, будучи очень похож на него листом, только с зубчиками точь-в-точь как у чая, но лист несколько мясистее. Не могу сказать, цветет ли он, но ягоды завязывает — величиной с горошину перца, сперва красные, а по мере созревания в декабре — коричневые; некоторые из этих кустов вырастают до двенадцати футов в высоту, другие достигают трех или четырех. Древесина его хрупкая, как у мирта, и покрыта светлой пепельно-серой корой. Кое-где он встречается на болотах и в богатых низинах, причем имеет такую же форму листьев, только более крупных и глубокого зеленого цвета; это может быть следствием плодородности таких низинных мест. Третий вид имеет такие же листья, но никогда не вырастает выше фута и встречается как на богатых низких землях, так и на песчаных холмах. Я не припомню, чтобы находил семена или ягоды на карликовой разновидности, однако не замечаю никакой разницы во вкусе при заваривании. Скот и овцы очень любят это растение, равно как и олени; все они объедают его до коротких побегов и пасутся на нем везде, где только встречают. Я пересаживал яупон с песчаных отмелей и карликовый яупон и обнаружил, что в первый год кусты стояли в росте без изменений, но на второй год пошли в рост так же хорошо, как и на родной почве. Это растение представляет собой индейский чай, используемый и одобряемый всеми дикарями на побережье Каролины, а от них он пересылается к западным индейцам и продается по весьма высокой цене.

Приготовление яупона.

Все они готовят его точно так же, как и для себя, а именно: берут это растение (не только листья, но и мелкие веточки вместе с ними) и толкут в ступе, пока оно не почернеет, а лист полностью не сотрется; затем вынимают и кладут в один из своих глиняных горшков, поставленных на огонь, пока он не начнет дымиться, постоянно помешивая, пока он не дойдет. Другие после толчения кладут его в миску, куда помещают горячие угли, накрывая их яупоном до прекращения дыма и часто переворачивая. Наконец, они раскладывают его на циновках и сушат на солнце для хранения. У испанцев в Новой Испании это растение в изобилии растет на побережье Флориды и пользуется огромным уважением. Иногда они готовят его так же, как индейцы, либо растирают в порошок и заваривают наподобие кофе; однако перед питьем процеживают. Они ставят его выше любых жидкостей при приеме лекарств, чтобы оно быстро и безопасно проводило их через внутренности, для чего оно просто незаменимо, в чем я убедился на собственном опыте.

Лесоматериалы.

Далее я расскажу о древесине, которой богата Каролина, а именно о следующей.

Каштановый дуб.

Каштановый дуб — очень высокое дерево, чистое от ветвей и сучьев на протяжении пятидесяти или шестидесяти футов. Иногда они достигают четырех или пяти футов в обхвате здоровой древесины и являются самыми крупными из наших дубов, давая лучшие доски. Растут они главным образом на плотной и богатой низинной почве. Мне доводилось видеть столь высокие экземпляры, что меткое ружье не могло достать индейку, хотя и было заряжено картечью. Их называют каштановыми из-за крупности и сладости желудей.

Чешуйчатые дубы.

Белый чешуйчато-корый дуб; он используется, как и предыдущий, при постройке шлюпов и кораблей. Хотя на нем растут крупные желуди, он никогда не достигает толщины и высоты каштанового дуба. Так он назван из-за чешуйчатой, потрескавшейся белой коры, покрывающей это дерево, растущее на сухой почве.

Красный дуб.

У нас водится красный дуб, порой весьма крупный и высокий, на хорошей почве. Это пористая древесина, из которой колют планки для изгородей. Она не отличается особой долговечностью; тем не менее некоторые используют ее, наряду с двумя предыдущими, для бочарной клепки под трубы и бочки. Из нее получаются хорошие дощечки для обшивки.

Испанский дуб.

Испанский дуб легко колется, имеет белесоватую гладкую кору и прекрасно раскалывается на дощечки. Он считается долговечным, поэтому некоторые строят из него морские суда, и древесина эта служит хорошо и надежно. Все они приносят хороший корм для свиней.

Бастардо-испанский дуб.

Бастардо-испанский дуб — это промежуточный вид между испанским и красным дубом; главное его применение — изгороди и дощечки. Он приносит хорошие желуди.

Черный дуб.

Следующий — черный дуб, который считается долговечным под водой, но иногда применяется и в домостроении. Он приносит хороший корм для свиней.

Белый железный дуб.

Белый железный, или кольцевой, дуб назван так за прочность и долговечность этой древесины. Он растет главным образом на сухих тощих почвах и неизменно радует обильным урожаем желудей. Установлено, что древесина эта весьма долговечна и считается лучшим дубом для судостроения в Каролине; ибо хотя живой дуб и более долговечен, он редко дает доски значительной длины.

Турецкий дуб.

Турецкий дуб назван так по мелким желудям, которыми он родится и коими питаются дикие индейки.

Живой дуб.

Живой дуб растет преимущественно на сухих песчаных холмах. Это вечнозеленое растение и самый долговечный дуб во всей Америке. Из-за короткого ствола это дерево непригодно для досок, из которых строят корабли. Встречаются отдельные деревья, позволяющие получить ствол в двенадцать футов, но прочность и огромный вес этой древесины отпугивают наших пильщиков от тяжелого труда по распиловке такого леса. Вбитый в него гвоздь практически невозможно вытащить обратно. Его ветви имеют столь изогнутую форму, что служат превосходными тимберсами, кницами и т. д. для судов любого типа. Желуди его сладки, как каштаны, и индейцы добывают из них масло, столь же сладкое, как оливковое, хотя и янтарного цвета. Из этих орехов, или желудей, некоторые подделывали какао, получая шоколад, который не отличить хорошему знатоку. Из него с отличным результатом изготавливают оконные рамы, киянки и нагели для блоков. Я знал два дерева этой породы у индейцев, которые выросли из желудей в заводях, и никогда не видел ничего прекраснее в этом роде. Они отличаются умеренным ростом, и существует их две разновидности. Желуди дают превосходную свинину.

Ивовый дуб.

Ивовый дуб — это разновидность водяного дуба. Он растет в прудах и заводях и пригоден для многих целей. Так он назван по листу, который очень напоминает ивовый.

Пресноводный дуб.

Живой дуб растет в пресноводных прудах и болотах по берегам рек и в заливаемых водой низинах; он является многолетним вечнозеленым растением.

Ясень.

У нас есть два вида ясеня, по структуре древесины весьма близких к английскому. Один из наших видов столь же прочен, как английский, но несколько отличается листом и гораздо сильнее — корой. Ни тот, ни другой не дают крылаток. Водный ясень хрупок. Кора служит пищей бобрам.

Вяз.

Имеется два вида вяза; первый растет на наших возвышенностях и близок к английскому. Индейцы берут кору его корня, растирают ее в зеленом виде в кашицу, а затем сушат в дымоходе, где она приобретает красноватый оттенок. Они используют это как надежное средство для заживления порезов, свежих ран или любых неиспорченных повреждений. Он обладает очень клейкими свойствами. Другой вяз растет в низинах, и из его коры англичане и индейцы делают веревки; ибо как только поднимается сок, она сдирается с невероятной легкостью. Сокодвижение у него начинается в марте или около того.

Тюльпанное дерево.

Тюльпанные деревья, которые плантаторы называют тополями, поскольку по строению древесины они ближе всего к этому дереву, вырастают до колоссальных размеров: некоторые из них достигали двадцати одного фута в окружности. Мне рассказывали о тюльпанном дереве десяти футов в диаметре, а в другом дюжий муж устроил себе кровать с домашней утварью и жил в нем, пока его труды не позволили ему обзавестись более благоустроенным жилищем. Впоследствии он стал известным в своей стране человеком благодаря богатству и благоразумию. Один из видов этих деревьев приносит белый тюльпанный цветок, другой — пестрый, в крапинку. Древесина идет на красивую обшивку стен вагонкой, кровельную дранку для домов и доски для различных нужд. Она считается очень долговечной, особенно под землей в мельничных механизмах. Из почек, сваренных в мази, готовят лекарство от ожогов, воспалений и ошпариваний. На них я видел по нескольку бушелей цветов. Скот любит объедать эти почки, что придает молоку весьма странный привкус.

Бук.

Бук здесь обычен и вырастает весьма крупным. Текстура древесины кажется точь-в-точь как у европейского. Мы мало используем его, кроме как на дрова. Это недолговечная древесина. Он дает очень сладкие орехи, однако свинина, выкормленная на них (хотя и сладкая), получается очень маслянистой, и перед забоем ее следует покормить индейской кукурузой для твердости мяса.

Олений бук.

Здесь встречается еще одна разновидность, именуемая оленьим буком.

Граб.

Граб в некоторых местах растет очень обильно; однако изобилие прочей древесины делает его не заслуживающим внимания.

Сассафрас.

Целебные свойства сассафраса хорошо известны в Европе. Это дерево порой вырастает толщиной более двух футов, отличается большой долговечностью и прочностью, идет на чаши, брусья, столбы для домов и прочие предметы, требующие установки в земле. Оно очень легкое. Дерево приносит белый цветок, который прекрасно очищает кровь, если употреблять его весной вместе с другой зеленью для салатов. Ягода в зрелом виде черна; она очень масляниста, ветрогонна и чрезвычайно эффективна в клизмах от колик. Кора корня служит специфическим средством для страдающих болями в животе. Измельченная кора и приготовленный из нее лосьон широко используются дикарями для очищения старых язв и для прочих целей, пользуясь у них высоким уважением.

Кизил.

Кизил в изобилии растет на наших легких почвах, переходящих в богатые земли. Он зацветает в лесу первым, и его белые цветы делают чащу необычайно красивой. У него тонкая текстура древесины, и он идет на различные поделки внутри жилищ, однако недолговечен. Настой из коры корня считается безотказным средством против глистов.

Лавр.

Что до упоминавшегося ранее лавра, судя по его размерам и применению, мне доводилось видеть распиленные доски из этой древесины; однако под открытым небом она оказывается недолговечной, хотя вполне годится для многих других целей.

Лавр и благородный лавр обычно предпочитают низкие заболоченные места. Мне не известно, чтобы они находили какое-то иное применение, кроме дров, за исключением того, о чем я говорил ранее среди вечнозеленых растений.

Вечнозеленое растение.

Теперь я должен упомянуть знаменитое вечнозеленое растение, которое забыл среди прочих. По листу оно напоминает жасмин, но крупнее и жестче. Оно вырастает в крупную лиану и обвивает деревья, возле которых растет, создавая прекрасную тень. Я никогда не видел ничего превосходящего его в этом роде, и если срубить его под самый корень, оно тут же отрастает вновь, ибо уничтожить его, однажды укоренившееся, невозможно. Это декоративное растение, заслуживающее пересадки. Его семя — черная ягода.

Лиана кампсис.

Алая лиана кампсис приносит великолепные красные цветы в виде колокольчика или трубы и создает тень, которая не уступит ни одной из тех, что я когда-либо видел; однако с наступлением зимы она сбрасывает листву и стоит обнаженной до следующей весны. Она приносит крупный стручок, содержащий семена.

Майкок.

Майкок приносит великолепный цветок и плод приятного сладкого вкуса с примесью кислого. Это также летняя лиана.

Индиговые деревья.

Индиго в изобилии растет в наших краях.

Лавровые тюльпанные деревья.

Лавровое тюльпанное дерево — прекрасное вечнозеленое растение, часто здесь встречающееся.

Сладкая камедь.

Дерево сладкой камеди названо так из-за душистой смолы, которую оно выделяет весной при надрезе коры или древесины. Оно излечивает лишаи и воспаления, если применять его при отрубевидных лишаях и сыпи. Это необыкновенный бальзам, представляющий большую ценность для тех, кто умеет им пользоваться. Едва ли найдется древесина с более красивой текстурой, из которой можно было бы делать изящные столы, комоды и прочую мебель. Кое-где древесина имеет причудливый узор в виде завитушек. Оно приносит круглые репейники с шипиками, в которых находятся семена.

Черные камеди.

У нас растет два вида черной камеди; оба пригодны для изготовления тележных втулок. Один из них приносит черные ягоды с приятным вкусом, которые индейцы смешивают с бобовыми и похлебками, придавая им приятный аромат и алый цвет. Медведи объедают эти деревья ради ягод, до которых они велики охотники, однако добытые в этот сезон медведи имеют весьма неприятный вкус; причиной тому, должно быть, служат эти плоды, поскольку в другое время, когда они кормятся желудями, медвежатина — очень вкусная еда. Другая камедь приносит ягоды, схожие по форме с первыми, но горькие и противные на вкус. Это дерево (как передают индейцы) никогда не поражается молнией. Оно не имеет определенного направления волокон, и расколоть или расщепить его практически невозможно.

Белая камедь.

Белая камедь, приносящая нечто вроде длинных пучковатых цветов, — это самая извилистая и узловатая древесина, какую мне доводилось видеть; из нее получалась бы дивная мебель, если бы за дело взялся хороший мастер.

Красный кедр.

Красная разновидность кедра представляет собой вечнозеленое растение, коего в Каролине вдоволь. Тот, что на солончаках, растет главным образом на песчаных отмелях, а тот, что в пресных водах, встречается на низинных болотах. Из этой древесины делают столы, обшивку стен и прочие необходимые вещи, ценящиеся за их приятный запах. Это столь же прочная древесина, как любая из тех, что у нас имеются, а потому ее широко используют для столбов под дома и венцов срубов, а также для постройки шлюпов, лодок и т. д., поскольку червь не прикасается к ней в течение нескольких лет. Строящиеся из него суда весьма долговечны и отлично держатся на воде. Из этого кедра можно вывозить целые корабельные грузы. Прежде он был столь обилен в этом поселении, что им огораживали плантации, да и гробы для усопших обычно делают из него.

Белый кедр.

Белый кедр, названный так потому, что он весьма близок к другому кедру по запаху, коре и листве; только этот растет выше, будучи прямым, как стрела. Он необычайно легок и легко раскалывается. Он хорош для рей, стеньг, гиков и бушпритов, будучи весьма прочным на разрыв. Лучшую гонтовую дранку для домов делают из этой древесины, так как она не создает нагрузки на крышу и никогда не гниет. Хорошие ушаты и прочая утварь, не подверженная протечкам, также изготавливаются из него. Кору этого и красного кедра индейцы используют для сооружения своих хижин, которые получаются прочными и выдерживают любую непогоду.

Кипарис.

Кипарис у нас не является вечнозеленым и потому называется лысым кипарисом, поскольку его листья в зимнюю пору краснеют и не восстанавливают зелень до самой весны. Эти деревья самые крупные по высоте и толщине из всех, что имеются у нас в этой части света; окружность ствола некоторых из них достигает тридцати шести футов. При надрезе они источают сладко пахнущую смолу, хотя и не в больших количествах; а орехи, коими эти деревья щедро плодоносят, дают превосходнейший бальзам, который безотказно исцеляет все свежие и недавние раны, каковое свойство местным жителям хорошо известно. Из этих громадных деревьев выдалбливают пироги и каноэ; этот вид судов служит главным образом для переправы через реки, ручьи и заливы, а также для перевозки товаров и лесоматериалов с одной реки на другую. Некоторые из них столь велики, что вмещают тридцать бочонков, хотя и сделаны из цельного куска древесины. Другие же, распиленные вдоль по днищу с добавлением вставки, вмещают восемьдесят или сто. Несколько таких судов выходили из наших бухт в океан и направлялись в Виргинию, будучи гружены свининой и прочими дарами страны. Из этих деревьев можно изготавливать дивные прогулочные лодки и прочие необходимые плавсредства. Несколько лет назад один глупый человек в Албемарле и его сын обшили палубой одно такое каноэ. Она вмещала, если не ошибаюсь, шестнадцать бочонков. Он привел ее к сборщикам налогов, чтобы получить разрешение на отплытие в Барбадос; но чиновник принял его за безумца и стал указывать на опасность и невозможность совершения такого плавания в полом дереве; однако малый не желал прислушиваться к подобным советам, пока джентльмен не заявил ему, что, раз тот не дорожит собственной жизнью, он дорожит своей репутацией и честью, а потому наотрез отказался выдать разрешение; после чего каноэ было продано и, полагаю, существует поныне. Эта древесина весьма долговечна и не подвержена гниению. Каноэ из нее переживет четыре лодки и редко нуждается в ремонте. Говорят, сундук, сделанный из этого дерева, не допускает появления в нем моли или прочих паразитов.

Две разновидности робинии, белая и желтая, редки в лакированном виде.

Робиния благодаря своей стойкости к непогоде выбирается для любых работ, подверженных ее воздействию. Она носит листву, наиболее близкую к растению солодки. Это довольно высокое дерево. Из него индейцы делают свои лучшие луки, так как оно очень прочно и гибко. В Памптико у нас этого дерева почти или совсем нет.

Медовое дерево — разновидность робинии.

Медовое дерево столь же сильно напоминает робинию, как лук-шалот лук репчатый. Оно относится к тому же роду, но более колюче. Они плодоносят стручком, одна сторона коего содержит семена, а другая — мед; они начинают плодоносить через пять лет после посадки семенами. Впервые они были привезены (торговцами-индейцами) и распространены путем посадки семян у Апаматика в Виргинии. В прошлом году я посадил семена, и они взошли еще до моего отъезда оттуда, каковой состоялся в августе. Из этого меда варят очень хороший медовый напиток, для чего в Виргинии закладываются целые сады.

Кислáя древесина.

Щавелевое, или кúслое, дерево названо так потому, что его листья на вкус напоминают щавель. Некоторые из них имеют в диаметре около фута или десяти дюймов. О его целебных свойствах мне пока ничего не известно.

Сосна.

Сосен в Каролине насчитывается по меньшей мере четыре разновидности. Смолистая сосна вырастает до больших размеров и чаще всего имеет лишь короткую хвою. Ее древесина (насквозь пропитанная обилием битума) настолько долговечна, что, кажется, совсем не подвержена разрушению, даже находясь под воздействием любых погодных условий на протяжении многих веков; она применяется для различных хозяйственных нужд и на плантациях. Это дерево дает четыре главные потребности: смолу, деготь, канифоль и скипидар; последние два добываются подсечкой и теплом солнца, а первые два — жаром огня.

Белая и желтая сосны распиливаются на доски для различных нужд. Из них изготавливают мачты, реи и множество других необходимых вещей, поскольку сосна — самое полезное дерево в лесу.

Миндальная сосна отлично подходит для мачт. Что же до карликовой сосны, то она служит лишь для украшения, будучи вечнозеленой, как и все они.

Гикори — лучшие дрова.

Гикори принадлежит к ореховому роду и плодоносит орехами, подобно им, причем встречается три его разновидности. Первая — это то, что мы называем обыкновенным белым гикори. Это недолговечная древесина; если ее срубить и оставить под открытым небом, она полностью сгниет и испортится за три года; то же самое происходит и с буком в этих краях. Орехи гикори обладают очень твердой скорлупой, но превосходными сладкими ядрышками, которыми в урожайный год старые свиньи, способные их расколоть, отъедаются и дают превосходную свинину. Дикари собирают эти орехи в огромных количествах и запасают впрок, готовя из них различные блюда и угощения. Одно из них я не могу не упомянуть; оно таково: они берут эти орехи и мелко толкут их между двумя камнями, пока скорлупа и ядрышки не измельчатся умеренно; и этот порошок вам подают в их хижинах в маленьких деревянных мисках; ядрышко тает во рту, а скорлупа выплевывается. На вкус это ничуть не хуже любого миндаля. Другое блюдо — это похлебка, которую они варят из растертых орехов, добавляя их в мясной бульон из оленины; орех растворяется и загущает его, тогда как скорлупа оседает на дно. Этот бульон имеет очень насыщенный вкус.

Красный гикори.

Существует еще одна разновидность, которую мы называем красным гикори, сердцевина его весьма красная, твердая и прочная; из нее изготавливают трости, ступы, пестики и различные другие изящные токарные изделия. Третья называется чешуйчатокорым гикори из-за ее ломкой и отслаивающейся коры. Она приносит орех с горьким ядрышком и мягкой скорлупой, подобно французскому ореху. Из этой древесины делают зубцы для мельниц и т. д. Листья обладают очень ароматным запахом.

Орех.

Американский орех называется черным орехом. Полагаю, это название возникло поначалу для того, чтобы отличать его от гикори, поскольку у него более темная кора. Это дерево вырастает на хорошей земле до поразительных размеров. Древесина очень прочная и долговечная, из нее делают столы и комоды, которые получаются отменно. Кое-где древесина эта весьма сучковата, и за нее давали бы лучшую выручку при отправке в Англию, хотя капитаны судов отказываются брать ее, не понимая ее достоинств. Это очень хорошая и долговечная древесина для обшивки днищ морских судов; и сказывают, будто червь никогда ее не ест. Орехи имеют крупное ядрышко, весьма маслянистое, если только они не полежали долгое время и не дозрели. Скорлупа очень толстая, как и у всех местных орехов Америки. Когда на нем держится его желтая наружная оболочка, он выглядит и пахнет совершенно как лимон.

Клен.

Клен, коего у нас имеется две разновидности, используется для изготовления деревянных тарелок, прялок и т. д.

Кастанейя.

Кастанейя представляет собой разновидность каштана, орехи коей чаще всего встречаются в изобилии, так что свиньи на них жиреют. Они круглее и мельче каштана, но гораздо слаще. Древесина во многом схожа по природе с каштановой, имея листву и текстуру почти как у него. Она идет на набор корпуса лодок, шлюпок и т. д., и из нее делают все, что должно противостоять непогоде. Эта порода и гикори дают очень прочные прутья, которыми стегают лошадей; однако сама их древесина по структуре весьма хрупка. Это дерево очень любит обвивать виноградная лоза. Это хорошие дрова, но они сильно искрят, равно как и сассафрас.

Береза.

Береза растет повсюду по берегам наших рек, далеко вверху по течению. Я никогда не видел ни одного дерева на солончаках. Корой она несколько отличается от европейской березы. Ее почки в апреле поедают попугаи, которые в эту пору слетаются со всех концов, чтобы ими кормиться. Там, где растет эта древесина, мы еще не обосновались; а что до сока или иных выгод, которые она могла бы принести, мы пока с ними не знакомы.

Ива.

Ива здесь также отличается и корой, и листвой. Ее часто находят по берегам пресных вод, равно как и березу.

Платан.

Платан в этих краях растет на низких болотистых землях по берегам рек. Его кора совершенно не похожа на английский платан и является красивейшей из всех, что я видел: она покрыта петинами и разводами различных цветов, таких как белый, синий и т. д. Он плодоносит не крылатками, а шишками, вроде сладкой камеди. О его применении я ничего не ведаю.

Осина.

Я никогда не видел осины нигде, кроме реки Рапаханнок, откуда привез одно дерево (подаренное мне там как великий дар), но оно погибло в дороге.

Падуб.

Падуб у нас представлен двумя разновидностями: одна имеет крупный лист, другая — поменьше. Они густо растут в наших низинных лесах. Многие из них весьма прямы и достигают двух футов в диаметре. Из них получаются хорошие тарелки и прочие токарные изделия.

Багрянник.

Багрянниковое дерево цветет пурпурными цветками со шпорцами и дает лучший салат из всех цветов, какие мне доводилось видеть. Плоды его поспевают в апреле и мае. Они растут в виде деревьев, как правило небольших, хотя некоторые достигают фута в диаметре.

Пеллетория.

Пеллетория растет на песчаных отмелях и островах. Ее используют для лечения зубной боли, помещая кусочек коры в рот; будучи очень жгучей, она вызывает выделение слизи во рту и обильное слюноотделение. Индейцы используют ее для составления смеси, которую дают своим юношам и мальчикам во время обряда хаскена, о чем вы услышите подробнее, когда я перейду к описанию обычаев и т. д. этого народа.

Дерен.

Дерен, растущий по берегам, используется индейцами для стрел и шомполов. Он растет столь прямо, будто оструган рубанком, и бывает всевозможных размеров. Он так же прочен и гибок, как самые тонкие тростники.

Каштан.

Каштановое дерево Каролины растет ближе к ее холмистой части, обладает весьма прочной и долговечной древесиной, пригодной для каркасов домов, частоколов, венцов срубов и многих других целей. Орех мельче португальских, но слаще.

Дубовый виноград.

Это вовсе не дерево, но именуется дубовым виноградом потому, что приносит такие же шишечки, как дуб, и обычно взбирается по стволам этих деревьев. Оно настолько пористое, что сквозь отрезок в два фута можно втягивать жидкости.

Колючий ясень растет в виде шеста; из него индейцы и англичане делают шесты для продвижения каноэ на мелководье. Он очень легкий и сплошь усыпан шипами или колючками, принося ягоды крупными гроздьями пурпурного цвета, весьма похожими на ольховые. Корень этого дерева обладает слабительным и рвотным действием и применяется при кахексии.

Ядовитая лоза.

Ядовитой лозой ее называют потому, что она окрашивает руки тех, кто к ней прикасается. Каковы могут быть последствия этого, я рассказать не могу; да и не думаю, чтобы кто-либо проводил подобные опыты. Сок этого растения оставляет на холсте несмываемые пятна. Он оставляет темно-синий след, который получается простым надламыванием кусочка лозы и написанием им всего, что пожелаете. Мне думается, что туземцы Ост-Индии закрепляют краски на своих тончайших ситцах с помощью чего-то подобного. Она взбирается по любому встреченному дереву и обвивает его кругом. Листья похожи на болиголов и опадают зимой.

Тростники и камыши.

Тростников и камышей у нас имеется множество видов. Полый камыш, или тростник, из которого делают удилища и которым пользуются ткачи, встречается у нас в изобилии, хотя к северу от реки Джеймс в Виргинии его нет. Они всегда растут зарослями на низинных землях. Их листва выдерживает зиму, и в эту пору наш скот поедает ее с жадностью. Ближе к верховьям наших рек они вырастают настолько крупными, что одно колено вмещает более пинты жидкости.

Бамбук.

За ним следует мелкий бамбук, представляющий собой определенную лизу, подобную остальным представителям этого вида, растущую на низинных землях. У нас они редко вырастают толще мизинца взрослого человека и очень прочны. Их корень представляет собой круглый клубень, который индейцы варят так же, как мы огородные корнеплоды, и едят. Полежав некоторое время вне земли, эти корни затвердевают и служат хорошими набалдашниками для тростей, на которых можно вырезать различные изящные фигурки. Существует и несколько других разновидностей этого рода, пока еще не изученных до конца.

Пальметто.

У нас растет та пальметто, которую мы называем карликовой разновидностью; дерево же пальметто я в Северной Каролине пока не встречал, описание коего вы найдете в другом месте. Далее мы рассмотрим дикорастущие фрукты этой страны, а затем перейдем к тем, что были перевезены из Европы и других мест.

Дикий виноград.

Среди дикорастущих плодов первое место занимает виноград, коего я насчитываю шесть хорошо известных разновидностей.

Гроздевой виноград.

Первый — это черный гроздевой виноград, дающий малиновый сок. Он растет повсеместно и плодоносит обильно. Ягоды приятного вкуса, хотя и некрупные, но плотно сидят в гроздьях. У них толстоватая кожица и крупная косточка, из-за чего сока они дают немного. Имеется еще одна разновидность черного винограда, во всем похожая на предыдущую, за исключением того, что его сок имеет светло-телесный цвет, переходящий в белый. Однажды я видел в Каролине дикий белый гроздевой виноград; но поскольку скот объел его побеги весной, он погиб.

Лисий виноград.

Из тех, что мы называем лисьим виноградом, у нас имеется четыре разновидности; две из них именуются летним виноградом, поскольку поспевают в июле; две другие — зимним фруктом, так как поспевают лишь в сентябре или октябре. Летний лисий виноград растет не гроздьями или большими кистями, а примерно по пять-шесть штук в пучке, размером с дамасскую сливу или крупнее. Черная разновидность встречается часто, белая — реже. Они всегда растут на болотах и во влажных низинах, поднимаясь порою весьма высоко и создавая тень, а потому пригодны для беседок. Они обладают самыми крупными листьями из всех, что я видел на своем веку, нижняя сторона коих имеет цвет белой свинины. Эти плоды всегда дозревают в тени. Я пересадил их в свой сад и обнаружил, что при удобрении они процветают; мой сосед поступил так же: мои взяты от черенков, а его — от корней, и те и другие прижились на славу и плодоносят, хотя и не столь сочны, как европейский виноград, но обладают клейкой структурой. Впрочем, есть их вполне приятно.

Другой, зимний лисий виноград, примерно такого же размера. Он не привередлив к почве, будь то болотистая или сухая, и в изобилии растет на песчаных холмах вдоль морского побережья и в других местах, отличаясь большой урожайностью. Я видел около двенадцати бушелей на одной лозе черной разновидности. Некоторые из них при полном созревании обладают весьма приятным винным вкусом и очень хороши на еду, хотя и клейкие. Белая разновидность прозрачна и чиста и имеет умеренно мелкие косточки. Будучи пересаженными черенком или корнем, они отлично приживаются в наших садах и создают приятную тень.

Хурма.

Хурма — дерево, непривередливое к любым землям и почвам. Ее плоды в спелом виде ближе всего к нашей мушмуле; если же съесть их недозрелыми, они стягивают рот, как кошелек, являясь сильнейшим вяжущим средством из всех, что мне доводилось встречать, а потому весьма полезны в некоторых случаях. Плод в спелом виде немедленно очищает грязную рану, но причиняет боль. Плод в спелом виде мягок и обычно содержит четыре плоских ядрышка, называемых косточками, которые и служат семенами. Говорят, кора хинного дерева происходит от дерева хурмы, растущего в Новой Испании. Я пробовал сушить эту кору, чтобы получить подобие, что удается довольно сносно, и она обладает сходными свойствами. Она обладает достаточной вяжущей силой, чтобы давать тот же эффект. Дерево на необыкновенно плодородной земле порой достигает двух футов в диаметре, хотя и нечасто. Существует две разновидности этого плода: одна поспевает летом, другая — когда нас навещают заморозки.

Шелковица.

У нас имеется три разновидности шелковицы, не считая различий в размерах плодов некоторых деревьев. Первая — это обычная красная шелковица, чьи плоды поспевают раньше всех остальных (если не считать земляники) и очень сладки. Эти деревья дают прекрасную тень, под которой можно посидеть в летнюю пору. Они в изобилии растут в диком виде везде, где земля легкая и плодородная; однако их плоды гораздо лучше, когда деревья стоят на открытом месте. Их используют вместо изюма и смородины, и готовят из них всевозможные изящные лакомства. Они дают прозрачный малиновый сок, из которого получилось бы хорошее вино; но склонности людей в этой стране направлены вовсе не туда. Остальные — это шелковица с гладкими листьями, пригодная для шелковичного червя. Одна приносит белые плоды, что встречается часто; другая приносит мелкие черные ягоды, очень сладкие. Меня уверяли там, что черная шелковица с гладким листом, пригодным для шелкопряда, была прежде белой шелковицей и изменила свои плоды. Древесина этого дерева весьма долговечна, и когда индейцы не могут достать робинию, они используют ее для изготовления своих луков. Это дерево растет необычайно округлым и радует глаз.

Гикори, орех, кастанейю и каштан вместе с их плодами мы упоминали ранее.

Лесной орех.

Лесной орех в изобилии растет в некоторых местах этой страны, особенно по направлению к горам; но наши орехи не так хороши, как английские, обладая гораздо более толстой скорлупой (как и все плоды Америки, с какими мне доводилось встречаться), которая по твердости превосходит европейские.

Черная черешня.

Лесные вишни вырастают в очень большие деревья. Одна разновидность, которая встречается редко, имеет красный цвет и весьма похожа на ягоду кизила. Обычная же вишня вырастает высокой и плодоносит гроздьями, подобно английской смородине, но много крупнее. Они обладают кисло-сладким вкусом и ничуть не уступают нашей мелкой черной черешне для настаивания на спирту. Они дают малиновый сок и отличаются высокой урожайностью.

Малина.

Наша малина имеет пурпурный цвет и приятный вкус, почти как английская; но я считаю ее не столь насыщенной. Стоит ее посадить, как от нее потом трудно избавиться. Она дичает по всей стране и начинает плодоносить в тот же год, когда ее пересаживают, в чем я убедился на собственном опыте.

Черника.

Черника, голубика или синие ягоды этой страны представлены четырьмя разновидностями, которые нам хорошо знакомы; но новые виды этой и всех прочих разновидностей еще предстоит открыть времени и исследованиям. Первая разновидность — это та самая голубика, или черника, что в изобилии растет на севере Англии и в других местах, обычно на ваших пустошах, общинных землях и в лесах, где растет папоротник.

Вторая разновидность растет на небольшом кусте в наших саваннах, на лугах и в лесах. Они крупнее обычных плодов и имеют более крупные семена.

Третья растет на одиночном стебле кустика, встречающегося на хороших низинных землях и по берегам рек. Они вырастают высотой в три-четыре фута и очень приятны на вкус, как первая разновидность, но крупнее.

Четвертая разновидность растет на деревьях высотой футов в десять-двенадцать и толщиной с руку человека; их находят в ручьях и низинах, они весьма приятны на вкус и удивительно урожайны. Англичане порой сушат их на солнце и хранят для зимнего использования вместо смородины. Индейцы добывают их бушелями и сушат на циновках, делая из них сливовый хлеб и прочие съестные припасы. Они хороши для пирогов или в настойках на спирту.

Пименто.

На той же почве обычно растет пименто, или дерево душистого перца, ягоды которого отличаются по форме от вест-индийских, будучи суженными или коническими, но ни в чем им не уступающие. Это дерево растет во многом подобно чернике и имеет ту же высоту. Я знаю случаи его пересадки на возвышенные места, где оно успешно приживается.

Росяника. Ежевика.

Наша росяника очень хороша. Но ежевика горьковата на вкус и не столь приятна, как в Англии.

Сахарное дерево.

Сахарному дереву следовало бы уделить место раньше. Насколько мне известно, оно не встречается ни в каких других частях Каролины или Америки, кроме мест, примыкающих к горам. Из всех деревьев оно больше всего похоже на одну из разновидностей клена и может быть причислено к этому роду. Это дерево, которое, как мне сказывают, растет крайне медленно, в изобилии встречается ближе к истокам некоторых из наших рек. Индейцы подсекают его и ставят тыквы для сбора сока; сия операция производится в определенные и надлежащие сроки, когда оно лучше всего отдает сок, коего набрав вдосталь, индейцы уносят его домой и уваривают до надлежащей консистенции сахара, который кристаллизуется сам по себе и служит тем же целям, что и прочий сахар.

Папау.

Папау — дерево небольшое. Пожалуй, я не видел ни одного толщиной в фут; однако у него самая широкая листва из всех деревьев в лесу, и оно приносит яблоко размером примерно с куриное яйцо — желтое, мягкое и донельзя сладкое. Из этого плода получаются отменные пудинги. Внутри яблока находится крупная косточка.

Дикий инжир.

Дикий инжир растет в Виргинии, высоко в горах, как сообщил мне один джентльмен из числа моих знакомых, человек заслуживающий доверия и много путешествовавший по Америке. Буду рад получить возможность испытать, какую пользу можно извлечь из этого дикого фрукта.

Красная слива.

Дикие сливы Америки представлены несколькими разновидностями. О тех, что мне известны по собственному опыту, я поведаю, а остальные оставлю до дальнейших открытий. Чаще всего встречается то, что мы называем обычной индейской сливой, коих имеется две разновидности, если не больше. Одна из них поспевает значительно раньше другой и отличается корой; кора у одной из них весьма чешуйчатая, как у нашей американской березы. Во время цветения эти деревья пахнут так же сладко, как любой жасмин, и стоят белые как снег, будучи слегка колючими. Вы можете придавать им любую форму по своему желанию; они очень декоративны возле дома и весной производят удивительно прекрасное впечатление издали своим белоснежным нарядом. Их плоды красны и очень приятны для больных. Они быстро растут и на пятый год дают урожай из косточки на своем подвое. Английская крупная черная слива превосходно приживается, как и вишня, если привить их на него.

Американские дамасские сливы.

Американские дамасские сливы бывают как черными, так и белыми, размером с европейскую дамасскую сливу. Они растут повсеместно, если посажены косточкой или черенком, цветут белым цветом и дают хороший плод. Они встречаются на песчаных отмелях вдоль всего побережья Америки. Я посадил в своем саду несколько штук из косточек, и они прекрасно развиваются среди остальных моих деревьев. Однако они никогда не достигают размеров тех деревьев, о которых шла речь выше. Они отличаются обильным плодоношением.

Существует третья разновидность сливы размером с дамасскую. Дерево выше ростом, редко превышая десять дюймов в толщину. Вкус сливы кажется лекарственным, однако я никогда не замечал от нее никакого действия, кроме того, что у тех, кто их ест, воспаляются губы. Древесина несколько пористая, но превосходит любой самшит своей прекрасной желтизной.

Зимняя смородина.

Имеется весьма красивый раскидистый кустарник высотой около семи-восьми футов, приносящий зимние плоды, которые поспевают в октябре. Их называют смородиной, но они ближе к чернике. Я ел очень вкусные пироги, приготовленные из них. Их сушат вместо смородины. Этот куст очень красив.

Бермудская смородина.

Бермудская смородина растет в лесах на кусте, очень похожем на европейскую смородину. Многие люди едят ее с большим аппетитом; но что до меня, то я не нахожу в ней ничего заманчивого и считаю весьма посредственным фруктом.

Апрельская смородина.

У нас есть еще одна смородина, которая растет по берегам рек или там, где выбрасывало одну лишь глину. Этот плод красный и исчезает почти так же быстро, как появляется. Пока они держатся, это прекрасный плод, а дерево (ибо это не куст), на котором они растут, представляет собой весьма приятное растение.

Красные боярышниковые ягоды.

Боярышник в изобилии растет в некоторых частях этой страны. Его ягоды совершенно не похожи на английские, будучи вчетверо крупнее и обладая весьма приятным и гармоничным вкусом. Мы никак не используем это растение, равно как и любое другое, для живых изгородей, поскольку древесина пока в огромном избытке. По моему разумению, медовая робиния лучше всего подошла бы для изгородей, так как она склонна пускать множество побегов и отпрысков от корней; к тому же она быстро растет и очень колюча.

Черные боярышниковые ягоды.

Черный боярышник растет на тонком дереве высотой с айвовое дерево или чуть выше и приносит черные ягоды, которые едят люди, и к которым также неравнодушны птицы. Какими целебными свойствами обладают эти плоды или древесина, я пока вам сказать не могу.

Рябина.

Таким образом я изложил сведения обо всех дикорастущих плодах Каролины, которые стали мне известны, за исключением рябины, которую я видел у индейцев и ел, но никогда не видел, как и где она растет. Вполне можно ожидать появления куда большего числа плодов, составляющих естественные дары этой страны, если принять во внимание плодородие почвы и климата и учесть необъятные просторы земли (большая часть коих еще не изведана), соразмерно с урожайностью уже открытых земель, каковые (как я уже намекал ранее) нам еще не до конца ведомы, поскольку мы поддерживаем очень слабые связи или вовсе не имеем таковых с горными областями этой провинции и землями в сторону реки Миссисипи; обо всех них мы слышим диковинные рассказы, причем некоторые — весьма пространные касательно разнообразных и благородных плодов и прочих украшений и благословений природы, коими обладает Миссисипи и которые куда более желанны, чем все те, что мы имеем к востоку от гор: однако, когда я стал беседовать с некоторыми поклонниками тех мест, я обнаружил, что именно новизна, а не истина и реальность побуждали сих лиц наделять их столь превосходящими достоинствами. Быть может, это прекрасная и плодородная страна, каковой она, полагаю, и является; но меня не убедить, что она может быть столь же выгодной, как наша, которая куда лучше расположена для торговли, будучи омываема океаном на всем своем протяжении, подобно английской Америке, тогда как та представляет собой лишь прямую реку посреди диких неизведанных земель, большую часть богатств коей необходимо добывать или везти издавна, прежде чем они попадут на рынок. Более того, у столь великих рек обычно бывает больше одного владетеля, а потому обитателей их неизменно сопровождают лишь войны и распри.

Но дабы не утомлять наших читателей дальнейшими рассуждениями на сей счет, мы перейдем к тому, чтобы показать во-вторых, какие экзотические фрукты прекрасно приживаются в Каролине и какие еще, как можно обоснованно предполагать, прижились бы там, если бы их привезли и посадили. В продолжение этого я приведу каталог имеющихся у нас плодов; я имею в виду разновидности: ибо если бы я вздумал давать правильное имя каждому из них, это было бы невозможно ни для меня, ни для кого-либо другого, если учесть, что главная часть наших фруктов произошла из косточки, а некоторые другие — от отпрысков или побегов дерева. Сначала мы начнем с яблок, коих насчитывается

Яблоки.
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Золотой рассет приживается отлично.

Пермены обеих разновидностей склонны покрываться пятнами и гнить на деревьях; сами же деревья страдают и гибнут от червя, который заводится в развилках и других частях дерева и часто делает круговой ущерб, уничтожая кору вокруг ветвей, пока дерево не усохнет.

Яблоко Харви; то, что мы так называем, считается очень хорошим для приготовления сидра.

Зимняя королева — долговечное яблоко, дающее хороший сидр.

Кожаный кафтан; и дерево, и плоды держатся хорошо.

Юнетинг поспевает рано и в этих теплых странах быстро отходит.

Тресковое яблоко; нет лучше и красивее фрукта на свете; однако дерево страдает от того же недуга, что и пермены, или даже хуже, причем деревья неизменно гибнут, не успев достичь полного роста.

Рэдстрик приживается очень хорошо.

Длинноножка — крупное яблоко с длинной плодоножкой, из него получается хороший летний сидр.

Первый сидр из тресковых яблок мы начинаем давить во время жатвы пшеницы, приходящейся на период с десятого по двадцать пятое июня.

Дамский пальчик — продолговатое яблоко, такое же, как в Англии, и ничуть не хуже. У нас их бесчисленное множество; некоторые называются веревочными яблоками — это мелкие яблоки, свисающие наподобие связок лука; плоские, григсоны, сырные яблоки и великое множество названий, даваемых по усмотрению каждого.

Груши.

Груша «варден» здесь оказывается хороша для еды и спеет не так долго, как в Англии.

Катарина превосходна.

Сахарная груша.

И несколько других без названия. Бергамота у нас нет, как и обеих разновидностей «бон-кретьен», хотя я слыхал, что все они три имеются в Виргинии. Те разновидности груш, что у нас есть, обладают столь же приятным вкусом, как любые из тех, что мне доводилось есть где бы то ни было; но этот фрукт держится у нас очень недолго, ибо они исчезают почти сразу после созревания.

Айва.

Я не знаток различных разновидностей айвы, именуемых брауншвейгской, португальской и берберийской; но что до плодов вообще, то я полагаю, нигде нет более красивых и приятных на вкус. Их очень приятно есть сырыми. Из этого фрукта делают вино или напиток, называемый айвовым питьем, и я предпочитаю его любому другому напитку, который предлагает эта страна, хотя здесь делается немало сидра и кое-какой грушевки. Айвовое питье чаще всего слабит тех, кто пьет его впервые, и отлично очищает организм. Доводы врачей о том, что она крепит людей, тем самым опровергаются, если только мы не допустим различий в айве между двумя странами. Самый малый черенок этого дерева, воткнутый в землю, начинает плодоносить через три года.

Персики.

Все персики у нас растут в открытом грунте; нет у нас в Каролине и плодовых деревьев у стен; ибо у нас достаточно тепла, и в том нет нужды. У нас имеется великое множество разновидностей этого плода, и все они превосходно приживаются, персиковые деревья достигают совершенства (у нас) с такой же легкостью, как сорняки. Персик, упавший на землю, дает персиковое дерево, которое принесет плоды через три года, а порою и раньше. Поедание персиков в наших садах приводит к тому, что они так густо всходят из косточек, что нам приходится прикладывать немало усилий, выпалывая их; иначе они превратят нашу землю в дикие заросли персиковых деревьев. Обычно они плодоносят столь обильно, что под тяжестью ломается большая часть их ветвей. У нас также имеются превосходные нектарины, особенно красные, чья мякоть прирастает к косточке, и другие, желтые плоды, у которых косточка отделяется; от последних у меня есть дерево, которое по большей части приносит мне по пятнадцать-двадцать бушелей. Я не вижу среди чужеземных фруктов равных этому по приживаемости на любых почвах и удивительной урожайности. Мне хотелось бы внести ясность относительно одной разновидности этого плода, которую индейцы называют своей и утверждают, что она росла у них еще до прихода любых европейцев в Америку. Я опишу этот фрукт как можно точнее. Дерево вырастает очень крупным, чаще всего размером с красивую яблоню; цветы имеют розовато-темно-бордовый цвет; плод покрыт пушком сильнее, чем желтый персик, и обычно весьма крупный и мягкий, будучи очень сочным. Они легко отделяются от косточки, а сама косточка гораздо толще всех прочих персиковых косточек, что имеется у нас, из чего мне видится, что это дикорастущий фрукт Америки; однако в тех частях Америки, где мы обитаем, я никогда не слыхивал, чтобы персиковые деревья находили растущими в лесах; нет никакой другой разновидности и у далеких индейцев, живущих вдали от англичан. А те, что живут среди нас, имеют сотню деревьев этой разновидности на одно другое; это выносливый фрукт, и северо-восточные ветры редко повреждают его в отличие от прочих. Из этой разновидности мы делаем уксус, почему мы и зовем их уксусными персиками, а порой индейскими персиками.

Абрикосы.

Это дерево вырастает до огромных размеров, превосходя большинство яблонь. Они хорошо плодоносят, хотя порой ранняя весна наступает уже в феврале, и тогда, когда дерево уже вовсю цветет, пасмурные северо-восточные ветры, приходящиеся на конец этого месяца или начало марта, губят большую часть урожая. Самое крупное абрикосовое дерево из всех, что я видел, было, как мне сказывали, привито на персиковый подвой прямо в грунте. Мне не известна никакая другая наша разновидность, кроме обыкновенной. Мы обычно выращиваем этот фрукт из косточки, которая неизменно дает те же самые плоды. Точно так же и наши персиковые косточки без единой осечки производят именно ту разновидность, из которой появилась косточка.

Сливы.

Дамасская слива, дамазин и крупная круглая черная слива — это все, что мне довелось встретить в Каролине. Они приживаются вполне успешно; последняя — просто на славу и становится очень крупным деревом, если растет на плотной почве; в противном случае они не приживутся.

Инжир.

У нас имеется две разновидности инжира. Первая — это низкорослый кустовой инжир, приносящий крупные плоды. Если зима выдается морозной, его верхушки отмирают, но весной они снова дают побеги и приносят два или три хороших урожая.

Древовидный инжир — это инжир поменьше, хотя и очень сладкий. Дерево вырастает крупным, образуя большую крону и тень, и обычно приносит хороший урожай, особенно на легких почвах. Нигде это дерево не приживается лучше, чем на песчаных отмелях у моря.

Вишня.

У нас есть обыкновенная красная и черная вишня, которые хорошо плодоносят. Я никогда не видел в этой стране привитых деревьев, за исключением обыкновенной, которая была привита на подвой индейской сливы и хорошо плодоносила. Это хороший способ, поскольку наши обыкновенные вишневые деревья очень склонны пускать поросель вокруг всего дерева на большое расстояние, что не может не вредить дереву и плодам. Так склонны поступать не только наши вишни, но и яблони, и большинство других плодовых деревьев, что главным образом можно отнести на счет небрежности и неискусности садовника. Наши вишни поспевают на месяц раньше, чем в Виргинии.

Крыжовник.

Я видел мелкие разновидности крыжовника, но нахожу, что он плодоносит не так хорошо, как в Англии и на севере. Причиной тому может быть отсутствие надлежащего ухода.

Смородина.

Смородина белая, красная и черная процветает здесь не хуже, чем где бы то ни было.

Малина.

Малину красную и белую я не видел в опытах по выращиванию. Но нет сомнений, что она приживется на славу, раз уж местная лесная малина чувствует себя так прекрасно.

Шелковица.

Шелковица дикорастущая. У нас нет никаких иных деревьев, кроме тех, что я уже упомянул в категории дикорастущих плодов Каролины.

Барбарис.

Здесь растет барбарис красный — как с косточками, так и без косточек.

Земляника.

Земляника, не заморская, а здешняя, растет здесь в великом изобилии. В апреле прошлого года я засадил грядку длиной в двести футов, которая принесла урожай в тот же год.

Мушмула.

Мушмулы у нас нет.

Грецкий орех.

Все разновидности грецких орехов из Англии, Франции и Мадейры отлично растут из ореха.

Фундук.

Фундука нет, но есть лесной орех; посаженный орех фундука вырастает в хороший лесной орех, и не более того.

Виноградная лоза.

Что касается этого благородного растения — виноградной лозы, то, без сомнения, в этой стране ее можно улучшить и довести до такого же совершенства, в каком она пребывает ныне в той же широте в Европе, поскольку большая часть здешней земли представляет собой глубокую, богатую черную почву, которая простирается по направлению к пресным водам и верховьям наших рек и является весьма плодородной, будучи смешанной с кремнем, галькой и другими камнями. И такой тип почвы одобрен всеми знающими садовниками и виноградарями как надлежащая земля, в которой виноград любит расти больше всего; и подтверждением тому, судя по всему, служит то обстоятельство, что самые крупные лозы, какие когда-либо доводилось находить в диком виде, обнаруживаются именно в тех краях, нередко в таком изобилии и так переплетены между собой, что пройти сквозь них невозможно. Более того, в этих пресных водах, ближе к холмам, лозы примерно в пять раз крупнее тех, что обычно растут у нас, поселившихся в прибрежных частях этой страны, примыкающих к соленым водам. Из дикого винограда, большая часть которого дает обильный урожай, было сделано немного вина, которое я отведал. Оно было очень крепким и приятным на вкус; однако помехой для тех, кто берется делать его в больших количествах, служит то, что, как они добавляют, у этого винограда крупная косточка и толстая кожица, а следовательно, он дает лишь небольшое количество вина. Некие опыты подобного рода проводились достопочтенным рыцарем сэром Натанаэлем Джонсоном в Южной Каролине, который, насколько мне известно, отверг все экзотические лозы и делает вино из естественного черного винограда Каролины, прививая его на собственный корень. Каких успехов это может достичь, я сказать не могу; однако в отношении других видов я признаю, что прививка и окулировка дают плоды быстро, хотя я никогда не замечал, чтобы это делало их лучше.

Новооснованные колонии обычно испытывают необходимость и принуждение сажать общеизвестные и одобренные основные культуры и продукты страны, равно как и все припасы, потребляемые их семьями. Поэтому мы можем питать лишь слабые надежды на улучшение винограда до тех пор, пока среди нас не появятся специалисты по уходу за лозой и не займутся этим с решимостью сделать возделывание виноградника половиной своего дела. Если это начать и осуществлять с тем усердием и решимостью, которых оно требует, тогда мы сможем с полным правом надеяться увидеть в этой земле краю виноделия; ибо тогда, когда это станет общим делом, каждый будет способен внести в общее достояние нечто такое, что он приобрел благодаря собственному опыту. Такой подход вскоре сделал бы бремя легким, и за короткое время было бы открыто гораздо больше более кратких и точных тонкостей и реальных истин. Обрезку лоз по-французски, то есть под корень, здесь либо не следует применять, либо мы не понимаем точного времени, когда их надлежит так обрезать; ибо опыт научил нас, что европейский виноград, которому позволяют расти и разрастаться во всю ширь, плодоносит в Америке так же хорошо, как и в Европе; в то время как та же самая разновидность лозы, обрезанная под корень, как говорилось выше, давала скудный урожай в течение одного или двух лет, а от выделения сока после срезки хирела и через три-четыре года погибала. Этот эксперимент, полагаю, никогда не давал осечки; ибо я обрезал дикую лозу на французский манер, что в конце концов привело к тому же исходу. Поэтому представляется наиболее целесообразным оставлять здесь лозам больше ветвей, чем в Европе, или позволять им виться по деревьям, как делают некоторые в Ломбардии по вязам. Шелковицы и каштаны крепкие и обрезаются как угодно, а потому являются подходящими опорами для лоз. Оскопление и обрывание листьев для ускорения созревания этого плода, возможно, не лишены смысла, однако мы видим, что дикий виноград обычно созревает в тени. Природа в этом, как и во многих других случаях, может оказаться надежным проводником. Скручивание стеблей ради одновременного созревания винограда не приводит к потере сока и может быть полезным, если делается вовремя. Один весьма изобретательный французский джентльмен и другой уроженец Швейцарии, с которыми я часто беседую, резко выступают против столь строгой обрезки лоз, которая является общепринятым методом во Франции и Германии, и говорят, что оба они заблуждались в своих суждениях, пока недавний опыт не научил их иному. Более того, французы в Северной Каролине уверяют меня, что если бы мы стали обрезать наши яблони и другие фруктовые деревья так, как это делают в Европе, мы бы их испортили. Что касается яблок и слив, то я на собственном опыте убедился в том, что они утверждают справедливо. Французы из Маннакин-Таун на пресных водах реки Джеймс в Виргинии до моего отъезда по большей части переселились в Каролину, чтобы жить там; и остальные следовали за ними, как сказал мне их священник (мосье Филипп де Риксбур), который находился в Бат-Тауне, когда я прощался с друзьями. Он заверил меня, что их намерение состоит в том, чтобы разводить виноград в той мере, в какой позволят их нынешние обстоятельства, если только они смогут достать черенки винограда, которые приживутся. В то же время я раздобыл немного виноградных семян белого иезуитского винограда с Мадейры. Семена взошли очень дружно и, надеюсь, не выродятся, и если этого не произойдет, семена могут оказаться лучшим способом для разведения виноградника, поскольку они, безусловно, проще всего поддаются перевозке. Тем не менее, я считаю, что семена нам следует брать из той страны, где виноград достигает предельной спелости. Эти французские беженцы не встретили особой поддержки в Виргинии, потому что сразу по приезде они перенесли туда свой европейский уклад жизни, что было совершенно неверно; ибо малые участки в десять, пятнадцать и двадцать акров на семью не оправдали себя согласно их расчетам по той причине, что они производили очень мало корма для скота или не производили его вовсе; зима же там гораздо суровее нашей, и их скот падал, главным образом потому, что англичане захватили и размежевали всю землю вокруг них, так что со всех сторон они оказались зажаты в тиски и не могли добыть земли ни для себя, ни для своих детей, что крайне губительно в Америке, где большинство людей обучено земледелию. Один из этих французов, отправившись на охоту, подстрелил птицу в реке, после чего его собака бросилась вниз по крутому берегу, чтобы принести добычу хозяину; но берег был столь высоким и обрывистым, что она не смогла подняться обратно. Тогда француз спустился, чтобы помочь собаке выбраться, и, случайно сломав ногами грунт, обнаружил богатейший угольный пласт. Он рассказал об этом приключении среди соседей, и тут же один из джентльменов тех мест размежевал землю, а бедный француз ничего не получил за свое открытие. Французы — хорошие соседи среди нас и подают пример трудолюбия, которого так не хватает в этой стране. Они делают хороший лен, коноплю, холст и нитки, которые обменивают у соседей на другие необходимые им товары.

До сих пор мы не предпринимали никаких попыток испробовать чужеземные травы, но они, несомненно, росли бы хорошо; особенно эспарцет и те злаки, которые переносят жару и сухие почвы. Что же касается наших низменностей, таких как болота, саванны и низинные участки percoarson-Ground, лежащие в низинах, то все они от природы предоставляют отличную землю для пастбищ.

Далее мы расскажем о зверях, описание которых вы получите по мере их обнаружения.











 













ЗВЕРИ КАРОЛИНЫ СЛЕДУЮЩИЕ:

Бизон, или дикий бык.
Медведь.
Пантера.
Горный кот.
Дикая кошка.
Волк.
Тигр.
Скунс.
Выдра.
Бобр.
Ондатра.
Опоссум.
Енот.
Норка.
Водяная крыса.
Кролик, двух видов.
Лоси.
Олени-стаги.
Лань.
Белка, четырех видов.
Лисица.
Лев и шакал на озере.
Крысы, двух видов.
Мыши, двух видов.
Кроты.
Ласка, соня.
Соня-полчок.




























Бизон — это дикий зверь Америки, имеющий горб на спине, как, по слухам, скот в районе реки Святого Лаврентия. Он редко появляется среди английских поселенцев, а его главное прибежище находится на землях Миссисипи, которые представляют собой по большей части равнинную страну; однако мне доводилось встречать некоторых убитых в холмистой местности реки Кейп-Фир, куда они перебираются через гряды огромных гор из упомянутой Миссисипи, прежде чем смогут приблизиться к нам.

Два зверя были убиты в один год в Виргинии у Аппаматикса.

Я ел их мясо, но не считаю его столь же хорошим, как наша говядина; однако молодые телята превозносятся как превосходная пища, каковой они, весьма вероятно, и являются. Предполагают, что эти бизоны при скрещивании с нашим домашним скотом значительно улучшили бы породу по величине и удоям, что выглядит очень правдоподобно. Из кожи дикого быка делают сыромятную буйволиную кожу. Индейцы разрезают шкуры на четверти для удобства перевозки и делают из них постели, чтобы лежать на них. Они прядут шерсть в подвязки, кушаки, пояса и тому подобные вещи, поскольку она длинная и кудрявая, и часто каштанового или рыжего цвета. Установлено, что эти чудища весят (как сообщил мне заслуживающий доверия путешественник) от 1600 до 2400 фунтов.

Медведь.

Медведи здесь весьма обычны, хотя и не столь велики, как в Гренландии и более северных странах России. Мясо этого зверя очень хорошее и питательное, а по вкусу не уступает лучшей свинине. Оно стоит между говядиной и свининой, а молодые медвежата — это блюдо для величайшего гурмана на свете. Я предпочитаю их мясо любой говядине, телятине, свинине или баранине; и выглядят они так же хорошо, как и едятся, ибо их жир белен как снег и слаще, чем у любого создания в мире. Если человек выпьет кварту растопленного жира, он никогда не поднимется у него в желудке. Мы предпочитаем его всему остальному для жарки рыбы и прочих блюд. Те, кто с ним не знаком, могут судить иначе; но я, съевший за свою жизнь немало медвежьего мяса (с тех пор как стал жителем Америки), считаю, что оно не уступает, а то и превосходит любое мясо, какое я когда-либо ел в Европе. Бекон, приготовленный из него, — необыкновенное кушанье; но его нужно хорошо сохранять, иначе оно прогоркает. Это создание питается всеми видами диких фруктов. Когда идет ход сельди, приходящийся на март, мясо тех медведей, которые едят ее, в тот сезон становится скверным и отвратительным на вкус. Также оно нехорошо, когда зверь питается ягодами ниссы, как я уже упоминал ранее. Они великие пожиратели желудей и то и дело встречают в лесах свиней, которых убивают и едят, особенно когда голодны и не могут найти иной пищи. Время от времени они забрараются на поля индейской кукурузы, или маиса, где учиняют страшный разгром, портя в десять раз больше, чем съедают. Картофель этой страны настолько приходится им по вкусу, что они неизменно подчищают его весь, если он случайно попадается им на пути. На вид они кажутся очень неуклюжими созданиями, однако весьма проворно взбираются на деревья и обходят каждый их сук. Спускаясь вниз, они бегут задом наперед. В ловле сельди они величайшие искусники. Они сидят у ручьев (весьма узких), куда заплывает рыба, и вычерпывают ее оттуда так быстро, как только возможно опускать лапы в воду. Есть еще одно обстоятельство, касающееся этого зверя, а именно то, что ни один человек, будь то христианин или индеец, никогда не убивал медведицу с приплодом.

Предполагают, что медведицы после зачатия прячутся в каком-нибудь тайном и недоступном месте, пока не разрешатся от бремени, что по всем вероятностям длится недолго; иначе индейцы, рыскающие по лесам подобно псам, в то или иное время обнаружили бы их. Охота на медведя — великая забава в Америке как для англичан, так и для индейцев. Несколько лет назад в двух графствах Виргинии за одну зиму было убито пятьсот медведей, и среди них нашлось лишь две медведицы, которые не были беременными, в отличие от остальных, о чем я говорил. У англичан есть порода собак, пригодная для этой забавы, размером с фермерских дворняжек, которые на практике учатся чуять запах медведя, а обнаружив его, преследуют по следам, пока не настигнут, после чего лают на него и норовят укусить, пока он не залезет на дерево, где охотник и стреляет в него; обычно с ружьями идут два или три человека, на случай если первый промахнется или не убьет зверя наповал. Хотя от природы они не кровожадны, будучи ранеными, они весьма свирепы. Когда зверь ранен, собаки часто загоняют его в угол, и тогда охотники делают новые выстрелы, возможно, из пистолетов, засунутых за пояса. Если собака склонна мертвой хваткой вцепляться в медведя и бросаться на него, она никуда не годится, ибо лучшая собака в Европе — ничто против их лап; но если они схватят ее в свои когти, то раздувают ее шкуру от мяса, словно пузырь, и часто убивают; а если пес и оправится, то уже ни на что не будет годен. Подобно тому как лапы этого зверя считаются лучшим куском в нем, голова почитается худшей и всегда выбрасывается, по какой причине — не знаю. Полагаю, никто никогда не пробовал ее готовить, чтобы узнать, какова она на вкус. Медвежий жир — превосходнейшее средство от растяжений, ломоты и старых болей. Тонкий пух на нижней части брюха в некоторых местах идет на изготовление шляп. Сам мех пригоден для различных целей: например, для выделки муфт, отделки шапок и т. д., но черная шкура медвежонка предпочтительнее всех прочих шкур такого рода для муфт. Текстурой она напоминает свиную кожу.

Пантера.

Пантера принадлежит к кошачьему роду; ростом она с очень крупную борзую, рыжего цвета, такого же, как лев. Она лазает по деревьям с невообразимой ловкостью, обладает очень сильными лапами и выхватывает кусок мяса у любого существа, на которое нападает. Хвост у нее чрезвычайно длинный; глаза выглядят очень свирепыми и живыми, они крупные и сероватого цвета; ее добыча — свинина, оленина или всё, что она способна поймать; ни одно создание не столь разборчиво и чистоплотно в еде, как это. Добыв добычу, она набивает брюхо мясом убитого животного, а остаток тщательно прячет, аккуратно засыпая листьями, и если к этому кто-нибудь прикоснется, она больше не притронется к еде. Она мурлычет, как кошки; если ее взять детенышем, она никогда не излечится от своей дикой натуры. Умирая от пули охотника, она орет в лесах подобно человеку (убить же ее можно, заставив залезть на дерево, что с легкостью сделает даже самая мелкая дворняжка, после чего охотники стреляют в нее; если они не убьют ее наповал, в раненом виде она представляет собой опасного врага, особенно для приближающихся собак). Этот зверь — злейший враг фермера среди всех вредителей в Каролине. Мясо ее выглядит не хуже любого мяса из мясной лавки; множество людей едят его как деликатесное блюдо, но я никогда не пробовал пантеяну, так что не могу хвалить это мясо на основании собственного опыта. Ее шкура служит индейцам теплым покрывалом зимой, хотя и не ценится среди отборных мехов. Выделанная шкура идет на изящную женскую обувь или мужские перчатки.

Горный кот.

Горный кот назван так потому, что обитает в гористых частях Америки. Это хищный зверь, подобно пантере, и близок к ней по величине и повадкам.

Дикая кошка.

Эта кошка совершенно не похожа на европейских; она проворнее, свирепее и крупнее; хвост ее не превышает четырех дюймов. По ночам она издает в лесах весьма странный крик. Она пятнистая, как леопард, хотя некоторые из них не имеют пятен (что может случаться, когда их мех не впору); она ловко лазает по деревьям и охотится подобно пантере. Она — великий истребитель молодых свиней. Я знал один остров, который был заселен этими вредителями, о чем не ведал поселенвший там значительное поголовье свиней фермер; однако он так и не забрал оттуда ни одной, ибо дикие кошки истребили их всех. Большую часть добычи она берет внезапно, взбираясь на деревья, мимо или под которыми та проходит, и прыгая оттуда прямо на них. Таким способом она добывает оленей (которых не может поймать бегом), впиваясь зубами им в плечи и высасывая кровь. Те бегут вместе с ней, пока не падают от бессилия и не становятся добычей врага. Зайцы, птицы и все встречные существа, которых она способна одолеть, идут на уничтожение. Мех этот одобряется для ношения в виде нагрудника при слабых и холодных желудках. Кроме того, в холодных странах им подбивают муфты и куртки.

Волк.

Волк в Каролине — это лесная собака. До прихода христиан у индейцев не было других дворняжек. Их приручают. В диком состоянии они не столь крупные и свирепые, как европейский волк. Людоедами они не являются, как и любое другое создание в Каролине, если оно не ранено. По ночам они ходят большими стаями на охоту за оленями, с чем справляются не хуже лучшей стаи гончих. Более того, один такой волк способен загнать оленя. Часто они бывают настолько истощены, что едва могут бегать. Если им не удается поймать добычу, они идут на болото и набивают брюхо грязью; если же впоследствии им посчастливится раздобыть хоть какое-то мясо, они изрыгают грязь и съедают добычу. Охотясь по ночам большими стаями, они издают самый жуткий и устрашающий шум, какой только доводилось слышать. Из их меха получаются хорошие муфты. Выделанная под пергамент шкура служит лучшим материалом для барабанных мембран, а если ее выдубить, из нее получаются самые лучшие башмаки для жарких стран.

Тигр.

Тигры никогда не встречаются в поселениях; они обитают западнее и немногочисленны по эту сторону горной цепи. Однажды я видел тигра, который был крупнее пантеры и казался весьма смелым зверем. Индейцы, охотящиеся в тех краях, говорят, что встретить их удается редко. Похоже, он отличается от тигра Азии и Африки.

Скунс.

Американские скунсы отличаются от европейских. Они более плотные и имеют множество расцветок: все не похожи друг на друга, и каждый отличается от прочих своим особым окрасом. Они пахнут как лисица, но в десять раз сильнее. Когда собака сталкивается с ними, они обдают ее мочой, и пес не сможет избавиться от дурного запаха еще недели две или дольше. Индейцы любят есть их мясо, которое не имеет ни малейшего дурного запаха, если удален мочевой пузырь. Не знаю, на что идет их мех. Они легко приручаются.

Выдры.

Из западных частей Каролины доводилось видеть выдр белого цвета с легким желтоватым оттенком. Питаются они здесь той же добычей, что и в Европе, и во всех прочих отношениях ничем от них не отличаются, так что распространяться об этом существе я не стану. Их мех, если он черный, представляет ценность.

Бобры.

Бобры в Каролине весьма многочисленны, ибо по всем местам страны, где мне довелось путешествовать, полно их запруд. Они самые трудолюбивые и искусные строители (возводящие свои запруды и жилища) среди всех четвероногих существ в мире. Пищу их составляют главным образом древесная кора и кустарники, а именно: сассафрас, ясень, ликвидамбар и некоторые другие. Если взять их детенышами, они становятся очень ручными и домашними, но доставляют немало хлопот, портя сады: они подгрызают деревья и преграждают по ночам двери палками и древесиной, приносимыми ими туда. Если они съедят что-нибудь соленое, это их убивает. Мясо их — сладкая пища, особенно хвост, который почитается великим деликатесом. Их передние лапы растопырены, как у собаки, а задние перепончатые, как у водоплавающей птицы. Шкуры представляют собой хороший мех для различных целей, известных каждому. Кожа очень толстая; мне доводилось видеть изготовленные в Каролине башмаки из нее, которые носились долго. Из нее получаются лучшие рукавицы для садовников, какие только можно использовать.

Ондатра.

Ондатра водится исключительно у пресных ручьев, подобно бобру. У нее есть мускусная железа, представляющая ценность, равно как и ее мех.

Опоссум.

Опоссум не водится нигде, кроме Америки. Он представляет собой чудо среди всех наземных животных, размером с барсука и примерно такого же цвета. Детородный орган самца направлен назад; во время совокупления они отличаются от всех прочих животных, поворачиваясь хвост к хвосту, как пес с сукой при сцепке. Самка, вне сомнения, выкармливает детенышей на сосках; ибо я видел их крепко прилипшими к ним тогда, когда они были не крупнее маленькой малины и казались безжизненными. У нее есть сумка, или ложное брюхо, в котором она носит детенышей после того, как те отрываются от сосков, пока они не смогут заботиться о себе сами. Пища их — корни, птица или дикие фрукты. На хвостах у них нет шерсти, а имеется нечто вроде чешуи или твердой корки, как у бобров. Если у кошки девять жизней, то у этого создания их наверняка девятнадцать; ибо если переломать каждую кость в его шкуре имозгить череп, оставив его за мертвого, то через час можно вернуться, и его и след простынет, или же вы встретите его уползающим прочь. Это весьма бестолковое создание, совершенно не заботящееся о собственной безопасности. Больше всего они похожи на крыс. От безысходности в диких местах мне доводилось их есть. Мясо у них очень белое и приятное на вкус, но их уродливые хвосты отбили у меня охоту к такому кушанью. Они лазают по деревьям, как еноты. Их мех не ценится и не используется, за исключением того, что индейцы прядут из него пояса и подвязки.

Енот.

Енот темно-серого цвета; если его взять детенышем, он легко приручается, но является самым пьяным существом на свете, если ему удается добыть какое-нибудь сладкое и крепкое питье. Они куда более непутевые, чем мартышка. В диком состоянии они весьма хитры в ловле добычи. Те, что живут у соленых вод, питаются главным образом устрицами, до которых охочи. Они подстерегают устрицу, когда та раскрывается, ловко просовывают лапу и вытаскивают мякоть. Порой устрица захлопывается и крепко держит их лапу до самого прилива, так что они тонут, хотя плавают превосходно. Способ, коим этот зверь ловит крабов, доставляющих ему огромное восхищение и изобилующих в Каролине, заслуживает внимания. Задумав поохотиться на этих ракообразных, он отправляется к болоту и, стоя на суше, опускает хвост в воду. Краб принимает это за приманку и вцепляется в него клешнями; заметив это, енот неожиданно делает мощный прыжок далеко на сушу, увлекая краба за собой. Едва оказавшись в непривычной стихии, ракообразный тут же разжимает хватку; тогда енот вступает с ним в схватку, беря его поперек пасти, и пожирает. Существует разновидность мелких сухопутных крабов, называемых нами скрипачами, которые при любой опасности прячатся в норку. Такого краба енот ловит, просунув переднюю лапу в норку и вытащив его наружу. С прирученным енотом эта забава очень забавна. Главная прочая пища его — всевозможные дикие фрукты, зеленая кукуруза и то, чем лакомится медведь. Этот зверь и опоссум примерно одинакового размера. Из меха получаются хорошие шляпы и подкладки. Из выделанной шкуры делают изящную женскую обувь.

Норка.

Норка — животное, очень похожее на английского хорька или скунса. Она длинная, стройная и во всем сложена точно так же. Обитает она главным образом на болотах, у морских побережий и соленых вод, где питается рыбой, птицей, мышами и насекомыми. Они дерзкие воровки и ночью, когда вы спите, стащат у вас что угодно, в чем я убедился на собственном опыте; ибо однажды зимой по несчастной случайности мое судно село на мель, и мы часто ходили на отмели убивать дикую птицу, коей добыли великое множество. Одной ночью нам захотелось поспать на отмели (погода стояла ясная), и мы очень тщательно завернули добытых, но не съеденных гусей в парус каноэ, сложив его в несколько слоев, а для пущей надежности положили их на всю ночь под мою голову. Утром, когда я проснулся, норка прогрызла каждый слой парусины каноэ и одного из гусей, большая часть которого исчезла. Их также находят высоко по течению рек, по берегам которых они селятся; об этом судят по обилию ракушек пресноводных моллюсков (таких же, как у вас в Англии), лежащих у входа в их норы. Это заклятый враг черепахи: норка вынюхивает и раскапывает песчаные норы, где те прячут яйца, и пожирает их. Еноты и вороны делают то же самое. Норку можно сделать домашней, и если бы не ее привычка время от времени наведываться к птичнику, это величайшие истребители крыс и мышей на свете. Их шкурки, если они хорошего качества и добыты в сезон, представляют ценность.

Водяные крысы.

Водяная крыса водится здесь точно такая же, как в Англии. В брюхах водяных змей часто находят этих крыс.

Кролики.

То, что жители Каролины называют зайцем, есть не что иное, как лесной кролик. Они никогда не роют нор в земле, но часто посещают болота и луга. Детенышей они прячут в каком-нибудь месте, надежно защищенном от обнаружения самцом, как это делают европейские кролики, и имеют такую же окраску; однако если спугнуть одну из них и начать преследование, она устремляется в полое дерево и бежит по нему вверх так далеко, как только может, после чего охотник разводит костер и дымит в дерево, что заставляет ее спуститься и задыхаться. В определенное время года между кожей и мясом этих существ заводится множество личинок и опарышей. Едят они точно так же, как английские кролики; но я никогда не видел ни одного из них жирным. Мы выжигаем болота, а затем убиваем их в изобилии.

Английский кролик.

Английские или европейские кролики водятся здесь, хотя лишь в одном известном мне месте, а именно на реке Трент, где они рыли норы среди скал. Я не могу поверить, что они являются аборигенами этой страны, иначе как попав сюда с какого-нибудь кораблекрушения, ибо море неподалеку. Мне рассказывали о нескольких кроликах на острове Бодис возле раноака, которые происходили с того самого корабля Бодиса, но я их не видел. Тем не менее, береговые отмели не являются надежным местом обитания из-за обилия в тех краях норок. Я перевез несколько домашних кроликов из Англии в Южную Каролину, и за долгий морской переход они трижды дали потомство. Я выпустил их на плантации, и у молодых, а также у некоторых старых особей в яичках завелось множество личинок. Наконец, великий шторм в сентябре 1700 года принес много дождей и потопил их всех в норах. Я намерен предпринять вторую попытку завести их в Северной Каролине и не сомневаюсь, что обеспечу их сохранность.

Лоси.

Лось — это чудище среди оленьих. Его шкура используется почти для тех же целей, что и шкура бизона. Некоторые принимают его за красного оленя Америки; но это не так: будучи помещен в общество особи противоположного пола этого вида, он никогда с ней не сойдется. Мясо его не столь сладко, как у мелких оленей. Его рога превосходят по весу всех существ, каких рождает Новый Свет. Они часто держатся и кормятся вместе с бизонами, любя те же пастбища, что и они.

Благородные олени.

Благородные олени Каролины обитают в горах. Они не столь крупные, как в Европе, но значительно крупнее любой лани. Они всегда жирные — полагаю, из-за какой-то нежной травы, растущей на холмах; ибо мы находим, что все пасущиеся животные намного жирнее и дают лучшее мясо на холмах, нежели те, что обитают в долинах, я имею в виду близко к морю. Некоторые олени на этих горах дают западный безоар, который происходит вовсе не от козы, как утверждают некоторые. Какое именно животное производит восточный безоар, я не знаю. Жир благородных оленей дает несравненные свечи. Их рога и шкуры имеют ту же ценность, что и у прочих представителей их рода.

Лань.

Лань в Каролине выше ростом и более длинноногая, чем в Европе; однако бегает не столь быстро и не имеет столь мощного зада. Хвосты у них гораздо длиннее, а рога наклонены вперед, в то время как у европейских они отклонены назад; кроме того, они не образуют венцов и не носят отростков так, как английские олени. Ближе к соленым водам они обычно не столь жирные и мясистые, как на холмах. Мне доводилось убивать на соленых водах оленей в январе, у которых в горле было полно личинок, из-за чего они сильно истощали. С приближением лета эти личинки выходят наружу и превращаются в прекраснейшую бабочку, какую только можно вообразить: она очень крупная и имеет черные, белые и желтые полосы. Оленьи шкуры — один из лучших товаров, которые Каролина может предложить для отправки в Англию морем, если они имеют крупные размеры.

Лисья белка.

Белок у нас четыре вида. Первая — лисья белка, названная так из-за своих крупных размеров, равных величине кролика двух-трех месяцев от роду. Окрас ее обычно серый, однако я видел нескольких пестрых, а также рыжих и черных; ее основные места обитания — сосновые боры, где растет миндальная сосна. Там она запасает корм на зиму, ибо эти орехи плодоносят безотказно. Ее можно приручить, а убитая она очень хороша на вкус.

Мелкая серая белка.

Следующая разновидность белки очень похожа на английскую, отличаясь лишь окрасом. Пища их — орехи (всех видов, какие есть в стране) и желуди. Они вкусны в еде и, подобно медведю, никогда не попадаются беременными.

Летяга.

Эта белка, как и остальные, серая. Она самая мелкая из всех трех. Пища ее почти такая же, как у мелких серых белок. Крыльев, как у птиц или летучих мышей, у нее нет: от передних лап до задних натянута тонкая кожица, покрытая шерстью, как и остальные части тела. Она расправляется и удерживает столько воздуха, что поддерживает белку во время перелета с одного дерева на другое на такие расстояния, какие прочие белки не могут преодолеть прыжком. Она отлично приручается, является врагом кукурузного поля (как и все белки) и ест только прорастающий глазок этого зерна, который очень сладок на вкус.

Земляная белка.

Земляные белки названы так потому, что они вовсе не любят бегать по деревьям и прыгать с дерева на дерево. Они мельче всех прочих белок. Хвост у них не столь длинный и пушистый, а скорее плоский. Они рыжего цвета, с полосами из черных рядов по бокам, что делает их очень красивыми. Их можно содержать в неволе в маленькой коробке с ватой. Они и летяги редко выходят наружу в холодную погоду, будучи нежными животными.

Лисица.

Лисица в Каролине серая, но пахнет иначе, чем лисицы в Великобритании и других местах. Шерсть вокруг ушей у них рыжеватая, и сами они обычно очень жирные; однако я никогда не видел, чтобы кто-нибудь их ел. Будучи гонимы, они дают скверную погоню, ибо при преследовании взбираются на деревья. Их невозможно приручить и сделать домашними так, как енота. Их мех, если добыт в сезон, используется для муфт и прочих украшений. Питаются они главным образом птицей, пернатой дичью и прочей мелкой добычей.

Предполагаемые лев и шакал.

Индейцы рассказывали мне, что на лесном озере ближе к верховьям реки Ньюс обитает создание, которое пугает их всех, отчего они перестают охотиться в тех местах. По их словам, оно цветом с пантеру, но не умеет лазать по деревьям; и с ним держится существо, похожее на собаку англичанина, которое бегает быстрее него и добывает ему пищу. Они добавляют, что никогда не встречали других представителей этого вида; и единственный способ спастись от него — взобраться на дерево. Достоверность этого я не могу подтвердить по собственному опыту, однако все они сходятся в этой истории. Что же касается львов, то я никогда не видел их в Америке и не могу представить, как они могли бы там оказаться.

Крысы.

У нас есть два вида крыс: домовая крыса, как в Европе, и болотная крыса, которая весьма сильно отличается от первой тем, что она более волосистая и имеет целый ряд других отличий, перечисление которых займет слишком много места.

Мыши.

Мыши здесь такие же, как в Англии, обитающие в домах. Существует одна разновидность, которая отравляет кошку, как только та их съест, что иногда случалось. В домах эти мыши не селятся.

Соня.

Соня здесь такая же, как в Англии; то же касается и ласки, которая встречается крайне редко.

Летучая мышь.

Летучая мышь точно такая же, как в Англии. Индейские дети очень склонны есть землю, как и некоторые христиане. Но зажарьте летучую мышь на вертеле, затем снимите с нее шкуру и заставьте ребенка, который ест землю, съесть зажаренную летучую мышь — и он больше никогда не станет есть землю. Это считается безотказным средством. Я поместил ее среди зверей, поскольку она причастна к обеим природам: птичьей и мышиной.

Упомянув все разновидности наземных, или сухопутных, животных, которые водятся в Каролине и пока известны нам, за исключением прирученных и домашних существ (о которых я расскажу позже, когда буду описывать способы и нравы земледелия в этой провинции), я теперь перейду к известным насекомым этих мест. И вовсе не потому, что я претендую на исчерпывающее описание всего этого отряда, который слишком многочислен и содержит столь великое разнообразие видов, что многие еще не открыты, а другие в настоящее время вылетели у меня из головы; но те, что я могу припомнить, я и представляю здесь моим читателям.











 













НАСЕКОМЫЕ КАРОЛИНЫ.

Аллигаторы.
Гремучие змеи.
Земляные гремучие змеи.
Рогатые змеи.
Водяные змеи, четырех видов.
Болотные змеи, трех видов.
Краснобрюхие наземные змеи.
Красноспинная змея.
Черная палочковидная змея.
Скорпионовая ящерица.
Зеленая ящерица.
Лягушки, множество видов.
Длинная черная змея.
Королевская змея.
Зеленая змея.
Маисовая змея.
Вайперовые змеи черные и серые.
Черепаха.
Сухопутные и водяные теребины.
Серо-желтая змея (brimstone-snake).
Яичная, или цыплячья, змея.
Угревидная змея, или крупный гольян.
Бурая ящерица.
Червь из гнилого дерева и т. д.

























Диковинные порождения.

Аллигатор — это то же самое, что и крокодил, отличаясь лишь названием. Они держатся по берегам рек, в кручах которых устраивают свои жилища глубоко под землей; нора или вход в их логова находится обычно в двух футах под водой, после чего поднимается до тех пор, пока не окажется значительно выше ее поверхности. В этом месте этот земноводный монстр обитает всю зиму, просыпая время до наступления весны, когда он покидает свое убежище и ежедневно плавает туда-сюда по течению. Размножается он неизменно в пресных водотоках или чистых родниках, однако добычу ищет на просторах соленых вод, где есть солоноватость, но не на морском побережье, где я их никогда не встречал. В Каролине они никогда не нападают на людей, всячески стараясь их избегать, но убивают свиней и собак — первых, когда те приходят кормиться на болота, а вторых, когда те переплывают ручьи и воды. Они причиняют большой вред рыболовным загородкам, устроенным для ловли рыбы, куда заплывают, чтобы похитить попавшуюся рыбу, откуда не могут легко выбраться и потому ломают загородку на куски, будучи очень сильными созданиями. Это животное в здешних краях порой превышает семнадцать футов в длину. Убить их из ружья невозможно, если только вам не посчастливится попасть в область глаз, которая гораздо мягче остальной их непроницаемой брони. Они ревут и издают жуткий шум перед ненастьем и перед тем, как покинуть свои логова весной. Меня однажды изрядно испугал один такой аллигатор, и вот при каких обстоятельствах. Я построил дом примерно в полумиле от индейского селения на развилке реки Ньюс, где жил один, если не считать молодого индейца и бульдога, которых я взял с собой. Я прожил в Америке еще не столь долго, чтобы досконально изучить это создание. Одно из них устроило гнездо прямо под моим домом, который стоял на довольно высоком берегу у ручья, в кручах которого находился вход в его логово, доходившее до земли под моим жилищем. Я сидел один у очага (около девяти часов вечера, когда-то в марте), молодой индеец ушел в селение навестить родню, так что в доме не было никого, кроме меня и собаки; как вдруг этот неприятный сосед издал такой рев, что у меня затрясся дом, и продолжал реветь подобно выпи (но во сто крат громче, если это возможно) раза четыре или пять. Пес уставился на него так, будто лишился рассудка; да и я, признаться, не мог вообразить, что это такое, ибо никогда прежде не слышал их голоса. Тотчас же последовал второй урок, а затем и третий. Находясь тогда среди одних лишь дикарей, я начал подозревать, что они затевают какое-то колдовство под моим домом, чтобы завладеть моим скарбом; хотя в другое время я верю в их способность — или способность кого бы то ни было — творить чудеса с помощью дьявольских сил не больше, чем любой живущий человек. Наконец вошел мой слуга, которому, когда я рассказал эту историю, он посмеялся и тут же развеял мои заблуждения, объяснив, что именно издает этот звук. Эти аллигаторы откладывают яйца, как утки; только они имеют более вытянутую форму, крупнее и покрыты более толстой скорлупой, чем у тех. Сколько времени уходит на высиживание, я сказать не могу; но, по словам индейцев, большую часть лета они всегда откладывают яйца у родников, причем детеныши живут в них и вокруг них сразу после вылупления. Яйца откладываются в гнездах, устроенных на болотах, числом по двадцать или тридцать штук. Некоторые из этих существ источают сильный мускус. Их хвост в отрубленном виде выглядит очень чистым и белым, внешне напоминая лучшую телятину. Некоторые люди ели его и утверждают, что это изысканное мясо, если оно не отдает мускусом. Мясо их считается полезным для тех, кто страдает хромотой (род ревматизма), равно как и жир, помогающий путем растирания избавиться от ломоты и болей. Зубы этого зверя после его гибели извлекают для изготовления пороховниц, поскольку они бывают разных размеров, пригодных для любых зарядов. Они белые и из них получились бы красивые табакерки, если бы над ними потрудился мастер. После того как хвост аллигатора отделен от туловища, он еще четыре дня совершает свободные движения.

Гремучая змея.

Гремучие змеи водятся на всей континентальной части Америки, о которой я когда-либо получал какие-либо сведения. Свое название они получили из-за погремушки на конце хвоста, представляющей собой соединенные суставчатые чехлы из экскрементального вещества, по консистенции находящегося между ногтевым и роговым, хотя каждый чешуйчатый покров очень тонок. Природа, по-видимому, создала их специально для того, чтобы предупреждать о столь надвигающейся опасности, каковой является ядовитый укус этих змей. Некоторые из них вырастают до очень больших размеров, достигающих шести футов в длину, причем их туловище посередине имеет толщину с голень крепкого мужчины. До нас доходили сведения о гораздо более крупных змеях этого рода, но мне они пока не встречались, хотя за свою жизнь я видел и убил их великое множество. Спина у них оранжевого, бурого и черноватого цвета, а брюхо, как и у всех змеев, отличается по цвету — оно пепельно-серое, с отливом в свинцовый. Самца легко отличить от самки по черному бархатному пятну на голове; кроме того, голова у него более мелкой и вытянутой формы. Их укус ядовит, если вовремя не принять меры, особенно если рана пришлась в вену, нерв, сухожилие или жилу, и тогда его очень трудно вылечить. Индейцы — лучшие врачи при укусах этих и всех прочих ядовитых существ здешних мест. Уже открыто четыре разновидности змеиного корня, причем эти знания получились от индейцев, которые совершили несколько великих исцелений. Гремучие змеи считаются самыми миролюбивыми в мире, ибо они никогда ни на кого не нападают и никому не вредят, если только на них не наступят или не потревожат. Наибольшая опасность быть укушенным этими змеями грозит тем, кто проводит землеустроительные работы в Каролине; однако я никогда не слышал, чтобы хоть один землемер был убит ими или пострадал от них. Я сам перешагивал через несколько змей этого и других видов; однако, благодарение Богу, со мной никогда ничего не случалось. Они обладают способностью или искусством — не знаю, как и назвать, — очаровывать белок, зайцев, куропаток или любую подобную живность таким образом, что те бегут прямо им в пасть. Я видел это на примере белки и одной из таких гремучих змей, и другие змеи в некоторой степени обладают той же способностью. У гремучих змей много мелких зубов, от которых, как я вижу, нет никакой пользы, поскольку они заглатывают все целиком; однако ядовитых зубов всего четыре: по два с каждой стороны верхней челюсти. Они загнуты наподобие серпа и висят свободно, словно на шарнире. Возле основания каждого такого зуба имеется маленькое отверстие, в которое едва может пройти острие тонкой иглы. И именно оттуда выделяется яд (который зелен, как трава), попадая в рану, оставленную острием их зубов. Они гораздо ядовитее в июне и июле, чем в марте, апреле или сентябре. Чем жарче погода, тем они ядовитее. Также не следует полагать, что они могут возобновлять свой яд так часто, как им захочется, ибо у нас был человек, укушенный такой змеей, который так до конца и не оправился и лишь с величайшим трудом избежал смерти; второй же человек, укушенный в то же самое место той же самой змеей, не понес большего вреда, чем если бы его укусила крыса. Они сбрасывают шкуру каждый год и обычно держатся поблизости от того места, где лежит старая шкура. Эти сброшенные шкуры используются в медицине, а погремушки считаются полезными для ускорения родов. Желчь скатывают в пилюли с глиной и хранят для употребления; ее дают при повальных лихорадках и оспе. Она считается благородным средством, известным немногим и почитаемым за великий арканум. У этой змеи по две ноздри с каждой стороны носа. Их яд, как у меня есть основания полагать, причиняет вред лишь тогда, когда впрыскивается в рану зубами змеи.

Карликовые гремучие змеи.

Карликовая гремучая змея названа так неправильно, поскольку в ней нет ничего похожего на погремушки. Она немного напоминает гремучую змею по окраске, но темнее и никогда не вырастает до сколько-нибудь значительных размеров, не превышая в длину фута или шестнадцати дюймов. Она считается одной из худших змей и дольше всех известных мне змей медлит с возвращением (в пору листопада) в свою норку.

Рогатая змея.

Из рогатых змей я видел всего двух, насколько помню. По цвету они похожи на гремучую змею, но скорее светлее. При приближении чего-либо они шипят точно так же, как гусь. Они наносят удары по врагу хвостом и убивают все, что им поражают, а на конце этого хвоста имеется роговое образование, похожее на петушиную шпору. Это их оружие. Мне доводилось слышать заслуживающие доверия рассказы от тех, кто утверждал, что были очевидцами: небольшое дерево робинии, толщиной с руку человека, будучи пораженным одной из таких змей в десять часов утра, когда оно еще зеленело и процветало, к четырех часам пополудни засохло, а листья его покраснели и увяли. Как бы то ни было, они несомненно очень ядовиты. Думаю, индейцы не берутся вылечивать их укусы.

Водяные змеи.

Водяных змей бывает четыре разновидности. Первая имеет окраску рогатой змеи, хотя и меньше размером. Вторая — очень длинная змея, отличающаяся по цвету, для которой ничего не стоит переплыть реку шириной в лигу. Они свисают с берез и других деревьев у воды. Мне посчастливилось однажды: одна из них запрыгнула ко мне в лодку, когда я поднимался вверх по узкой реке; лодка была полна циновок, и я был рад вытащить их, чтобы избавиться от нее. Они считаются ядовитыми. Третья по цвету во многом напоминает английскую гадюку, но неизменно держится в соленых водах и залегает под выброшенными морем водорослями, где их великое множество, и считается, что их укусы причиняют вред. Последняя — сажисто-черного цвета, водится в прудах и канавах. Каковы ее свойства, я сказать не могу.

Болотные змеи.

Болотных змей существует три разновидности, которые очень близки к водяным змеям и могут быть причислены к ним.

Брюхо первой имеет гвоздично-розовый или розовый оттенок, спина — грязно-бурая; они крупные, но, насколько мне доводилось узнавать, яда в них не так много. Следующая — крупная змея грязно-бурого цвета, постоянно обитающая на топких лугах.

Последняя — пестрая и весьма ядовитая. Они обитают по краям болот и в прудах, имеют поразительно широкую пасть и (хотя и не длинные) достигают толщины человеческой икроножной мышцы.

Сухопутные краснобрюхие змеи.

Эти змеи живут исключительно на суше и называются так из-за своего красного брюха, переходящего в оранжевый оттенок. От укусов змей этого рода некоторые страдали без вреда для себя, в то время как другие переносили их очень тяжело. Существуют ли здесь две разновидности таких змей, между которыми мы не делаем различий, я пока не могу определить.

Красноспинные змеи.

Я видел лишь одну такую змею, через которую переступил и даже не заметил ее, пока шедший за мной с измерительной цепью не разглядел ее. У нее красная спина, точно так же как у предыдущей — красное брюхо. Это длинная, тонкая змея, встретить которую удается крайне редко. Я расспросил шедшего со мной индейца, очень ли они ядовиты, на что тот ответил, что если бы она меня укусила, то даже индейцы не смогли бы этого вылечить.

Черная змея-дубинка.

Эту разновидность змей вполне можно было бы причислить к водяным. Они лежат под корнями деревьев и на речных берегах. Когда что-то их тревожит, они бросаются в воду (которая там соленая), как стрела из лука. Они толстые и являются самыми короткими змеями из всех, что я видел. Какая от них польза или вред, я не знаю. Некоторые из этих водяных змей заглатывают черную сухопутную змею в полтора раза длиннее их самих.

Скорпионова ящерица.

Скорпионова ящерица похожа на скорпиона не больше, чем еж; но ее всеобщепринято называют скорпионом. Она относится к числу ящериц, но гораздо крупнее; спина у нее темно-медного цвета, брюхо — оранжевого; она очень резво бегает по деревьям и по земле и считается весьма ядовитой. У нее больше рядов зубов во рту и в глотке, чем я когда-либо видел.

Зеленая ящерица.

Зеленые ящерицы совершенно безобидны и прекрасны; под горлом у них имеется небольшой мешочек, который они надувают воздухом и по желанию опорожняют. Они обладают великолепным зеленым цветом и очень ручны. В летнее время они собираются на стенах домов и стоят, разглядывая человека безо всякой тревоги или страха. У этих ящериц бывает и несколько других расцветок, но ни одна из них не сравнится по красоте с зеленой.

Лягушки.

У нас водится несколько видов лягушек; самая знаменитая из них — лягушка-бык, названная так потому, что она квакает точь-в-точь как это животное, из-за чего странники (оказавшись у края топи) недоумевают, в чем дело, ибо слышат кваканье лягушек, но никакого скота не видят; она очень крупная. Полагаю, я видел такую, мяса в которой, если бы ее ощипать, набралось бы не меньше, чем в цыпленке. Маленькие зеленые лягушки забираются на деревья и издают звуки. Имеется также несколько других цветных мелких лягушек; однако обыкновенная сухопутная лягушка больше всего похожа на жабу, разве что прыгает и не ядовита. Она великая истребительница муравьев, а змеи пожирают ее. Эти лягушки, запеченные и истолченные в порошок, принимаемые с корнем ириса, излечивают водянку.

Длинная черная змея.

Длинная черная змея держится исключительно на суше и является самым проворным существом на свете. Ее укус ядовит не больше, чем укол булавкой. Это превосходный мышелов, ибо где бы она ни появилась, не оставляет в живых ни одного из этих вредителей. Она также убивает гремучую змею всюду, где бы ни встретила ее, обвиваясь головой вокруг шеи гремучей змеи и забивая ее до смерти хвостом. Этот пройдоха наведывается в молочные к нерадивым хозяйкам и неизменно дочиста снимает сливки с молока. Он превосходный бакалейщик по части яиц, поскольку не высасывает яйца, а заглатывает их целиком (как и все змеи). Он часто заглатывает все яйца из-под насиживающей курицы и сворачивается кольцами под курицей в гнезде, где хозяйка порой его и обнаруживает. Эта змея при всей своей проворности настолько хрупка, что когда ее преследуют и она просовывает голову в дупло дерева, то если кто-нибудь схватит ее за другой конец, она извивается и переламывается пополам. Одна из таких змей, чья шея не толще мизинца женщины, способна проглотить белку; до такой степени эта часть тела способна растягиваться у всех этих существ.

Королевская змея.

Королевская змея — самая длинная из всех остальных, и встречается нечасто; никакая змея (говорят) не связывается с ними. Полагаю, они не считаются сильно ядовитыми. Индейцы делают из их кожи пояса и кушаки.

Зеленая змея.

Зеленые змеи очень маленькие, хотя и симпатичные (если змеям вообще позволено приписывать красоту). Каждый охотно берет их на руки и кладет за пазуху, поскольку от них нет ни малейшего вреда.

Маисовая змея.

Маисовые змеи совсем небольшие; они коричневого цвета с примесью бурого. Вреда от этой змеи не больше, чем от зеленой.

Вайперы.

Из тех, кого мы называем вайперами, имеется два вида. Люди называют этих змей вайперами потому, что при любом раздражении они раздувают очень плоскую голову. Одна из них сероватая, похожая на итальянскую гадюку, другая — черная и короткая; она считается одной из худших змей по силе яда.

Сухопутные и водяные черепахи.

Черепах, в просторечии называемых морскими черепахами, я отнес к насекомым, поскольку они откладывают яйца, а куда их поместить, я толком не знал. У нас водится три разновидности. Первая — зеленая черепаха, которая встречается нечасто, но иногда обнаруживается на нашем побережье. Следующая — бисса, которая обыкновенна. Эти две разновидности — необыкновенно превосходное мясо. Третья — головастая черепаха, этот вид почти никто не жалует, разве что ради яиц, которые у этой и всех остальных черепах являются очень хорошей пищей. Яйца ни у одного из этих видов существ никогда не позволяют белку затвердеть сильнее желе; однако желток при варке становится таким же твердым, как у любого другого яйца.

Теребины.

Теребинов существует несколько разновидностей, и все их, дабы не вдаваться в долгие описания, мы объединим под названиями сухопутных и водяных теребинов.

Сухопутный теребин.

Сухопутный теребин бывает разных размеров, но в основном с округлой пастью, а не с клювом, как у биссы, как это случается у некоторых. Индейцы едят их. Большинство из них хороши на вкус, за исключением совсем крупных; но и они годятся в пищу, если только не отдают мускусом. Они являются заклятыми врагами гремучей змеи: когда теребин встречает ее, он хватает ее чуть ниже шеи и втягивает голову в панцирь, отчего змея начинает бить хвостом и извиваться со всей мыслимой силой и яростью, пытаясь вырваться; но теребин быстро расправляется с ней и оставляет там же. В Европе их называют сухопутными черепахами; их пища — улитки, головастики или молодые лягушки, грибы, а также роса и слизь земли и прудов.

Водяной теребин.

Водяные теребины невелики; мяса в них примерно столько же, сколько в цыпленке, и они составляют превосходную пищу, особенно в мае и июне. Когда они откладывают яйца, те очень хороши; однако у них так много врагов, которые их выслеживают, что и сотая доля не доходит до зрелости. Солнце и песок высиживают их, и на свет появляются детеныши размером с небольшой каштан, которые сами добывают себе пропитание.

Серо-желтая змея.

Мы снова возвращаемся к змеям. Серо-желтая змея называется так, полагаю, потому, что она почти серно-желтого цвета. Ее с тем же успехом могли бы назвать стеклянной змеей, ибо она хрупка, как курительная трубка, так что если вы коснетесь ее хоть чуть-чуть небольшой веткой, она тут же рассыпается на несколько кусков. Некоторые утверждают, что если оставить ее там, где вы ее разломали, она срастется обратно. Какой вред таится в этой хрупкой снасти, я не могу сказать; но я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь пострадал от них.

Куриная змея.

Яичная или куриная змея называется так потому, что часто держится возле птичьего двора и поедает яйца и цыплят. Они имеют тусклый сажистый цвет и способны сворачиваться кольцами и удерживаться на высоте восемьдесят или девяносто футов на гладкой коре сосны, где зацепиться совершенно не за что, и там греются на солнце и спят в течение всей солнечной части дня. Никакого особого яда в них нет.

Древесный червь.

Древесные черви имеют блестящую медную окраску, едва ли толще вашего мизинца; их часто находят в гнилых деревьях. Они считаются ядовитыми в случае укуса, хотя мне никогда не доводилось встречать никого, кто бы пострадал от них. Они никогда не превышают четырех-пяти дюймов в длину.

Рептилии, или мелкие насекомые, слишком многочисленны, чтобы перечислять их здесь, ибо эта страна порождает их неисчислимое количество: рогатые олени-летуны, жуки, бабочки, кузнечики, саранча и несколько сотен причудливых форм, которые в летний сезон обнаруживаются здесь, в Каролине, описание коих требует объмистого тома, что не входит в мои нынешние планы. К тому же то, что горная часть этой земли откроет нашему взору в будущем, обнаружат время и усердие, ибо мы, заселившие лишь малую долю этой обширной провинции, не можем не предполагать, что будет сделано великое множество открытий теми, кто придет в глубь этой земли в грядущие времена и станет производить изыскания, особенно если принять во внимание, что запад Каролины совершенно отличается по почве, воздуху, погоде, растительности и нескольким видам животных тоже, которые в настоящее время нам совершенно незнакомы и которых мы не ищем. Что же касается подлинного знания об этом, то скажу, что когда настанет другая эпоха, нынешние умы смогут встать на плечи тех, кто шел перед ними, добавив собственные эксперименты к тому, что было передано им предшественниками, и тогда появится нечто вроде полной естественной истории, что в наши дни не было бы легким предприятием для любого автора, пишущего правдиво и сжато, как ему и подобает. В настоящее время довольно составить честное и беспристрастное описание любого из поселений в этом новом мире, не уходя с тропы правды и не очерняя репутацию кого-либо, причастного к управлению колонией; тот, кто примешивает инвективы к рассказам подобного рода, вызывает подозрение в пристрастности во всем, что бы он ни писал. Со своей стороны, я желаю всем добра, и тому, кто претерпел суровое обращение со стороны магистрата или своего начальства, лучше хорошенько проверить себя, не был ли он сам изначально виноват; если это так, то он может винить в случившемся с ним только самого себя.

Таким образом разобрав насекомых, как указано в таблице, за исключением змеевидного гольца (называемого так, впрочем, совершенно неправомерно, поскольку он представляет собой не что иное, как гольца, который присасывается и не может кусать, как это делают змеи). Он очень крупный, обычно шестнадцати дюймов или полутора футов в длину; обладает всеми свойствами, присущими другим гольцам, и обитает в заводях и водах подобно им. Тем не менее, у нас водится тот же самый голец, что и у вас, по своему размеру.

Это все, что я намерен упомянуть в настоящее время касательно насекомых, и далее я перейду к изложению сведений о пернатых и птицах, которые свойственны Каролине и являются таковыми:











 













ПТИЦЫ КАРОЛИНЫ.

Птицы в Америке красивее, чем в Европе.

Орел белоголовый.
Орел серый.
Скопа.
Индейский гриф, или стервятник.
Ласточкохвостый ястреб.
Тетеревятник.
Сокол.
 Дербник.
Ястреб-перепелятник.
Чеглок.
Болотный лунь.
Ворон.
Ворона.
Черные дрозды, два вида.
Овсянки, два вида.
Фазан.
Вальдшнеп.
Бекас.
Куропатка.
Камышница.
Сойка.
Зеленый зуек.
Зуек серый, или свистящий.
Голубь.
Горлица.
Попугайчик.
Дрозд.
Дятлы, пять видов.
Пересмешники, два вида.
Кот-птица.
Кукушка.
Синяя птица.
Снегирь.
Соловей.
Лесная завирушка.
Крапивник.
Воробьи, два вида.
Жаворонок.
Красная птица.
Ост-индская летучая мышь.
Ласточки-касатки, два вида.
Стриж.
Ласточка.
Колибри.
Большая синица, или большак.
Совы, два вида.
Сипуха.
Балтиморская иволга.
Певчий дрозд, не поющий.
Випувил.
Камышовая овсянка.
Кулик-сорока.
Рисовая птица.
Журавли и аисты.
Пуночки.
Желтокрылы.



































































 













ВОДЯНЫЕ ПТИЦЫ ЭТО:

Водяные птицы.

Лебеди, именуемые трубчанами.
Лебеди, именуемые кликунами.
Гуси, три вида.
Канадская казарка серая.
Канадская казарка белая.
Кулики-сороки или пегие кроншнепы.
Улиты.
Большие серые чайки.
Старушки.
Морской петух.
Кроншнепы, три вида.
Лысухи.
Зимородок.
Гагары, два вида.
Выпи, три вида.
Серая цапля.
Белая цапля.
Водяной фазан.
Малая серая чайка.
Малый нырок, или поганка.
Утки, такие же, как в Англии.
Утки черные, все лето.
Утки пегие, вьют гнезда на деревьях.
Утки свистящие, у Сапоны.
Утки с багряными глазами у эсау.
Синекрылки.
Свиязь.
Чирки, два вида.
Широконоски.
Свистуны.
Черные хохлатки, или лысуха.
Дикие индейки.
Рыболовы.
Нырки.
Плотные птицы.
Толстошейки.
Красноголовые.
Фаэтоны.
Пеликан.
Баклан.
Олуша.
Буревестник.
Большая черная пегая чайка.
Болотные курочки.
Пулководы.
Песчанки.
Бегунки.
Кулики-туткачи.
Ширококлювки.
Чайка-моеховка.
Пеганки.
Белолобые.
Водяная ведьма, или осоковая лысуха.






















































Белоголовый орлан.

Поскольку орел почитается за царя птиц, я начал с него. Первая птица, о которой я расскажу, — это белоголовый орлан, названный так потому, что его голова до середины шеи и хвост белы, как снег. Эти птицы выводят потомство круглый год; ибо когда молодые орлята только покрываются пухом наподобие белых шерстистых перьев, орлица откладывает яйца снова, и те высиживаются за счет тепла находившихся в гнезде птенцов, так что вылет одного выводка уступает место следующему, который только что вылупился. Они охотятся на любую живую тварь, какую могут поймать. Они тяжелы на подъем и не могут добывать себе пищу быстротой, в помощь чему существует скопа, которая ловит рыбу и позволяет орлу отбирать ее у нее, хотя та длиннокрыла и быстро летает, превосходя орла в полете. Белоголовый орлан сопровождает стрелков зимой с невообразимым усердием, и когда тот стреляет и убивает какую-нибудь птицу, орел неизменно является за своей добычей; к тому же те птицы, которые ранены и ускользают от птицелова, достаются на долю орла. Он большой мастер красть поросят, каковую добычу он живьем уносит в свое гнездо, и в этот момент несчастный поросенок поднимает вверху такой шум, что незнакомцы, слышавшие их визг и не видевшие саму птицу с добычей, думали, будто в той стране водятся летучие свиньи с поросятами. Орлиное гнездо строится из хвороста, палок и всякого мусора. Оно достаточно велико, чтобы заполнить кузов порядочной телеги, и обычно до того полно мерзких костей и туш, что отвратительно воняет. Этот орел не становится белоголовым, пока ему не исполнится год или два.

Серый орел.

Серый орел — точно такая же птица, как и орел в Европе; поэтому мы не будем распространяться о нем дальше.

Скопа.

Скопа — это шакал орла, который чаще всего (хотя и не всегда) добывает для него пищу. Это крупная птица, составляющая по величине более двух третей орла. Свое гнездо она вьет так же, как и орлы, а именно — на мертвом кипарисе, стоящем либо в воде, либо вблизи нее. Орел и эта птица редко садятся на живое дерево. Она серого пегого цвета и является самым искусным в природе пернатым по части ловли рыбы, которой питается всецело, никогда не поедая мяса.

Индейский гриф.

Индейский гриф Каролины — это мелкий стервятник, который питается любыми мертвыми тушами. Они размером с рыболова-скопа и имеют неприятный запах. Они имеют цвет коршуна и, как сообщают, являются врагами змей, истребляя всех, кто им попадется из этого рода.

Ласточкохвостый ястреб.

Ласточкохвостый, или селедочный, ястреб размером с сокола, но гораздо более длинная птица. Он имеет нежный цвет зари; маховые перья крыльев и кончик хвоста черные. Это весьма красивая птица, которая никогда не появляется на людях иначе как летом. Его добыча — главным образом змеи, причем он расправляется с самыми крупными из наших змей с большим искусством и легкостью.

Тетеревятник.

Тетеревятники весьма многочисленны в Каролине. Кажется, они не столь велики, как тетеревятники из Московии, но производят впечатление весьма бойких птиц.

Сокол.

Сокол во многом такой же, как в Европе, и обещает быть отменной птицей, хотя мне никогда не доводилось держать их в руках; я также никогда не видел их в каком-либо ином положении, кроме как в полете, который неизменно приходился на вечернее время, когда они летели на запад; поэтому я полагаю, что их жилища и гнезда находятся среди гор, где мы можем ожидать их обнаружения наряду с несколькими другими видами, которые нам пока незнакомы.

Дербник.

Дербник в Европе птица мелкая, но здесь он много меньше; тем не менее, он весьма проворно убивает мелких птиц, а порой и куропатку; будь он пойман живым, он представлял бы великую редкость из-за своей красоты и малости.

Ястреб-перепелятник.

Ястреб-перепелятник в Каролине не крупнее рябинника в Англии. Он охотится у кустарников и порой убивает маленькую птичку, но его главная пища — рептилии, такие как жуки, кузнечики и прочая подобная мелочь. Он точь-в-точь такого же цвета, как ястреб-перепелятник в Англии, только возле глаз у него имеется черноватый капюшон.

Чеглок.

Чеглоки здесь такие же, как в Англии, и встречаются нечасто.

Болотный лунь.

Болотный лунь — короткокрылый ястреб, промышляющий мышами и прочими вредителями на болотах, как и в Англии.

Вороны.

Вороны такие же, как в Англии, хотя их очень мало. За восемь лет я не видел их больше шести штук.

Вороны.

Вороны здесь мельче, чем в Англии. Они хороши на вкус не хуже голубя и никогда не питаются падалью. Они являются большими врагами кукурузных полей и кричат и вьют гнезда почти как грачи.

Черные дрозды.

У нас их два вида, которые являются худшими вредителями в Америке. Порой они летают такими стаями, что уничтожают все на своем пути. Оба вида вьют гнезда в дуплах деревьев, подобно скворцам. Первый вид размером почти с голубя и представляет собой очень белую и нежную пищу. Другой вид весьма красив и размером с черного дроздоподобного дрозда. Часть их головы рядом с клювом, а также сгибы крыльев имеют оранжевый и великолепный малиновый цвет. Они столь же хороши в пищу, как и первые, хотя очень немногие здесь (где крупной птицы великое множество) вообще утруждают себя их отстрелом или приготовлением.

Овсянка двух видов.

Овсянок-жаворонков у нас два вида, хотя шпора у этой птицы не такая длинная, как в Европе. Первые из них часто сопровождают черных дроздов и поют так же, как овсянки-жаворонки в Англии, почти ничем от них не отличаясь. Первый вид имеет оранжевый цвет на верхушках крыльев и столь же хорош в пищу, как и европейские. Другой вид несколько меньше, более светлого окраса; перьями, размером и вкусом мяса он совершенно ничем не отличается от английских.

Фазан.

Каролинский фазан мало чем отличается от английского фазана, будучи не столь велик и имея некоторые различия в оперении; тем не менее, он ничуть не уступает ему по изысканности и является столь же отменным или даже более нежным мясом. Он водится в глубинных лесах и редко встречается вблизи человеческого жилья.

Вальдшнеп.

Вальдшнепы живут и плодятся здесь, хотя их не так много, как я видел их в некоторых частях Англии и других местах. Они уступают английскому вальдшнепу треть в размере, но не отличаются от него по форме или оперению, за исключением того, что грудь у них гвоздично-розового цвета; а в полете они издают звук, похожий на звон бубенцов на лапках ястреба. Они определенно являются столь же лакомым блюдом, как любое другое в мире. Обитают они во всех уголках этой страны, на низких болотистых землях, у родников, на болотах и в низменностях.

Бекас.

Бекасы здесь водятся в тех же местах, что и в Англии, и ничем от них не отличаются. Это единственная дикая птица, которая совершенно не отличается от европейского вида и держится у нас круглый год. В некоторых местах этих бекасов великое множество.

Куропатка.

Наши куропатки в Каролине очень часто садятся на деревья и издают свист и позывные, совершенно не похожие на те, что у куропаток в Англии. Это очень красивая птица и великий истребитель гороха на плантациях; поэтому люди ставят ловушки и отлавливают их во множестве. Оперение у них такое же, как в Европе; только у самца нет «подковы», вместо которой над каждым глазом красуется четкий полукруг. Эти птицы (как и вальдшнеп) мельче европейской, но мясо их гораздо нежнее. Их можно было бы легко перевезти в любое место, поскольку после поимки они начинают есть.

Камышница.

Камышницы относятся к числу черной дичи. Мне сообщали, что серая дичь водится на холмах. Они никогда не залетают в поселения, а держатся в холмистых районах.

Сойка.

Сойки здесь обычны и весьма вредоносны: они пожирают наши фрукты и портят их больше, чем съедают. Они значительно красивее и лучше оперены, чем те, что водятся в Европе, и составляют в величину не больше половины их.

Зеленый зуек.

Чибисы, или зеленые зуйки, здесь очень обычны. Они покрикивают почти так же, как английские зуйки, и не слишком разнятся оперением, но уступают им треть в размере.

Серый зуек.

Серый, или свистящий, зуек встречается у нас крайне редко. Я видел их всего три раза, когда они прилетали и опускались на землю. Насколько я мог заметить, они очень мало отличаются от европейских. Я видел несколько больших стай, пролетавших над головой, и потому полагаю, что они населяют долины вблизи гор.

Голуби.

Наши дикие голуби похожи на вяхирей или клинтухов, только с более длинным хвостом. Летом они улетают от нас. Этот вид голубей (как я уже говорил) больше всего похож на наших клинтухов или вяхирей, обитающих в Англии; только эти отличаются своими хвостами, которые очень длинные, во многом как у попугайчика. Вы должны понимать, что эти птицы не выводят потомство у нас (то есть среди поселенцев у устьев рек и вблизи них, как я уже упоминал вам ранее), но прилетают (особенно суровыми зимами) к обитателям этих мест огромными стаями, как это наблюдалось в 1707 году, который был самой суровой зимой из всех, что помнят со времени заселения Каролины христианами. И если в той стране стояла столь суровая погода, то чего же следует ожидать от свирепых зим в Пенсильвании, Нью-Йорке и Новой Англии, где зимы в десять раз (если это возможно) холоднее наших. Хотя в такие крайности стаи бывают весьма многочисленны, их нельзя и сравнивать с теми огромными и бесчисленными стаями этих птиц, которые встречаются примерно в ста или ста пятидесяти милях к западу от мест, где мы живем в настоящее время; туда эти голуби прилетают в поисках мелкого сорта желудей, коих в тех краях в изобилии. Это те самые желуди, которые мы называем индейковыми, потому что дикие индейки очень охотно ими кормятся; и по той же причине деревья, которые их приносят, называются индейковыми дубами. Я видел столь невероятные стаи этих голубей в январе или феврале 1701–1702 годов (в холмистой местности между великим племенем индейцев эсау и живописным потоком Сапона, который является западным притоком реки Кларендон, или Кейп-Фир), что они обломали сучья у множества крупных деревьев по всему этому лесу, где им довелось присаживаться и ночевать; особенно на великих соснах, древесина которых более хрупкая, чем у наших дубов. Эти голуби примерно на восходе солнца, когда мы готовились продолжить наш путь, пролетали мимо нас столь огромными стаями, что они летели почти с четверть часа, прежде чем все успевали пронестись мимо; а как только эта стая улетала, появлялась другая, и так одна за другой на протяжении большей части утра. Примечательно, что где бы эти птицы ни появлялись в таком количестве, какое я видел тогда, они очищают все вокруг, едва ли оставляя на земле хоть один желудь, что, несомненно, должно причинять большой ущерб поселенцам, которые стали бы там обосновываться, поскольку их свиньи из-за этого лишились бы желудевого корма. Когда я наблюдал столь огромные стаи голубей, о которых сейчас говорю, ни у кого из нашей компании не было иной дроби, кроме отлитой в формах, которая была настолько крупной, что мы не могли зарядить в наши самые большие ружья больше десятка или дюжины; поэтому охота на них у нас шла шатко-валко, хотя мы неизменно добывали по голублю с каждого выстрела. Они были очень жирными и такими вкусными, каких мне еще не доводилось есть. Я расспросил живших в тех краях индейцев, где выводят потомство эти голуби, и те указали на огромную горную цепь, сказав, что они плодятся там. Устраивают ли они гнезда в расщелинах скал тех гор или вьют их на деревьях, я узнать не смог; однако мне они представляются лесными голубями, которые вьют гнезда на деревьях, из-за их привычки постоянно садиться на них и всегда ночевать на деревьях, под которыми их помет обычно лежит толщиной в полфута и губит все, что растет на месте его падения.

Горлицы.

Горлицы здесь очень многочисленны; они поедают горох, из-за чего люди ставят ловушки и ловят их.

Попугайчики.

Попугайчики зеленого цвета, а наполовину их голова окрашена в оранжевый цвет. Ни их, ни аллигаторов не встречается к северу от этой провинции. Они навещают нас впервые, когда поспевает шелковица, каковой плод они чрезвычайно любят. Они клюют яблоки ради косточек, отчего фрукты гниют и портятся. Они доставляют немало хлопот садам. Их часто ловят живыми, и они становятся ручными и привыкают к человеку уже через два дня. Гнезда они устраивают в дуплах деревьев на низких болотистых местах. В апреле они поедают березовые почки, а в морозную и суровую погоду прячутся.

Дрозды.

Дрозды в Америке такие же, как в Англии, и рыжие под крыльями. Они никогда не появляются у нас иначе как в суровую погоду и сразу же снова покидают нас.

Дятлы.

У нас водится четыре вида дятлов. Первый размером с голубя, темно-бурого цвета, с белым крестом на спине, глаза обведены белым кругом, а на голове красуется хохолок из красивых ярко-красных перьев. Его крик слышен далеко; он перелетает с одного гнилого дерева на другое в поисках личинок, которые служат ему пищей.

Второй.

Второй вид — оливкового цвета, в желтых полосках. Они едят червей, а также личинок и имеют примерно размеры европейских.

Третий.

Третий такого же размера, как и предыдущий; он пегий, черно-белый, с малиновой головой без хохолка и является настоящим бедствием для зерновых и фруктов, особенно яблок. Он прорывает обертку молодого зерна, так что туда попадает дождь и оно загнивает.

Четвертый.

Четвертый вид этих дятлов — черно-белый крапчатый или пестрый; это самые красивые дятлы из всех, что я видел. У самца красная макушка; он далеко не так велик, как остальные; его пища — личинки, зерно и прочие ползающие насекомые. Он не слишком пуглив, а позволяет подойти к себе, после чего перебирается на другую сторону дерева из поля вашего зрения; и так может водить вас за нос долгое время. Он размером с английского жаворонка.

Пересмешники.

Пересмешник размером с певчего дрозда в Англии, но длиннее; они белого и серого цвета и почитаются за певчих птиц Америки, какими они на деле и являются. Они поют с величайшим разнообразием нот, какое только птица способна изменять. Их можно вырастить, и они будут петь у нас в неволе в клетках; однако я никогда не разоряю их гнезда, хотя они ежегодно вьют их на моих фруктовых деревьях, поскольку в том, что касается пения, я наслаждаюсь их обществом точно так же, как если бы они были ручными. Летом они часто сидят на наших дымоходах, когда в них нет огня, и поют весь вечер и большую часть ночи. Они постоянно держатся около наших жилищ и питаются шелковицей, а также другими ягодами и фруктами, особенно ягодой мехокан, которая растет здесь в изобилии.

Второй вид.

Существует еще одна разновидность, называемая наземным пересмешником. Он такого же размера и цвета корицы. Эта птица поет превосходно, но встречается у нас не так часто, как предыдущая.

Кот-птица.

Кот-птица названа так потому, что издает звуки точь-в-точь как маленькие котята. У них черноватая голова и пепельное туловище, и никаких других колен в песне я у них не замечал. Они не крупнее жаворонка, но тем не менее способны дать отпор вороне или любой другой крупной птице.

Кукушка.

Каролинскую кукушку не вполне правильно называть таковой, поскольку она никогда не издает этого крика; все же она такого же размера и оперения и высаживает яйца мелких птиц, как и английская кукушка.

Синяя птица.

Синяя птица в точности равна размером малиновке. Грудь у самца такого же цвета, как у малиновки, а спина и все остальные части окрашены в столь прекрасный синий цвет, какой только можно увидеть на свете. У нее есть и свой крик, и свист. Всю зиму они прячутся.

Снегирь.

Снегири в Америке несколько отличаются от европейских своим оперением, хотя и не размером. Мне никогда не доводилось держать их в ручных, поэтому я не знаю, до какого состояния их можно приручить.

Соловей.

Соловьи отличаются оперением от европейских. Они всегда держатся в низких рощах, где очень красиво поют всю ночь.

Домовый воробей.

Домовые воробьи есть здесь, хотя изгородей мало. Они почти не отличаются по оперению или размеру, только я никогда не слышал, чтобы этот насвистывал, как это делают английские, особенно после дождя.

Крапивник.

Крапивник такой же, как в Европе, однако я никогда не слышал в Каролине ни одного его трелей.

Воробей.

Местные воробьи отличаются перьями от английских. У нас есть несколько видов птиц, называемых воробьями, причем одна из них сильно напоминает птицу, именуемую коринфским воробьем.

Жаворонок.

Жаворонок у нас обитает на саваннах, или естественных лугах, и зеленых болотах. Окраской и шпорами он похож на жаворонка, но грудь у него сияющего прекрасного лимонного цвета, величиной он с рябинника и является очень изысканной пищей.

Красные птицы.

Красные птицы (самец которых сплошь покрыт оперением насыщенного алого цвета, с хохолком на голове того же цвета) размером с овсянку, очень выносливы, с крепким толстым клювом. Если их поймать взрослыми и посадить в клетку, они очень красиво поют. Они хороши для клетки с бубенцами; а если их обучить, как снегиря, полагаю, они окажутся весьма способными.

Ост-индские летучие мыши.

Ост-индские летучие мыши, или москитные ястребы, размером с кукушку и во многом такого же цвета. Их так называют, потому что подобная разновидность встречается в Ост-Индии. Они появляются только летом и питаются мухами, которых ловят на лету, такими как мошкара, москиты и т. д.

Ласточки-береговушки.

Ласточки-береговушки здесь бывают двух видов. Первая такая же, как в Англии; вторая размером с дрозда. У них белые горло и грудь, с черной спиной. Плантаторы ставят на вкопанные шесты тыквы специально для того, чтобы эти птицы вили в них гнезда, поскольку они очень воинственны и прогоняют ворон с плантаций.

Стриж.

Стриж, или черный стриж, такой же, как в Англии.

Ласточка.

Ласточки такие же, как в Англии.

Колибри.

Колибри — чудо среди всех наших крылатых животных; она оперена как птица и добывает себе пропитание подобно пчелам, высасывая мед из каждого цветка. В некоторые из более крупных цветов она зарывается целиком, ныряя туда, чтобы испить нектара со дна, так что оказывается полностью скрыта, и дети часто ловят их в таких цветах и держат живыми по пять-шесть дней. Они бывают разных цветов, причем самец отличается от самки. Самец зеленого, красного, зоревого и других смешанных цветов. Он намного меньше крапивника и очень проворен. Его гнездо — одно из величайших произведений искусства, какое только может продемонстрировать все племя крылатых животных; оно обычно висит на единственном кусте ежевики, искусно сплетенное, с оставленным маленьким отверстием для входа и выхода. Яйца величиной с горошину.

Большая синица.

Большая синица, или большак, такая же, как в Англии.

Совы.

Сов у нас два вида; меньшая похожа на наших в Англии; другой вид размером со среднього гуся и обладает поразительной головой. По ночам они издают жуткое уханье, похожее на человеческий голос, из-за чего путники часто сбиваются с пути в лесах.

Сплюшки.

Сплюшки почти такие же, как в Европе.

Балтиморская иволга.

Балтиморская иволга, названная так в честь лорда Балтимора, собственника всего Мэриленда, в каковой провинции многие из них обитают. Они размером с коноплянку, с желтыми крыльями и красивой окраской других частей тела.

Певчий дрозд.

Певчий дрозд такой же величины и с таким же оперением, как в Европе, но я никогда не слышал, чтобы кто-нибудь из них пел.

Пискунья.

Пискунья, названная так потому, что она всегда кричит перед дождем; больше всего она напоминает горихвостку.

Журавли и аисты.

Журавли держатся на саваннах, в низинах и питаются лягушками; в выпрямленном состоянии они достигают роста более пяти футов; кремового цвета, с малиновым пятном на макушке. Их маховые перья превосходны для перьев для письма; их мясо дает лучший бульон, однако оно очень тяжело для пищеварения. Среди них часто держатся аисты, которых здесь видят, и больше нигде в Америке, насколько мне доводилось слышать. Журавли легко приручаются и превосходны в саду для истребления лягушек, червей и прочих вредителей.

Пуночки.

Пуночки наиболее многочисленны в северных частях Америки, где выпадают большие снега. Они навещают нас иногда в Каролине, когда погода стоит суровее обычного. Они похожи на каменного или лугового чекана и представляют собой изысканное кушанье.

Желтокрылы.

Эти желтокрылы — очень маленькая птичка окраски коноплянки, но с крыльями золотисто-желтого цвета. Они обитают высоко по течению наших рек и ручьями и держатся в густых кустах, где их очень трудно разглядеть весной. Они очень красиво поют.

Козодой.

Козодой назван так потому, что он в точности воспроизводит эти слова. Они размером с дрозда и издают свою трель под кустом, на земле, и их трудно разглядеть, как бы отчетливо вы их ни слышали. Их больше в Виргинии, чем у нас в Каролине; ибо я слышал лишь одного неподалеку от поселения, и то это было рядом с индейским селением.

Рыжий воробей.

Эта птица больше всего похожа на воробья и является самой распространенной из мелких птиц, имеющихся у нас, поэтому мы их так и называем. Они полосатые, коричнево-красного и цвета корицы.

Водоплавающая птица.

Лебедей у нас два вида; один вид мы называем трубачами из-за некоего подобия трубного звука, который они издают.

Лебеди.

Это самый крупный наш вид, который прилетает большими стаями зимой и обычно остается в пресных реках до февраля, до наступления весны, когда они отправляются на озера для выведения потомства. Молодой лебедь, то есть прошлогодний, считается изысканным блюдом, каковым он на самом деле и является. Их узнают по голове и перьям, которые не столь белы, как у старых.

Кликуны.

Лебеди, именуемые кликунами, — самые мелкие. Они больше держатся в соленой воде и столь же ценны в качестве пищи, как и предыдущие. Примечательно, что ни у одного из них нет черного нароста из роговой плоти на голове и клюве, какой бывает у них в Англии.

Дикие гуси.

Гусей у нас три вида, отличающихся друг от друга только размером. Наши гуси — не те обычные гуси, что водятся на топях в Англии, а другие их разновидности, с черными головами и шеями.

Серые казарки.

Серая казарка, или белощекая казарка, весьма многочисленна здесь, как и всякая другая водоплавающая птица, в зимний сезон. Это те самые птицы, которых в Великобритании называют казарками; они представляют собой отличную дичь и приятны на вкус.

Белая казарка.

Здесь также водится белая казарка, в изобилии встречающаяся в Америке. Эта птица сплошь белая, как снег, за исключением кончиков крыльев, которые черные. Они поедают корни осоки и травы на болотах и саваннах, которые вырывают, как свиньи. Лучший способ добыть этих птиц — выжечь участок болота или саванны, и сразу после выжигания они прилетают большими стаями в поисках корней, где вы можете перебить их сколько угодно. Они столь же хороши в пищей, как и прочие, только их перья грубы и мало на что годятся.

Кулик-сорока, или кроншнеп.

Кулик-сорока, или серый кроншнеп, размером с очень крупного голубя, но длиннее. У него длинный клюв, как у других кроншнепов, цветом как у английского черного дрозда, то есть желтый; ноги такие же. Он держится на песчаных пляжах у моря, а в добытом виде не уступает ни одной птице, какую мне доводилось отведывать.

Улит.

Улит назван так по своему крику: пролетая, он в точности выкрикивает «уилл-уиллет». Клюв у него как у кроншнепа или вальдшнепа, а туловищем он очень похож на другую птицу, хотя не столь высок. Это хорошая дичь.

Большая серая чайка.

Большие серые чайки хороши в пищу и размером с цыпленка. Они откладывают крупные яйца, которые находят в очень больших количествах на островах нашего залива в июньские и июльские месяцы. Молодые птенцы — превотная еда и часто служат спасением для путешественников по воде, у которых закончились припасы.

Черно-белые чайки.

Черно-белые чайки — это пестрая черно-белая чайка с необычайно длинными крыльями, а также золотистыми клювом и лапами. В полете она издает мрачный крик и то и дело окунает клюв в соленую воду. Я никогда не видел, чтобы ее ели.

Морской петух.

Морской петух — это чайка, которая кукарекает на рассвете и поутру в точности как домашний петух, каковой крик кажется весьма приятным в этих необитаемых местах. Ее никогда не едят.

Кроншнепы. Лысухи, зимородок, гагары, двух видов.

Кроншнепов существует три вида, и каждый в огромном количестве. У всех длинные клювы, и они не отличаются ни цветом, ни формой, только размером. Самый крупный размером с хорошую курицу, меньший — размером с бекаса или немного больше.

Выпи, трех видов.

В Каролине обитает три вида выпей. Первая такая же, как в Англии; вторая — темно-коричневая, с большим хохолком и розовато-белыми горлом и грудью, меньше первой; последняя не крупнее вальдшнепа и близка по цвету ко второй.

Цапли.

У нас водятся те же цапли, что и в Англии.

Белые цапли.

Белые цапли здесь очень многочисленны. Я видел больше тридцати особей, сидящих на одном дереве одновременно. Они белы как молоко и летают очень медленно.

Водяной фазан.

Водяной фазан (названный так весьма некстати) представляет собой водоплавающую птицу утиной породы, имеющую хохолок из красивых перьев, который ее украшает. Это очень хорошая дичь.

Малая серая чайка.

Малая серая чайка имеет дивный серый цвет и держится у моря. Она размером примерно с тулес и является изысканной пищей.

Нырок.

У нас водится малый нырок, или рыбак, столь ловко ловящий рыбу, точно такой же, как тот, что водится на Силлийских островах.

Утка и кряква.

У нас большими стаями водятся те же утки и кряквы с зелеными головами. Они считаются наименее ценной разновидностью нашей водоплавающей птицы.

Черная утка.

Черная утка ничуть не меньше других и хороша на вкус. Она остается у нас на все лето и выводит потомство. Некоторые приручают этих птиц, и они оказываются хорошей домашней птицей.

Летняя утка.

У нас есть другая утка, которая остается с нами на все лето. У нее большой хохолок, пестрая окраска, и она весьма красива. Свое гнездо она устраивает в дупле дятла, очень часто на высоте шестидесяти или семидесяти футов.

Свистящая утка.

Ближе к горам в холмистой местности, на западном рукаве залива Кейп-Фир, мы видели большие стаи красивых пестрых уток, которые посвистывали во время полета или кормежки. Я не убил ни одной из них.

Красноглазая утка.

Мы добыли дивную разновидность уток в стране индейцев эсау, обладавшую множеством красивых цветов. Глаза у них были красными, с красным кожным ободком вокруг век; они были очень хороши в пищу.

Голубокрылые.

Голубокрылые меньше утки, но мясо у них отменное. Это первые птицы, которые появляются у нас с наступлением листопада, прилетая тогда большими стаями, как мы полагаем, из Канады и озер, лежащих позади нас.

Свиязь.

Свиязи, такие же, как в Европе, водятся здесь в изобилии.

Чирки двух видов.

У нас водятся те же чирки, что и в Англии, а также другой вид, который держится в пресной воде и постоянно покачивает головой. Они мельче обычного чирка и представляют собой лакомое кушанье.

Широконоски.

Широконоски (род утки) серые, с черной головой. Это очень хорошая дичь.

Свистуны.

Их называют свистунами из-за свистящего звука, который они издают в полете.

Черные нырки, или лысуха.

Черные нырки; некоторые называют их черно-белыми чайками. Они черны как чернила. У самцов белые лица. Они всегда держатся посреди рек и питаются плавучей травой, водяными орехами или морскими крапивами. Это самые жирные птицы из всех, что я когда-либо видел, и порой от избытка мяса они настолько тяжелы, что не могут подняться с воды. В полете они издают странный звук. Каково их мясо на вкус, мне узнать не довелось. Некоторые называют их большой лысухой.

Индейки.

О диких индейках мне следовало бы рассказать, когда я рассуждал о наземных птицах. В Каролине встречаются огромные стаи этих птиц. Я видел около пятисот птиц в одной стае; некоторые из них весьма крупного размера. Я никогда не взвешивал их сам, но мне рассказывали об одной индейке, которая весила почти шестьдесят фунтов. Я видел, как половина индейки накормила восемь голодных мужчин за два приема пищи. Иногда дикие индейки скрещиваются с домашними, что, по мнению людей, делает их очень выносливыми, какими они, судя по всему, и являются. Я не замечаю ни малейшей разницы между дикими индейками и домашними; за исключением того, что дикие всегда одноцветные (а именно темной серой или коричневой окраски) и являются превосходной пищей. Они питаются желудями, черникой и многими другими видами ягод, которыми богата Каролина. Яйца, взятые из гнезда и высиженные под курицей, все же сохраняют дикий нрав и обычно покидают вас, в конце концов дичают, и их никогда не удается загнат в дом на ночлег — они всегда ночуют на каком-нибудь высоком дереве вблизи дома и держатся отдельно от домашних, хотя (в то же время) спариваются и выводят потомство вместе. Мне рассказывали, что если взять эти дикие яйца прямо перед вылуплением и погрузить их (на короткое время) в миску с теплой водой, это излечит их дикий нрав и сделает такими же ручными и домашними, как остальные. Некоторые индейцы приучали птиц этого дикого выплода, выведенных в неволе, служить приманкой, чтобы привлекать других на ночлег неподалеку от своих хижин, где они их отстреливали. Но вернемся к водоплавающей птице.

Крохали.

Крохали похожи на утку, но имеют узкий клюв с рядами зубцов. Они питаются очень мелкой рыбой, которую ловят на плаву. На вкус они отдают рыбой. Лучший способ приготовить их — в случае необходимости вырвать жировую железу из гузки, а затем закопать их на пять-шесть часов в землю. После этого они становятся вполне сносными.

Поганки.

Поганок имеется два вида: одна пестрая, другая серая; обе пригодны в пищу.

Стайные утки.

К стайным уткам относятся все виды мелких уток и чирков, которые перемещаются стаями вдоль берега и представлены несколькими разновидностями, названий которых мы не знаем.

Бычьи шеи.

Это беловатая птица величиной примерно с казарку; они прилетают к нам после Рождества огромными стаями во все наши реки. Это отличная дичь, но добыть ее трудно, потому что к ним тяжело подобраться. Они ныряют и выдерживают множество зарядов дроби.

Красноголовые.

Красноголовые — птица мельче «бычьих шей», очень приятна на вкус и в изобилии водится в наших реках и ручьях.

Фаэтоны.

Фаэтоны — это белая чайка с раздвоенным хвостом. Их так называют потому, что они в изобилии встречаются в тропиках и окрестностях.

Пеликан.

Пеликан пустынный не может быть тем же самым, что наш; эта птица водоплавающая, с большим природным наростом или мешком под горлом, в котором он хранит добытую рыбу, составляющую его пищу. У него перепончатые лапы, как у гуся, и форма тела как у утки, но это очень крупная птица, крупнее гуся. В пищу его никогда не употребляют; из его зоба делают кисеты для табака.

Баклан.

Бакланы хорошо известны в некоторых частях Англии; у нас водятся их огромные стаи, особенно во время хода сельди, приходящегося на март и апрель; тогда они усаживаются на бревна сухой древесины в воде и ловят рыбу.

Олуша.

Олуша — крупная белая птица с черной частью крыльев; питается рыбой, как пеликан. Ее жир или сальце желт, как шафран, и является лучшим из известных средств для защиты огнестрельного оружия от ржавчины.

Буревестник.

Буревестники длиннее утки; некоторые из них держатся у побережья, в то время как другие бороздят просторы всех морей. Иногда их встречают в пятистах лигах от суши. Они живут, не выпивая пресной воды.

Пестрая чайка.

У нас водится крупная пестрая черно-белая чайка, у которой на голове словно надет черный капюшон; они откладывают очень хорошие яйца; молодые птицы в сезон также пригодны в пищу.

Болотная курочка.

Болотная курочка почти такая же, как в Европе, только издает другой звук — гораздо более пронзительный.

Камышницы.

Птицы, которых в Англии называют водяными курочками, здесь весьма многочисленны, и в пищу их не ценят.

Песчанки.

Песчанки размером примерно с жаворонка и держатся на наших песчаных пляжах; это изысканная еда, если не пожалеть времени и боеприпасов на их отстрел.

Бегунки.

Их называют бегунками, потому что, если побежать за ними, они побегут вдоль песка и не пытаются взлететь; так что вы можете часто сгонять их вместе, чтобы стрелять по усмотрению. Это приятная мелкая птица.

Туткаки.

Род бекаса, но не зондирует ил в поисках пищи; они почти такие же, как в Англии.

Ширококлювки.

Ширококлювки — это разновидность сероватой утки с необычайно широким клювом, хорошая дичь; они не так обычны, как остальные.

Мартышка.

Та же мартышка, что и в Англии, представляющая собой белую стройную птицу с красными лапами.

Пеганки.

Такие же, как в Англии.

Белолицы.

Лысые, или белолицые — хорошая дичь. Они не умеют нырять, и в них легко стрелять.

Поганка-невидимка.

Поганка-невидимка, или варе-куты, — это птица с пухом вместо перьев; она ныряет несравненно, так что ни один охотник не может в нее попасть. Она не умеет ни летать, ни ходить, но забирается в рыболовные загородки и не может перелететь через колья, благодаря чему их и добывают.

Таким образом, мы изложили сведения о тех птицах, которые стали нам известны со времени нашего пребывания в Каролине; за исключением некоторых, которые, возможно, ускользнули из нашей памяти и потому не вошли в наш каталог. Перейдем теперь к описанию обитателей водной стихии, каковое, хотя мы можем сделать пока еще весьма несовершенно, но мы желаем порадовать любознательных наилучшим отчетом, какой в наших силах им представить.











 













РЫБЫ В СОЛЕНЫХ И ПРЕСНЫХ ВОДАХ КАРОЛИНЫ СЛЕДУЮЩИЕ:

Киты нескольких видов.
Косатки (трашеры).
Морской дьявол.
Рыба-меч.
Гринды.
Бутылконосы.
Морские свиньи.
Акулы двух видов.
Катран.
Испанская макрель.
Кавалла.
Борито.
Голубая рыба.
Красный горбыль.
Черный горбыль.
Рыба-ангел.
Лаврак, или полосатый окунь.
Сарпа (рыба-овца).
Камбала.
Речная камбала.
Морской язык.
Кефаль.
Сельдь.
Толстобрюшки.
Белая рыба-игла.
Зеленая рыба-игла.
Скат, или хвостокол.
Морская лисица.
Конгер (морской угорь).
Миноги.
Угри.
Рыба-солнце.
Рыба-жаба.
Морской линь.
Морская форель.
Крокус.
Сельдь.
Корюшка.
Шэды.
Лещи.
Тейлоры.




















































 













ПРЕСНОВОДНЫЕ РЫБЫ СЛЕДУЮЩИЕ:

Осетр.
Щука.
Форель.
Пескарь.
Английский окунь.
Белый окунь.
Бурый окунь, или валлийцы.
Плоский и пестрый окунь, или ирландцы.
Мелкий и плоский окунь с красными пятнами, называемый круглыми робинами.
Карп.
Плотва.
Елец.
Вьюны.
Рыба-прилипала.
Сом.
Гриндалы.
Черно-белые чайки.
Родник-фиш.
Белая рыба.






























 













МОЛЛЮСКИ И РАКООБРАЗНЫЕ СЛЕДУЮЩИЕ:

Крупные крабы, называемые каменными крабами.
Мелкие плоские крабы.
Устрицы большие и малые.
Сердцевидки.
Кламмы.
Мидии.
Конусы.
Гребешок.
Морской черенок.
Улитки, или трубачи.
Морские улитки.
Фидлеры.
Бегунки.
Испанские или жемчужные устрицы.
Платины.
Черепахи и пресноводные черепахи описаны среди насекомых.
Пальцевая рыба.
Креветки.
Пресноводные:
Речные раки.
Мидии.























Кит.

Киты весьма многочисленны на побережте Северной Каролины, и из них получают жир, китовый ус и т. д. к великой выгоде тех, кто населяет песчаные косы вдоль океана, куда эти киты выбрасываются на берег; при этом ни одного кита здесь не бьют и не убивают гарпуном, как это делают на севере и в других местах; всех этих рыб находят мертвыми на берегу чаще всего те, кто живет на косах и у моря, где они обитают именно с этой целью, а также ради выгоды от кораблекрушений, которые иногда случаются на том берегу.

Этих чудовищ существует четыре разновидности; первая, наиболее ценная и богатая — это кашалот, из которого добывают спермацет. Это богатая добыча; но я слышал лишь об одном таком ките, найденном на этом побережье, — это было возле пролива Карритак.

Остальные разновидности поразительных размеров. Из них добывают китовый ус и жир; жир получают путем вытапливанияворвани, или маслянистой плоти и жира этой рыбы. Они отличаются не только окраской (некоторые пестрые, другие нет), но и сильно различаются по форме: одну называют бутылконосым китом, другую лопатоносым, которые разнятся так же сильно, как лосось от осетра. Эти рыбы редко выбрасываются на берег с языками во рту, поскольку косатка (являющаяся смертельным врагом кита, где бы она его ни встретила) выгрызает ему язык из головы, как только она и рыба-меч убьют его. Ибо когда китобои (в других местах) убивают кого-то из этих рыб, они съедают язык и считают его превосходным блюдом.

Существует еще одна разновидность этих китов или крупных рыб, хотя и не частая. Я никогда не слыхал более чем об одной особи такого вида, найденной на побережье Северной Каролины, и по форме она отличалась от всех прочих, когда-либо находимых прежде: при длине в шестьдесят футов она имела в диаметре не более трех-четырех футов. Некоторые индейцы в Америке выходят в море, забираются киту на спину, затыкают или запечатывают его дыхала пробками и таким образом убивают его.

Косатки.

Косатки — крупные рыбы и заклятые враги кита, как я уже говорил. Они дают хорошую ворвань, но встречаются редко.

Морской дьявол.

Морской дьявол держится у некоторых из наших проливов и, насколько я могу его описать, формой похож на ската или хвостокола; только на голове у него пара очень толстых и крепких рогов, и он обладает чудовищными размерами и силой; ибо известно, что эта рыба поднимала якорь шлюпа, тащила за собой судно лигу или две и возвращала его обратно против течения почти на то же место. Несомненно, из них можно вытопить хорошую ворвань, но у меня нет опыта извлечения какой-либо выгоды из них.

Рыба-меч.

Рыба-меч — второй враг кита, соединяющийся с косаткой для уничтожения этого чудовища. Одолев его, они съедают его язык, как я уже говорил, а кита прибивает к берегу.

Гринда.

Гринда — крупная рыба, которую некоторые считают молодым китом; но это не так; к тому же она не превышает двадцати пяти или тридцати футов в длину. Они пускают фонтаны, как кит, а при поимке дают качественную ворвань.

Бутылконосы.

Бутылконосы занимают промежуточное положение между гриндой и морской свиньей и держатся вблизи участков с измеренными глубинами. Их никогда не видят плавающими неторопливо, как порой делают все остальные рыбы, но они непрерывно преследуют свою добычу большими косяками, подобно диким лошадям, то и дело выпрыгивая над водой. Французы считают их хорошей пищей и едят как в свежем, так и в соленом виде.

Морские свиньи.

Морские свиньи часто встречаются по всему океану и в соленых реках; более того, в большом заливе Северной Каролины есть пресноводное озеро, в котором водятся морские свиньи. И, как говорят индейцы, там обитают различные другие неизвестные рыбы, о которых мы не имеем никакого представления. Что касается морских свиней, то из них получается хорошая ворвань; они охотятся на другую рыбу, такую как горбыли, однако никогда не клюют на приманку так, чтобы их можно было поймать на крючок.

Акулы.

Их существует два вида: один называется паракудоносые, другой — лопатоносые; они не могут схватить добычу, пока не перевернутся на спину; поэтому некоторые негры и другие люди, умеющие хорошо плавать и нырять, заходят в воду голышом с ножом в руке и сражаются с акулой, и очень часто убивают ее или ранят так, что она поворачивает назад и уплывает. Из их печени получается хорошая ворвань для выделки кожи; кости, найденные в их голове, как говорят, ускоряют роды и облегчают болезнь камней, способствуя их выведению. Их мясо едят в голодные времена; но я никогда не мог его переносить, хотя и являюсь большим любителем рыбы. Их хребет состоит из цельного куска единой толщины. Из этих костей, или позвонков, я знал случаи изготовления пуговиц, которые вполне служат в трудные времена и в отдаленных местах.

Катран.

Катраны — мелкая разновидность семейства акуловых; их ловят на удочку при ужении горбылей. Говорят, что это хорошая дичь; но у нас так много других видов изысканной рыбы, что я вряд ли когда-либо стану проверять, каковы они на вкус.

Испанская макрель.

Испанская макрель по цвету и форме похожа на обычную макрель, только много толще. Их ловят на удочку у проливов и иногда немного в открытом море. Это очень плотная рыба отменного вкуса. Они длиной около двух футов или более.

Кавалла.

Кавалла ловятся в тех же местах. Они буроватого цвета, имеют чрезвычайно мелкую чешую и очень толстую кожу; это столь плотная рыба, какой я никогда не видел; поэтому в жару она сохраняет свежесть два дня, в то время как другие портятся за полдня, если их не посолить. Их следует очищать от чешуи сразу после поимки; иначе вам придется сдирать кожу вместе с чешуей после варки, поскольку кожа — самая лакомая часть рыбы. Мясо, белое и крупное, подается к столу вместе с этой рыбой.

Борито.

Борито — очень приятная на вкус рыба длиной около ярда. Они обитают в проливах и водах вблизи океана; их добывают гарпуном и острогой.

Голубая рыба.

Голубая рыба — одна из лучших наших рыб, всегда очень жирная. Они длиной с лосося и, пожалуй, ничуть не уступают ему по вкусовым качествам. Эта рыба появляется (в конце года) обычно после первых заморозков, когда возникают огромные косяки. Индейцы хаттерас и другие заходят в морской песок и бьют их, хотя от употребления в пищу некоторых из этих рыб у некоторых людей возникали болезни и сильный жар, что, как выясняется, происходит из-за желчного пузыря, который у некоторых из них лопается и оказывается вредным. Иногда целые арбы этой рыбы выбрасывает на морской берег, где они остаются лечь без воды, что случается из-за их яростного преследования мелкой рыбы, в ходе которого они выскокивают на берег, а отступающий прилив не позволяет им вернуться в воду. Их называют голубой рыбой, потому что они имеют такой цвет, обладают раздвоенным хвостом и формой напоминают дельфина.

Красный горбыль.

Красный горбыль — крупная рыба, намного крупнее голубой рыбы. Туловище этой рыбы представляет собой хорошее плотное мясо, но голова превосходит всю встречавшуюся мне рыбу в качестве превосходного блюда. У нас водится больше этих рыб, чем любого другого вида. Люди приходят туда и наловливают бочонками сколько угодно на удочку, особенно во время каждого молодого прилива, когда они клюют. Их засаливают и перевозят в другие колонии, испытывающие недостаток продовольствия.

Черный горбыль.

Черные горбыли — рыба более плотного телосложения, чем красный горбыль, по форме напоминающая упитанного поросенка; это очень хорошая рыба, но у нас она не так распространена, как на севере.

Рыба-ангел.

Рыба-ангел формой напоминает английского леща. Она названа так за золотистый цвет, который сияет по всей ее голове и брюху. Она считается очень хорошей рыбой, как и большинство рыб в этих местах. У жителей Бермудских островов водится такая же рыба, и они ее очень высоко ценят.

Полосатый окунь.

Лаврак, или полосатый окунь, водится как в соленой, так и в пресной воде; в молодости он сильно напоминает хариуса, но вырастает до размеров крупной трески. Это очень хорошая плотная рыба. Их головы маринуют, и при большом размере они составляют великолепное блюдо.

Сарпа.

Сарпа пользуется всеобщей репутацией самой отборной рыбы в этих местах. Действительно, это очень изысканная и приятная на вкус рыба; однако я считаю, что есть несколько других, ничуть не уступающих сарпе. По величине она во многом равна рыбе-ангелу и столь же плоская; иногда они весят два-три фунта. Эта рыба имеет зубы, как у овцы, за что и получила свое название.

Морская камбала.

Камбала здесь очень крупная и многочисленная, такая же, как в Англии.

Речная камбала.

Речную камбалу следовало бы отнести к пресноводным рыбам, поскольку ее ловят там в огромном количестве.

Морской язык.

Морской язык — это рыба, которую мы открыли недавно; она столь же хороша, как и в любой другой части света.

Кефаль.

Кефаль такая же, как в Англии, и в большом изобилии встречается везде, где вода соленая или солоноватая.

Шэды.

Шэды — сладкая рыба, но очень костлявая; в определенные сезоны они весьма многочисленны.

Толстобрюшки.

Толстобрюшки — мелкая рыбка, похожая на кефаль, но самая жирная из всех известных. При их жарке на сковороду ничего не добавляют. Они представляют собой превосходное сладкое кушанье.

Белая рыба-игла.

Белая рыба-игла по форме почти как щука, но стройнее; ее пасть вооружена длинным тонким клювом с зубьями, в который она ловит мелкую рыбку; ее чешуя соединена между собой наподобие лат. При разделке с нее снимают шкуру, удаляя чешую и кожу вместе. Ее мясо очень белое и больше похоже на мясо животных, чем на рыбу. Англичане не считают ее хорошей рыбой, но индейцы придерживаются иного мнения. Желчь этой рыбы зеленого цвета и при внутреннем применении является сильным слабительным.

Зеленая рыба-игла.

Зеленая рыба-игла во всех отношениях имеет такую же форму, как и предыдущая, за исключением того, что ее чешуя очень мелкая и гладкая. Она сносно хороша на вкус; ее кости при варке или жарке остаются зелеными, как трава. Подобная разновидность рыбы появляется в Англии перед макрелью.

Скат.

Скат, или хвостокол, такой же, как в Англии, и весьма обычен; однако из-за огромного изобилия другой рыбы на них не обращают внимания; мало кто ест их в Каролине, хотя они есть едва ли не у каждого порога.

Морская лисица.

Морская лисица такая же, как в Англии. Они не столь обычны, как скаты и хвостоколы.

Конгер.

Морские угри конгеры всегда обитают в соленой воде; они гораздо лучше известны в северных частях Америки, чем у нас.

Минога.

Миноги редки; я видел лишь одну, крупную, пойманную индейцами в рыболовной загородке. Они не стали ее есть, а отдали мне.

Угри.

Угри нигде в мире не бывают лучше или многочисленнее, чем в Каролине.

Рыба-солнце.

Рыба-солнце плоская и более округлая, чем лещ, и считается рыбой изысканного вкуса, и небезосновательно. По величине они близки к рыбе-ангелу.

Рыба-жаба.

Рыба-жаба — не более чем покрытая шипами шкура с несколькими костями; они уродливы, как жаба, их сохраняют ради диковинного вида и ни для чего другого.

Морской линь.

Их ловят на приманку возле пролива или немного в открытом море. Они черноватые и точь-в-точь как линь, за исключением спинных плавников, которые имеют шипы, как у окуня. Они столь же хороши, если не лучше любого линя.

Соленая форель.

Морская форель по форме в точности повторяет европейскую форель, имея черноватые, а не красные пятна. Они водятся в соленых водах, внутри не красные, а белые, но тем не менее это очень хорошая рыба. Они настолько нежны, что если находятся в пресной воде или вблизи нее и ударяют внезапные морозы, то цепенеют и плавают на поверхности воды, как мертвые; и тогда их вычерпывают лодками целыми каноэ. Если опустить их в теплую воду, они тотчас оживают.

Крокус.

Крокус — рыба, по форме похожая на окуня, а по вкусу — на белугу. При поимке на удочку или сеть они квакают и издают звук прямо в руке. Они очень хороши.

Сельдь.

Сельдь в Каролине не столь крупная, как в Европе. Нерест у них там происходит в марте и апреле: они поднимаются большими косяками вверх по пресным рекам и небольшим пресным ручьям, где их и добывают. В засоленном виде они становятся красными; а будучи заправлены уксусом и маслом, очень сильно напоминают анчоусов; ибо в маринованном виде они далеко превосходят английскую сельдь.

Корюшка.

Такая же, как в Англии; они водится в большом количестве в проливе ближе к океану, где в определенные сезоны ее бывает очень много и она весьма хорошего качества.

Морские лещи.

В пресной воде водится такой лещ, какого я в Англии пока еще не встречал; однако есть морской лещ — плоская и тонкая рыба, подобная европейским лещам.

Тейлоры.

Тейлор — это рыба размером с форель, но синевато-зеленого цвета, с раздвоенным хвостом, как у скумбрии. Это нежная рыба, которой изобилуют наши соленые воды. Впоследствии будут обнаружены бесчисленные множества других видов, пока еще неизвестных нам; хотя я видел и ел несколько других сортов рыбы, которые здесь не упомянуты, поскольку им еще не присвоены определенные названия. Поэтому я не буду далее распространяться о нашей рыбе из соленых вод, а перейду к пресноводной.

Пресноводный осетр.

Первый из них — осетр, которого у нас в изобилии: все пресноводные участки наших рек отлично им полны. Индейцы в верховьях и у водопадов наших рек бьют много таких рыб и едят их; однако индейцы, живущие у соленых вод, их не едят. Я видел индейца, который подстрелил такую рыбу длиной в семь футов и оставил ее на песке на съедение чайкам. В мае они поднимаются к верховьям рек, где за один день можно увидеть несколько сотен таких рыбин. У индейцев есть и другой способ их ловли — с помощью сетей на конце шеста. Кости этих рыб годятся на хорошие терки для мускатного ореха.

Щука.

Шука, или пикерэл, в Каролине точно такая же, как в Англии. По правде говоря, я никогда не видел в Америке столь крупных рыб этого вида, какие попадались мне в Европе: те, что водятся у нас, насколько мне доводилось видеть, редко бывают длиннее двух футов. В Каролине их очень много, все наши ручьи и пруды полны ими. Однажды я вытащил из рыболовной загородки больше трехсот таких рыб за один раз.

Форель.

Такая же, как в Англии, но наша водится далеко вверх по рекам и ручьям, которые являются пресными, имеют быстрое течение и каменистое или галечное дно.

Пескарь.

В Америке водятся такие же пескари, как и в Европе.

Первый окунь.

Такая же разновидность окуня, что и в Англии, водится у нас и в Каролине, хотя, полагаю, наши никогда не вырастают до таких размеров, как в Англии.

Второй окунь.

У нас есть белый окунь, так названный потому, что он серебристого цвета, а в остальном похож на английского окуня. Этих рыб у нас великое множество, и они предпочтительнее красных.

Третий окунь.

Бурый окунь, которого некоторые называют валлийцем — это самый крупный вид окуней, имеющийся у нас, а мясо у него очень плотное, белое и сладкое. Эти рыбы вырастают больше любого карпа и очень часто встречаются в каждом ручье и пруду.

Четвертый плоский окунь.

Плоский, или пятнистый, окунь по форме почти напоминает леща. Их называют ирландцами, они испещрены или покрыты черными и синими пятнами. Их ловят исключительно в пресной воде. Это хорошая рыба, но я не одобряю ее, как и другие виды окуней.

Пятый окунь, или круглая малиновка.

У нас есть еще одна разновидность окуня — самая мелкая из всех, но по вкусу не уступающая остальным. От других видов их отличает название «круглые малиновки»; они плоские и очень округлой формы, украшены красивыми красными пятнами и легко ловлятся на удочку, как и все прочие виды окуней.

Карп.

У нас водится такой же карп, какого вы имеете в Англии.

Плотва.

И такая же плотва; разве что едва ли столь крупная.

Елец.

Ельцы у вас тоже такие же; но и они не столь крупны и не так многочисленны, как у вас.

Голец.

Такой же, как в Англии.

Рыба-прилипала (усач).

Рыба-прилипала ближе всего по вкусу и форме к усачу, только у нее нет усиков.

Сом.

Сомы — это круглая черноватая рыба с большой плоской головой, широким ртом и без чешуи; по вкусу они отчасти напоминают угрей. Как этот вид, так и другой, обитающий в соленой воде, встречаются в огромном изобилии.

Гриндалы.

Гриндалы — это длинная чешуйчатая рыба с маленькими глазами; они водятся в прудах, озерах, медленно текущих ручьях и топях. Это мягкая, никудышная рыба, которая ни на что не годится, хотя некоторые едят ее как хорошую рыбу.

«Старухи» (олд-вайвз).

Это яркая чешуйчатая рыба, которая водится в топях и пресных протоках; она кажется промежуточным звеном между английской плотвой и лещом и по вкусу очень похожа на последнего. Индейцы добывают их в изобилии и запекают на решетке-барбекю до хрустящего состояния, а затем перевозят в деревянных загородках в свои селения и стоянки.

Родниковая рыба.

Родниковая рыба — это белая разновидность, которая плодится в чистых бегущих ключах и водных источниках, где из-за прозрачности воды ее очень трудно поймать. Не могу сказать, насколько она хороша на вкус, поскольку до сих пор ее не пробовал.

Белая рыба.

Белая рыба очень крупная: некоторые достигают в длину двух с половиной футов и более. Она водится далеко вверху по течению рек в пресной воде; мясо у нее плотное, а рыба обладает необычайно приятным вкусом.

Налимы и подкаменщики.

Налимы и подкаменщики здесь во всех отношениях точно такие же, как в Англии. Какие еще рыбы водятся в пресных водах, мы не обнаружили, но убеждены, что не знакомы и с третьей их частью; ибо индейцы рассказывают нам о множестве странных и диковинных по форме и сорту рыб, которых они находили в озерах, обозначенных на моей карте. Впрочем, поскольку мы не можем сообщить о них ничего определенного, кроме как по слухам, я перехожу к описанию моллюсков и ракообразных, обитающих в соленой воде, — по мере того, как они стали нам известны.

Крупные крабы.

Крупные крабы, которых мы называем каменными крабами, — того же сорта, что и в Англии, с черными кончиками на клешнях. Их в изобилии можно встретить в проливе Кори-Саунд и южных частях Северной Каролины.

Мелкие плоские крабы.

Меньшие по размеру плоские крабы представляются мне самыми сладкими из всех видов. Они шириной с руку крепкого мужчины или даже крупнее. Их несметное количество, они залегают в поистине колоссальных количествах по всему побережью соленых вод Каролины. Их ловят не только для еды, но и используют как лучшую приманку для всех видов рыб, живущих в соленой воде. Эти крабы вредят ночным удочкам, так как сбивают с крючков всю наживку.

Устрицы.

Устрицы, большие и малые, встречаются почти в каждом ручье и протоке с соленой водой, они очень хороши и обладают прекрасным вкусом. Крупные устрицы превосходны в маринованном виде.

Сердцевидки (коклы).

Одна сердцевидка в Каролине размером с пять или шесть английских. Их часто выбрасывает на песок на берегу пролива, где чайки всегда готовы их вскрыть и съесть.

Кламмы.

Кламмы — это разновидность сердцевидок, отличающаяся лишь раковиной, которая толще и не имеет полос или ребрышек. Они встречаются повсюду в проливах и прудах с соленой водой. Мясо их по внешнему виду и вкусу такое же, как у сердцевидок. Из них получается превосходный крепкий бульон, и они хороши на вкус как в жареном, так и в маринованном виде.

Мидии.

Мидии в Каролине имеют очень крупную раковину, исчерченную бороздками. Они растут у берегов прудов и ручьев в соленой воде, где их можно набрать сколько угодно. Они нравятся мне меньше, чем английские мидии, хотя те тоже не являются выдающимися моллюсками.

Конусы (молюски-конки).

Раковины некоторых из них достигают размера человеческой руки, но меньшая их разновидность лучше на вкус, хотя и не представляет собой ничего особенного. По форме они напоминают кончик конского детородного органа. Из их раковин изготавливают пик или вампум, который является самым ценным товаром среди индейцев. Они мечут икру в виде длинного предмета, похожего на змею, но состоящего из члеников, в полости которых кроются тысячи мелких конусов, не крупнее мелких зерен перца.

Гребешки.

Гребешки при хорошем приготовлении — приятный моллюск; но есть их только жареными, без каких-либо иных добавок, по моему суждению, слишком приторно.

«Мужчины с носами» (молюски.

«Мужчины с носами» — это моллюски, которые часто встречаются у нас. Их ценят за то, что они усиливают мужскую потенцию и делают бесплодных женщин способными к деторождению; однако я считаю, что в этой рыбе они не нуждаются, ибо женщины в Каролине достаточно плодовиты и без их помощи.

Трубачи.

Трубачи, или первинклы, здесь не столь крупны, как на Силлийских островах и в других частях Европы, хотя очень приятны на вкус.

Улитки-рожки.

Морские улитки-рожки крупные и очень хороши на еду; они имеют точно такую же форму, как другие улитки-рожки.

Фидлеры.

Фидлеры — это разновидность мелких крабов, которые живут в норках на болотах. Еноты поедают их в огромном количестве. Я никогда не встречал никого, кто попытался бы узнать, хороши ли они на вкус.

Бегуны.

Бегуны обитают главным образом на песках, но порой забегают в море. У них есть норки на песчаных пляжах, и они представляют собой беловатую разновидность краба. Несмотря на свой маленький размер, они бегают так же быстро, как человек, и ни на что не годятся, кроме как для любования.

Испанские устрицы.

Испанские устрицы имеют очень тонкую раковину, шероховатую снаружи. Это отличные моллюски, и они настолько велики, что полудюжины хватит, чтобы насытить голодный желудок.

Плоские рыбы (флатинги).

Флатинги заключены в широкую тонкую раковину, причем весь моллюск целиком плоский. Они уступают лишь немногим моллюскам из тех, что водится в этой стране.

Рыба-палец.

Рыбы-пальцы очень многочисленны в этой стране; они длиной с человеческий палец и залегают на дне воды на глубине около одного или двух футов. Они очень хороши.

Креветки.

Креветки здесь в большом изобилии и очень хороши; их можно добывать в огромных количествах с помощью небольшого лучевого невода.

Мелкие сердцевидки.

Мелкие сердцевидки размером примерно с самые крупные английские сердцевидки и ничем от них не отличаются, разве что раковинами, которые испещрены полосками как поперек, так и вдоль.

Пресноводные моллюски следующие:

Мидии.

Мидии, которые индейцы едят после пяти- или шестичасового кипячения, чтобы сделать их мягкими, после чего они ни на что не годятся.

Речные раки.

Речные раки в ручьях и небольших реках среди индейцев тускарора и выше по течению встречаются в великом изобилии и столь же хороши, как любые другие в мире.

И вот таким образом я перебрал различные виды рыб, насколько они стали мне известны за те восемь лет, что я прожил в Каролине. Я сделал бы гораздо больше открытий, путешествуя столь далеко к горам и среди холмов, если бы не зимнее время года, которое было неподходящим для каких-либо изысканий относительно вышеперечисленных видов. Поэтому, как я и намеревался, я перехожу к тому, что остается от описания нынешнего состояния Каролины, уже рассказав о животных и растениях, насколько позволил этот том; благодаря чему об остальном, хотя оно и не изучено до конца, все же можно составить представление, если принять во внимание широту, в которой лежит Каролина и которая простирается от 29 до 36 градусов 30 минут северной широты, как я отмечал ранее. Эта широта столь же плодородна и приятна, как любая другая в мире, как для произрастания минералов, фруктов, зерна и винограда, так и прочих ценных товаров. И поистине, все опыты, поставленные в Каролине касательно плодородия и природных преимуществ этой страны, превзошли все ожидания, ибо здесь производятся такие товары, каких не дают другие места в той же широте. Что касается минералов, то, будучи подземными продуктами, в любых новых странах они обнаруживаются в последнюю очередь; и особенно в Каролине, где индейцы никогда не ищут ничего глубже поверхности земли, будучи народом, менее всего склонным к копанию земли среди всех людей, населяющих столь прекрасную страну, какова Каролина. Столь же хорошие, если не лучшие рудники, чем те, которыми владеют испанцы в Америке, лежат строго к западу от нас; и я уверен, что у нас столь же гористые земли и столь же велика вероятность наличия богатых минералов в Каролине, как и в тех краях, что уже признаны столь богатыми ими. Но, отложив эту тему до другого случая, я предложу вам теперь некоторые общие наблюдения касательно Каролины: во-первых, она расположена для торговли столь же удобно, как и любая из плантаций в Америке; что у нас в изобилии имеются смола, деготь, шкуры оленей и быков, пушнина, рис, пшеница, рожь, индейское зерно, различные виды бобовых, скипидар, канифоль, мачты, реи, доски и тес, пиломатериалы и лесоматериалы, древесина многих обычных пород, пригодная для любых нужд; конопля, лен, ячмень, овес, гречиха, говядина, свинина, сало, шкуры, китовый ус и масло, воск, сыр, масло и т. д., не говоря уже о лекарственных сырьях, красителях, фруктах, шелке, хлопке, индиго, масле и вине, в коих мы не будем нуждаться, как только предприведем регулярную попытку; страна же эта украшена приятными лугами, реками, горами, долинами, холмами и богатыми пастбищами и благословлена здоровым, чистым воздухом — особенно немного вглубь от моря, где обитают дикие звери, ни один из которых не является хищным. Мужчины здесь деятельны, женщины поразительно плодовиты, каждый дом полон детей, а многие женщины, прибывшие сюда бесплодными, немедленно оказывались способными к деторождению. Не может быть более плодородной почвы; ни одно место не изобилует в большей степени мясом и дичью, как дикими, так и домашними, не говоря уже о рыбе, фруктах, зерне, сидре и многих других приятных напитках; а также о прочих предметах первой необходимости для жизни и торговли, которые открываются ежедневно по мере новых исследований. Нас редко беспокоят камни в почках и подагра; чахотка нам вовсе незнакома, и нет места, которое служило бы лучшим средством от этой болезни, чем Каролина. Для торговли мы расположены так близко к Виргинии, что пользуемся преимуществом их конвоев, а также получаем письма оттуда за два-три дня максимум, а из некоторых мест — в считанные часы. Добавьте к этому, что огромное количество кораблей, заходящих за мысы в Виргинию и Мэриленд, забирает наши припасы и выдает нам переводные векселя на Англию, представляющие собой звонкую стерлинговую монету. Плантаторы в Виргинии и Мэриленде вынуждены поступать так же, поскольку огромные количества высаживаемого там табака делают продовольствие дефицитным, а табак порой падает в цене настолько, что не приносит ничего, тогда как продовольствие и корабельные припасы всегда находят сбыт. Кроме того, там, где они производятся в таком изобилии, как в Каролине, всегда царит хорошее гостеприимство и изобилие всевозможных изысканных яств. Например, свинина в Каролине очень хороша, причем молодые свиньи, откормленные персиками, маисом и другими дарами природы, дают одно из самых нежных мясо в мире, что признают все чужеземцы, бывавшие там. Что же касается говядины в Памптико и южных районах, то она оказывается необыкновенной. Мы имеем в изобилии не только продовольствие, но и одежду собственного изготовления, которую производят и количество которой ежедневно растет, поскольку хлопок, шерсть, конопля и лен собственного выращивания; а женщин следует всячески похвалить за их усердие в прядении и за то, что они ведут свое домашнее хозяйство с такой огромной выгодой, как это обычно у них принято; что гораздо проще благодаря тому, что этот благодатный климат, посещаемый столь мягкими зимами, гораздо теплее северных плантаций, что сберегает массу одежды: нашим нуждам и нуждам наших слуг служит ее меньшее количество. Но и это еще не все; мы можем выходить со своими товарами в любые другие части Вест-Индии или куда-либо еще в самую глубь зимы, тогда как жители Новой Англии, Нью-Йорка, Пенсильвании и колоний к северу от нас не могут сдвинуться из-за льда и намертво заперты в своих гаванях. Кроме того, мы можем торговать с Южной Каролиной и не платить никаких пошлин или таможенных сборов — не больше, чем их собственные суда, поскольку и север, и юг находятся под началом одних и тех же лордов-собственников. У нас, как я отмечал ранее, есть еще одно великое преимущество в том, что мы не являемся приграничной территорией и потому не подвергаемся постоянным тревогам со стороны неприятеля; и то, что считалось для нас вредом, оказывается одним из величайших преимуществ, о каких только может желать любой народ: а именно то, что наше побережье защищено проливом шириной почти в десять лиг в некоторых местах, через который, хотя в нем и достаточно воды для прохода столь же крупных судов, как в любой из доныне заселенных частей обеих Каролин, сложность этого пролива для чужеземцев мешает им предпринимать какие-либо враждебные действия против нас; и в то же время, если учесть сопутствующие удобства, ничто не может выглядеть лучшим местом для поселения, чем огражденность таким оплотом, который охраняет нас от врагов. Более того, удаленность от моря избавляет нас от двух бед, преследующих большинство других частей Америки, а именно: москитов и корабельных червей, которые источивают днища кораблей; между тем в Бат-Тауне о таком явлении не ведают, а что касается москитов, то они мешают нашему отдычу не больше, чем вам в Англии. Прибавьте к этому неисчислимое количество рыбы, которой эта великая вода, или пролив, обеспечивает нас всякий раз, когда мы берем на себя труд порыбачить; преимуществ таких я не встретил нигде в Америке, кроме как здесь. Что касается климата, то мы наслаждаемся очень здоровым и ясным небом, а также чистым и легким воздухом, и солнце редко забывает дарить нам свое ежедневное благословение, если не считать изредка зимнего дня, что случается нечасто; а когда пасмурно, первое же появление северо-западного ветра очищает горизонт и возвращает свет солнца. Погода летом очень приятная: в более жаркие месяцы освежают непрекращающиеся дуновения прохладного, бодрящего воздуха, а весна так же приятна и прекрасна, как в любом месте, где мне доводилось бывать. Зима чаще всего настолько мягка, что походит на осень, время от времени сопровождаясь чистыми и сухими северо-западными ветрами, достаточно резкими, чтобы закалить английские организмы и избавить их от множества опасных болезней, коими их терзает бесконечное лето, ибо ничто не убавлено из природных украшений и благословений страны, способных сделать разумных людей счастливыми. Что же до тех, кто таковыми не является, то они настолько сами себе враги там, где находятся, что едва ли станут чьими-то друзьями или даже друзьями самим себе по переезде; так что для всех сторон будет гораздо лучше, если они останутся там, где есть. Не то чтобы не было нескольких хороших людей, которые на законных основаниях могут испытывать беспокойство под нынешним бременем; и таким я посоветовал бы переселиться в то место, о котором я веду речь, где они смогут наслаждаться своей свободой и религией, мирно вкушая плоды своего труда и испивая вино из собственных виноградников без тревог беспокойной мирской жизни. Если человек — ботаник, здесь перед ним лежит богатейшее поле растений, которое будет радовать его; если он садовник и наслаждается этой приятной и счастливой жизнью, он встретит климат и почву, которые станут способствовать его замыслам в столь великой степени, сколь любой человек может пожелать; а что касается устройства этого правительства, оно столь мягко и легко в отношении прав и свобод подданных, что, не вдаваясь в подробности, скажу раз и навсегда: это самое мягкое и лучше всего устроенное правительство в мире, то место, где любой человек может мирно наслаждаться своим достоянием без посягательств со стороны кого-либо еще, причем чины и старшинство всегда уступают место справедливости и беспристрастности, каковые суть золотое правило, на котором должно быть построено любое правительство и которым оно должно регулироваться. Кроме того, заслуживает нашего внимания то, что эта провинция была заселена и продолжает оставаться наиболее свободной от нападений и варварств со стороны индейцев среди всех колоний, когда-либо основанных в Америке; что следует расценивать как особое провидение Божие, ниспосланное с небек этим людям — особенно если учесть, сколь беспорядочно они заселяли Северную Каролину и тем не менее сколь нетронутыми они всегда оставались, будучи свободными от какой-либо внешней опасности или потерь вплоть до сего самого дня. И что вполне можно рассматривать как столь же великое чудо, это место, где не обнаруживается никаких злодеев, заслуживающих смертной казни, или даже тюрьмы для должников; ибо здесь не нашлось более двух человек, насколько мне удалось узнать, которые когда-либо пострадали как преступники, хотя это поселение существует уже около шестидесяти лет: один из них был турком, совершившим убийство, а другая — старухой, обвиненной в колдовстве. Они, правда, вышли на эту сцену и действовали за много лет до того, как я узнал эти места; но что касается последней, то я хотел бы, чтобы это злодеяние оставалось не совершенным по сей день, хотя они и приводят множество доводов в оправдание этого поступка, в коем я предпочел бы не иметь участия, поскольку никогда не мог одобрять лишение жизни по таким обвинениям, справедливости коих я до сих пор не смог уразуметь.

Но, возвращаясь к предмету нашего обсуждения, заметим, что повсюду в поселении мы производим необыкновенно хороший кирпич. Всевозможные ремесленники, такие как плотники, столяры, каменщики, штукатуры, сапожники, дубильщики, портные, ткачи и большинство других, могут с малым достатком и с Божьего благословения преуспеть в этом месте и обеспечить состояние своим детям, поскольку земля здесь продается по гораздо более дешевой цене, чем в любом другом месте Америки, и может, как я полагаю, приобретаться у лордов-собственников здесь, в Англии, или у тамошнего губернатора на тот момент — каждым, кто пожелает переселиться в ту страну. Фермеры, которые отправляются туда (а для людей такого рода это весьма процветающее место), должны захватить с собой некоторые особые семена трав: трехлистник, всевозможные виды клевера, эспарцет и обычную траву или то, что является редкостью в Европе; особенно то, что зародилось и поднялось впервые в теплом климате и выдержит солнце без ущерба. Подобным же образом, если имеются какие-то необычные сорта зерна благодаря своей урожайности или выносливости, а также отборные виды фруктовых деревьев, иметь их с собой будет одновременно выгодно и приятно там, где вы сможете увидеть плоды своего труда во всей красе уже через несколько лет. Относительно необходимых орудий земледелия мне нет нужды осведомлять земледельца: потребуются мотыги всех видов и топоры, а также пилы, клинья, буравы, гвозди, молотки и все прочее, что может понадобиться для строительства из кирпича или камня, к чему вас склоняют ваши склонности и удобство. Ибо, ознакомившись с данным трактатом, вы неизбежно узнаете природу этой страны и потому не можете не быть судьями в том, в чем будете нуждаться прежде всего. Что же до земли, то никто не должен испытывать в ней недостатка при ее захвате — даже в тех местах, что расположены на судоходных ручьях, реках и гаванях, без необходимости загонять себя для поселения в отдаленные закоулки и углы страны, к чему вынуждены прибегать все, кто в наши дни селится в большинстве или во всех прочих английских плантациях в Америке; они уже стали настолько густонаселенными, что новоприбывший не может получить выгодный и удобный надел иначе как путем покупки, тогда как в большинстве мест Виргинии и Мэриленда тысяча акров хорошей земли на судоходной воде обойдется в тысячу фунтов стерлингов; у нас же в настоящее время ее можно получить за пятидесятую часть этих денег. Кроме того, наша земля выплачивает лордам лишь небольшую фиксированную ренту, или ежегодное признание, в то время как на других поселениях платят по два шиллинга за сотню акров. Все эти вещи должным образом взвесив, любой здравомыслящий человек, желающий приобрести землю на плантациях для обустройства себя и своей семьи, быстро обнаружит преимущества, которые ожидают поселенцев и покупателей земли в Каролине перед всеми прочими колониями во владении англичан в Америке. А поскольку среди христиан существует свободное отправление любых вероисповеданий, лорды-собственники в целях поощрения священников Церкви Англии выделили бесплатную землю на содержание церкви, и в частности для прихода св. Фомы в Памптико напротив города уже выделен участок под дом священника (глеб) в двести двадцать три акра богатой, прекрасно расположенной земли, на которой можно построить дом священника. И теперь я перейду к рассказу об индейцах, их обычаях и образе жизни, приложив краткий словарь их наречия.











 













РАССКАЗ ОБ ИНДЕЙЦАХ СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ.

Индейцы, бывшие обитателями Америки в то время, когда испанцы и другие европейцы открыли различные части этой страны, — это народ, который мы считаем ее коренными жителями; каковыми они, поистине, и являлись, когда мы впервые обнаружили те края и предстали в них. Тем не менее, это не вызвало во мне полного удовлетворения в том, чтобы признать сих людей древними обитателями Нового Света, или участка земли, который мы называем Америкой. Причины, побуждающие меня думать иначе, слишком многочисленны, чтобы излагать их здесь; однако я приведу читателю несколько перед тем, как продолжить, а некоторые другие он найдет разбросанными в моих прочих записях.

В Каролине (той ее части, о которой я сейчас веду речь) имеются самые явные следы потопа (который некогда, возможно, произвел странные изменения в том положении, в котором эта страна тогда находилась), какие я когда-либо видел или, думается мне, о каких читал в любой истории.

Дерево под землей.

Среди прочих подземных находок при рытье колодца глубиной в двадцать шесть футов мы обнаружили на самом его дне множество крупных кусков тюльпанного дерева и древесины нескольких других пород, некоторые из которых были обрублены и надпилены, а некоторые обтесаны наподобие балок для дома; по мнению всех, кто их видел, они выглядели обработанными с помощью железных орудий, поскольку казалось невозможным, чтобы что-то сделанное из камня или того, чем, как было обнаружено, они пользуются, могло разделывать древесину подобным образом. Нельзя утверждать, что так распиленная древесина могла приплыть с какого-то другого континента, поскольку гикори и тюльпанное дерево растут в Америке спонтанно и ни в каких иных местах, о которых мне когда-либо доводилось слышать.

Раковины на глубине нескольких морских саженей в земле, которые море, вероятно, выбросило на часть этой страны.

Мексиканские постройки.

Следует признать, что испанцы приносят нам рассказы о великолепных зданиях, возведенных индейцами Мексики и других областей, которые они открыли и завоевали и среди которых не было обнаружено никаких железных инструментов; но великое несчастье, что никто в той экспедиции не проявил любопытства зарисовать точный чертеж строений этих людей, что стало бы открытием огромной ценности и было бы очень приятно для людей образованных; ибо что касается полировки камней, она может осуществляться путем соударения и шлифования, что по своей природе является совершенно иным и ничуть не опровергает моих доводов.

Глиняные горшки под землей.

Далее идут глиняные горшки, которые часто находят под землей и у подножия берегов, где их вымыла вода. Они по большей части разбиты на куски, но мы находим их отличного свойства по сравнению с теми, что индейцы используют поныне и какими пользуются с тех пор, как англичане открыли Америку. Недра земли не могли изменить их, поскольку они толще, имеют другую форму и состав и весьма близки к урнам древних римлян.

Индейские персики.

Опять же, персики — единственный одомашненный фрукт, или нечто иноземное, которым владеют эти люди; это восточный продукт, способный сохранять свою вегетативную и ростовую способность дольше всего среди всего подобного рода, что мне известно.

Косточковые. Арбузы и тыквы индейцы имели всегда.

Косточка, как я отмечал в другом месте, толще, чем у любых других персиков в Европе или европейского сорта, ныне произрастающего в Америке, и замечено, что она прорастает при посадке даже после того, как пролежала несколько лет; и представляется весьма вероятным, что эти люди могли прийти из какой-то восточной страны: ибо когда вы спрашиваете их, откуда прибыли их предки, впервые заселившие эту страну, они указывают на запад и говорят: «Оттуда, где спит солнце, пришли наши предки», что на таком расстоянии можно причислить к восточным частям света. И по сей день они остаются переселяющимся, кочующим народом; ибо я знаю некоторые индейские племена, которые меняли свои селения на много сотен миль — порой не менее чем на тысячу, что доказывается саваннскими индейцами, которые прежде жили на берегах Миссисипи и переселились оттуда в верховья одной из рек Южной Каролины; с тех пор (из-за какого-то недовольства) большинство из них переселились жить в пределы ирокезов, или синаджеров, находящиеся в верховьях рек, которые впадают в Чесапикский залив. Однажды я встретил молодую индейскую женщину, которую привезли из-за гор и продали в рабство в Виргинию. Она говорила на том же языке, что и индейцы коранин, обитающие близ Кейп-Лукаута, если не считать нескольких слов, которые отличались, но не иначе как так, что они прекрасно могли понимать друг друга.

Индейцы — сложенный народ.

Индейцы Северной Каролины — это хорошо сложенный, ладный народ разного роста, как и европейцы, но в основном склонный к высокому росту. Они очень прямые люди и никогда не сгибаются вперед и не сутулятся в плечах, если только не будут сильно сломлены старостью. Их конечности исключительно пропорционально сложены. Что касается их ног и ступней, то они, как правило, самые красивые в мире. Их тела немного плоские, что вызвано тугим пеленанием к доске в младенчестве. Это вся их колыбель, которую я подробно опишу в другом месте. Их глаза черные или темно-карие; белок испечрен красными жилками, что всегда свойственно этому народу, если только они не происходят от белого отца или матери. Их кожа имеет смуглый оттенок, который не был бы столь темным, если бы они не мазали себя медвежьим жиром и краской, похожей на жженый пробковый дуб. Это начинается в младенчестве и продолжается долгое время, что забивает поры и позволяет им лучше переносить суровость погоды. У них никогда не бывает лысин на голове, сколь бы старыми они ни были, что, я полагаю, происходит оттого, что их головы всегда не покрыты, а волосы они смазывают (столь часто, как это делают) медвежьим жиром, который великолепно питает волосы и заставляет их расти очень быстро. В медвежье масло (когда они намереваются выглядеть щеголевито) они подмешивают некий красный порошок, получаемый из алого корня, который они добывают в холмистой местности близ подножия великой горной цепи и больше нигде не найти. Они держат этот алый корень в огромном уважении и продают его друг другу по очень высокой цене. Причина его ценности в том, что они не только проделывают за ним долгий путь, но и подвергаются большой опасности со стороны синаджеров, или ирокезов, которые являются смертельными врагами всех наших индейцев и очень часто берут их в плен или убивают до того, как те вернутся из этого похода. Тускарора и другие индейцы часто привозили с собой это семя из гор, но оно никогда не росло на нашей земле. Этим средством в смеси с медвежьим жиром они мажут головы и виски, что считается столь же украшающим, как и душистая пудра для наших волос. Кроме того, этот корень обладает свойством убивать вшей и не позволяет им заводиться или жить в их головах. За неимением этого корня они иногда используют корень пекуна багряного цвета, но он склонен окрашивать волосы в некрасивый оттенок.

Глаза у них обычно полные и мужественные, а поступь степенная и величественная. Они никогда не ходят туда-сюда, как мы, и не размышляют о делах убытка и прибыли — о том, что тревожит нас ежедневно. Они поразительно ловки и устойчивы как на руках, так и на ногах. Они переходят через глубокие ручьи и речки по самым тонким шестам, и притом без всякого страха и беспокойства. Более того, индеец может пройти по гребню амбара или дома, заглянуть вниз с фронтона и сплюнуть на землю так же безмятежно, как если бы он шел по твердой земле. При беге, прыжках или любых других подобных упражнениях их ноги редко подводят их и заставляют упасть; а что касается уронить что-либо из рук, то я до сих пор не знаю ни единого примера. Они не являются изобретателями каких-либо ремесел или промыслов, заслуживающих упоминания; причину чего я вижу в том, что они не одержимы заботами и размышлениями о том, как обеспечить потребности жизни, подобно европейцам; однако они очень быстро всему учатся. Я знал индейцев, которые осаживали ружья лучше большинства наших столяров, хотя никогда прежде не видели осаженного ружья; кроме того, единственным их рабочим инструментом был жалкий нож. Я также знал нескольких из них, бывших рабами у англичан, которые очень хорошо и быстро осваивали ремесла.

Никаких карликов.

Я никогда не видел среди них карликов и лишь одного горбуна. Зубы у них желтые от курения табака, к которому сильно пристрастились как мужчины, так и женщины. Они говорят нам, что табак был у них до того, как европейцы открыли этот континент. По форме листа он отличается от сладкого дурмана и оринокского табака, которые мы выращиваем и культивируем в Америке.

Индейский табак.

Их табак также сильно отличается по запаху в зеленом виде от нашего табака до сушки. Они не используют те же способы сушки, что и мы, и поэтому разница во вкусе должна быть весьма значительной; ибо все люди, знающие толк в табаке, должны признать, что именно обработка придает этому растению особый дух (аромат), а не какой-либо природный вкус, присущий ему в зеленом виде. Хотя они заядлые курильщики, их никогда не видят нюхающими табак или жующими его.

У них нет волос на лицах (за редким исключением), да и те скудные, и редко встречаются волосы подмышками. Они постоянно выщипывают их на лицах с корнем. Что же касается интимных мест, то с тех пор, как они стали носить набедренные повязки для прикрытия наготы, у многих мужчин там обнаруживается немало волос. Следует заметить, что головка полового члена прикрыта (у всех без исключения встреченных мной индейских племен) как у старых, так и у молодых. Хотя мы считаем этот народ гладким и лишенным волос, однажды я видел мужчину средних лет, у которого вся спина была покрыта волосами длиной более дюйма.

Мало калек.

Поскольку среди них обнаруживается очень мало или едва ли вообще находятся уродливые люди или калеки, точно так же я никогда не видел никого, кроме одного слепого мужчины; да и тогда они не могли толком объяснить мне, как наступила его слепота. У них было для него применение, а именно: водить его с помощью веревки, которую держала девочка, женщина или мальчик; они возлагали на его спину любые грузы по своему усмотрению и делали его очень полезным во всех подобных случаях.

Хорошее зрение индейцев.

Ни у одного народа нет более острого зрения, и никто не видит лучше ночью или днем, чем индейцы. Некоторые утверждают, что дым смолистой сосны, которую они жгут главным образом, одновременно сохраняет и укрепляет зрение; возможно, это и так, поскольку этот дым никогда не раздражает глаза, даже если вы держите лицо над его огромным костром. Это происходит благодаря летучей части скипидара, которая поднимается с дымом и обладает дружественной, бальзамической природой, так как зола соснового дерева не содержит в себе фиксированной соли.

Не стригут ногти.

Они отращивают очень длинные ногти, полагая, что в этом и заключается предназначение ногтей, и смеются над европейцами за то, что те подстригают свои, лишая себя, по их словам, того, чем наделила их природа.

Индейцы не столь крепкие.

Телосложением они не столь росло и сильны, чтобы поднимать огромные тяжести и выносить труд и каторжную работу, как европейцы; однако некоторые из тех, кто попадает в рабство, оказываются весьма способными и трудолюбивыми:

Не работают тяжело.

Но сами по себе они никогда не работают так, как англичане, заботясь лишь о том, что абсолютно необходимо для поддержания жизни. В путешествиях и на охоте они весьма неутомимы, поскольку это приносит удовольствие наряду с пользой. Я знал некоторых из них исключительно сильных; а что касается бега и прыжков, они — выдающиеся молодцы и могут танцевать несколько ночей подряд с величайшей живостью, какую только можно вообразить, причем дыхание их никогда не подводит.

Индейский танец войны. По какой причине они ведут войну.

Их танцы бывают разного рода; и для каждого танца у них есть свой мотив, который ему предназначен; так, если это военный танец, у них есть воинственная песня, в которой они со всем воображимым пылом и страстью выражают то, что намереваются сделать со своими врагами: как они будут убивать, жарить, снимать скальпы, бить и брать в плен столько-то и столько-то их сородичей и скольких они уже уничтожили прежде. Все эти песни сочиняются заново для каждого пиршества; и одна и та же песня никогда не исполняется на двух разных празднествах.

Индейский поэт.

Кто-нибудь из племени (обладающий наилучшим даром выражать их замыслы) назначается их вождем и военными вождями для сочинения этих песен.

Танец мира.

Другие песни сочиняются для пиршеств иного рода: так, когда несколько селений или порой разные племена заключают друг с другом мир, песня подходит обоим племенам и повествует о том, как злой дух заставил их пойти войной и истреблять друг друга, но отныне этому не бывать, а их сыновья и дочери будут сочетаться браком, и оба племени будут любить друг друга и станут как единый народ.

У них есть третий вид праздников и танцев, которые устраиваются всегда по окончании сбора урожая кукурузы и весной. Один из них — чтобы возблагодарить доброго духа за земные плоды, а другой — чтобы испросить тех же благословений на грядущий год. И чтобы побудить юношей усердно трудиться при посадке маиса и зерновых, они устанавливают в поле нечто вроде идола, который наряжен точь-в-точь как индеец: на нем вся индейская одежда, а также изобилие вампума и их денег, сделанных из раковин, которые свисают у него на шее.

Плантационный идол.

Ни один из юношей не смеет приближаться к этому изображению; ибо старики не позволяют им подходить к нему близко, а говорят им, что это какой-то знаменитый индейский воитель, который умер очень давно, а теперь пришел к ним посмотреть, хорошо ли они работают; и если работают хорошо, он отправится к доброму духу и попросит его послать им изобилие кукурузы, а также сделать всех юношей искусными охотниками и могучими воинами. Все это время вождь и старики сидят вокруг изображения и, по-видимому, выказывают ему глубочайшее уважение. Большим подспорьем для этих индейцев в поддержании подобных обманов и в том, чтобы побуждать молодежь делать всё, что им угодно, является непрерывное молчание, которое всегда соблюдается и поддерживается со всем вообразимым уважением и благоговением.

Маскарад.

На этих праздниках, которые обставляются со всей пышностью, какую только позволяет их угощение, маскарады начинаются ночью и никак не раньше. Как правило, посреди дома — самого большого в селении и очень часто являющегося жилищем их вождя или военного предводителя — разводят костер; там на земле, на циновке, сидят двое мужчин: один с погремушкой, сделанной из тыквы, в которой лежат бобы, а другой с барабаном, сделанным из глиняного горшка, обтянутого выделанной оленьей шкурой, и с одной палочкой в руке, чтобы бить по нему; и так они оба начинают назначенную песню.

Индейские музыканты.

В то же время один бьет в барабан, а другой гремит погремушкой, и это вся искусственная музыка их собственного сочинения, какую я когда-либо видел у них. Под эти два инструмента они поют, причем в пении нет никакой мелодии, а слышится нечто вроде неприятного жаргона; однако их каденции и повышение голоса сформированы с такой размеренностью и точностью, что (нам, европейцам) кажется удивительным, как они могут продолжать эти песни, ни разу не сбившись и не нарушив ноту и мотив друг друга.

Танцы.

Что же касается их танцев, то будь среди них мастера этого ремесла, как у нас, они бы честно отрабатывали свои деньги; ибо эти создания трудятся в танце с упорством, превосходящим человеческие силы. Я видел добрых три десятка танцующих вместе, и каждый из них обливался потом так, будто ему за спину вылили воду. Они предаются этому тяжелому труду, чтобы приучить себя переносить усталость,

Выносливость индейцев.

и развить дыхание, которое у них поистине очень ровное и выносливое, так что сбить его при каком угодно упражнении составляет большой труд.

На эти праздники они съезжаются со всех селений в радиусе пятидесяти или шестидесяти миль и там покупают и продают различные товары, совсем как мы на ярмарках и рынках.

Индейские азартные игры.

Кроме того, они очень много играют в азартные игры и часто раздевают друг друга догола, лишая всего, что у них есть на свете; и более того, я знал нескольких из них, которые проигрывали самих себя, так что оставались слугами победителей до тех пор, пока их родственники или они сами не выплачивали деньги за их выкуп; и когда это случается, проигравший никогда не унывает и не предается меланхолии из-за проигрыша, а смеется и выглядит не менее довольным, чем если бы он выиграл. Они никогда не ссорятся из-за игры, и я никогда не видел, чтобы между ними возникал хотя бы малейший спор о ее законности.

Индейские карты.

Главная их игра представляет собой нечто вроде арифметики и ведется с помощью пачки маленьких расщепленных тростинок толщиной с тонкую травинку; они изготовлены весьма искусно, так что легко разделяются и послушны в руках. Их ровно пятьдесят одна штука, длина около семи дюймов; когда они играют, часть из них бросают своему противнику; искусство состоит в том, чтобы с первого взгляда определить, сколько у тебя палочек и сколько ты бросил играющему с тобой. Некоторые настолько искусны в счете, что могут десять раз подряд безошибочно назвать то количество, которое выкидывают из рук. Хотя вся игра ведется с максимально возможной быстротой, некоторые мастера этой игры выигрывают благодаря ей крупные индейские состояния. Хороший набор таких тростинок, пригодный для игры, ценится и продается за выделанную оленью шкуру.

Индейские кости.

У них есть и другие игры и забавы: например, с косточками или зернами хурмы, которые в сущности то же самое, что наши игральные кости, поскольку выигрыш или проигрыш зависит от того, какая сторона окажется наверху и как они лягут друг к другу.

Индейская игра в мяч с палкой.

Другая игра ведется с помощью биты и мяча и напоминает нашу игру в мяч с ловушкой; кроме того, у разных племен есть свои особые игры и развлечения, которые не практикуются другими.

Индейские хижины.

Эти дикари живут в вигвамах, или хижинах, построенных из коры, которые делаются круглыми, наподобие печи, во избежание повреждений от сильных порывов ветра. Огонь они разводят посреди дома, а в крыше прямо над огнем оставляют отверстие для выхода дыма. Эти жилища раскалены как печи, и в них индейцы спят и потеют всю ночь. Полы в них никогда не вымощены и не подметены, так что под ногами у них всегда лежит рыхлая земля.

Блохи.

Они часто страдают от множества блох, особенно вблизи мест, где они выделывают оленьи шкуры, поскольку в этой шерсти они и гнездятся; однако я никогда не ощущал в их хижинах никакого дурного, неприятного запаха, тогда как если бы мы жили в наших домах так, как они, мы были бы отравлены собственной нечистоплотностью;

Индейцы — чистоплотный народ.

что подтверждает: эти индейцы являются — как оно и есть на самом деле — одним из самых чистоплотных народов в мире.

Кора, из которой они мастерят свои хижины, как правило, принадлежит кипарису, красному или белому кедру; а иногда, когда они находятся далеко от этих лесов, они используют сосновую кору, которая является худшим материалом.

Строительство хижин.

При строительстве этих сооружений они заготавливают очень длинные шесты из сосны, кедра, гикори или любого дерева, которое гнется; на самом толстом конце они толщиной с человеческую голень. Как правило, с них снимают кору и хорошо прогревают их на огне, что делает их гибкими и пригодными для сгибания; после этого они втыкают их более толстые концы в землю на расстоянии около двух ярдов друг от друга по кругу, образуя тот размер, который задумано придать хижине (она не всегда круглая, а порой овальная); затем они сгибают их верхушки, сводят их вместе и связывают концы древесной корой, подходящей для этой цели, например вязовой,

Черный мох.

или иногда мохом, который растет на деревьях, достигает ярда или двух в длину и никогда не гниет; затем они укрепляют их другими шестами для прочности; после чего сплошь покрывают их корой, так что они получаются очень теплыми, плотными и способны выстоять против любой непогоды.

Индейские кладовые.

У них есть и другие виды хижин, без окон, которые служат амбарами для зерна, шкур и товаров; а также другие, у которых накрыт только верх, а остальное оставлено открытым для доступа воздуха.

Индейские беседки для пиршеств.

В них имеются тростниковые плетушки наподобие столов, на которых лежат и сидят летом, и они служат приятными беседками для пиршеств в жаркое время года. Хижины, в которых они живут, обставлены скамьями по всему периметру, за исключением того места, где находится дверь; на эти скамьи они кладут звериные шкуры и циновки из камыша, на которых спят и разваливаются. В одной такой хижине обычно обитает несколько семей, хотя все они приходятся друг другу родственниками.

Что же касается пищи индейцев, то она бывает нескольких видов, а именно:

Пища индейцев.

Оленина и зародыши оленей, извлеченные из брюха самки; рыба всех видов, за исключением речной миноги, а осетра наши прибрежные индейцы вовсе не трогают; медвежатина и бобрятина; пантера; скунс; дикая кошка; опоссум; енот; зайцы и белки, зажаренные вместе с внутренностями; змей едят не все индейцы, хотя некоторые едят; все съедобные дикие плоды, некоторые из которых они сушат и запасают на зиму, как и всевозможные фрукты, а также персики, которые они сушат и делают из них густое пленочное повидло и лепешки — весьма приятные и с легкой кислинкой; молодые осы, когда они белые в сотах и еще не умеют летать (это считается деликатесом); все виды сухопутных и болотных черепах; моллюски, а также вяленые скаты или хвостоколы; тыквы; дыни; огурцы; сквоши; бобовые всех видов; мука рокахомин, представляющая собой обжаренный и растертый в порошок маис; дичь всех видов, пригодная в пищу; земляные орехи, или дикий картофель; желуди и желудевое масло; дикие быки, говядина, баранина, свинина и т. д., получаемые от англичан; индейская кукуруза, или маис, приготовленная в виде различных хлебов; кукурузные початки, запеченные летом или сохраненные на зиму.

Съестные припасы являются общим достоянием для всех кровных родственников, а часто и для всего селения; особенно когда они находятся на охотничьих стоянках — тогда все они питаются одинаково, кто бы из них ни добыл зверя.

Благотворительные пиршества. Индейцы не делают различия между жирным и постным мясом.

Они очень добры и милосердны друг к другу, но особенно к представителям своего собственного племени; ибо если кто-либо из них понес убыток от пожара или по иной причине, они велят пострадавшему человеку устроить пир и приглашают на него всех сородичей; в назначенный день те приходят, и после того, как каждому выдана его доля еды, один из их ораторов или почтенных стариков произносит речь и сообщает собравшимся: что дом этого человека сгорел и в нем погибло все его имущество; что он со своей семьей спасся чудом; что он друг каждого человека в этом собрании; и что долг всех их — помочь ему, как помог бы он любому из них, если бы подобное несчастье постигло их самих. После окончания этой речи каждый мужчина, сообразно своему состоянию, бросает ему на землю какой-нибудь подарок — обычно это бусы, раноак, пик, шкуры или меха, — который зачастую втрое превосходит понесенный им убыток. Такую же помощь они оказывают любому человеку, которому нужно построить хижину или сделать каноэ. Они говорят: наш долг поступать так; ибо есть немало работ, с которыми один человек справиться не может, поэтому мы должны оказать ему помощь, иначе наше общество распадется и мы лишимся тех насущных благ, без которых не может обойтись жизнь.

У индейцев нет изгородей.

У них нет изгородей, разделяющих участки друг друга на кукурузных полях; но каждый человек знает свой собственный, и едва ли когда случается, чтобы они обокрали друг друга хотя бы на один початок кукурузы; если же кто-то будет в этом уобличен, старейшины приговаривают его работать и сажать кукурузу для того, кому был нанесен ущерб, до тех пор, пока ему не будет возмещен весь урон, причиненный на его поле; и это исполняется неукоснительно, а вор, укравший что-либо у соплеменников, претерпевает всеобщее презрение.

Милосердие индейцев к вдовам.

Нередко случается так, что женщина остается без мужа и имеет на своем попечении множество детей; таким людям они всегда помогают и заставляют своих юношей сажать, собирать урожай и выполнять всё то, с чем она сама не в состоянии справиться; тем не менее они никому не позволяют сидеть сложа руки, а требуют занимать себя какой-нибудь работой.

Индейские женщины не сквернословят.

Они никогда не дерутся друг с другом, если не пьяны, и вы никогда не услышите среди них никакой брани. Они говорят, что европейцы вечно ссорятся и всем недовольны, и удивляются, почему те не уйдут из этого мира раз уж они так мучаются и недовольны им. Все их невзгоды и утраты заканчиваются смехом; ибо если их хижины загораются и все их имущество сгорает в них (правда, каждый будет стараться предотвратить дальнейший ущерб, пока остается хоть малейшая возможность), то подобное несчастье всё равно завершается громким смехом, если только кто-то из их родных и друзей не лишился жизни; но тогда дело принимает иной оборот, и они становятся очень задумчивыми, погружаясь в глубокий траур, который длится довольно долго — иногда дольше или короче в зависимости от достоинства покойного и числа его близких родственников.

Похороны их умерших совершаются с большим количеством церемоний, в которых одно племя в некоторых деталях отличается от другого, но не настолько, чтобы на основании общего рассказа мы не могли составить довольно точное представление о них всех.

Похороны индейцами своих умерших.

Когда умирает индеец, чем более знатным он был, тем дороже обходятся его похороны. Первое, что делается, — ближайших родственников усаживают возле тела, и они очень горько скорбят и плачут, распустив волосы по плечам в самом плачевном виде. После того как покойный пролежит день и ночь на одной из их тростниковых плетушек, обычно в каком-нибудь подсобном строении, возведенном для этой цели, распорядители похорон отправляются в селение и срывают со спин первых попавшихся им навстречу юношей в одеянях или индейской верхней одежде, которых они считают подходящими для этой цели, а те позволяют им сделать это без всякого сопротивления. В эти одеяния они заворачивают мертвые тела и покрывают их двумя или тремя циновками, которые индейцы плетут из камыша или тростника; и наконец, они берут длинное полотно из сплетенного тростника или полых камышинок, служащее индейцам гробом, которым обвивают тело несколько раз и крепко завязывают на обоих концах, что выглядит весьма пристойно и ладно. Затем тело выносят из дома в персиковый сад, где для него сооружают другую плетушку; вокруг нее собираются все родственники и соплеменники покойного, а также представители других дружественных им племен; все они рассаживаются на земле на расстеленных для этого циновках, после чего появляется знахарь или колдун и спустя некоторое время издает нечто вроде возгласа «О-е», при котором все умолкают; затем он начинает рассказывать о том, кем был усопший и каким молодцом он себя зарекомендовал; сколько врагов и пленников он убил и захватил; каким сильным, высоким и ловким он был; что он был великим охотником, любителем своей родины и обладал множеством прекрасных жен и детей — величайшим из благословений среди этих дикарей, в чем у них имеется верное представление.

Индейская надгробная речь.

Так этот оратор продолжает свою речь, высоко превознося умершего за его доблесть, поведение, силу, богатство и добрый нрав; и перечисляя его ружья, рабов и чуть ли не всё имущество, которым тот владел при жизни. После этого он обращается к жителям этого селения или племени и призывает их занять место усопшего, следуя его стопам; он уверяет их, что тот отправился в страну душ (которая, по их мнению, находится далеко отсюда, в том мире, который солнце посещает в своем обычном движении) и что там его ждет наслаждение с прекрасными молодыми женщинами, великое множество оленей для охоты, а также полное отсутствие голода, холода и усталости — там будет всё, что отвечает его ожиданиям и желаниям. Таков рай, который они рисуют в своем воображении; но, напротив, для тех индейцев, которые ленивы, вороваты среди своих, плохие охотники, не воины и не приносят особой пользы племени, — для таких они отводят в потустороннем мире голод, холод, неприятности, старых уродливых женщин в компаньонки, а также змей и всякую мерзкую пищу в качестве пропитания. Так очерчиваются их рай и ад.

Индейские предания.

После всей этой речи он развлекает народ какими-нибудь из их преданиями: например, о том, когда стояло невыносимо жаркое лето или выдалась на редкость суровая зима; когда среди них свирепствовали какие-нибудь примечательные болезни; когда они воевали с такими-то и такими-то племенами, какими победными они были и как звали их военных предводителей. Чтобы точнее подтвердить сроки, он предъявляет летописи страны, представляющие собой связку тростинок разной длины с несколькими отчетливыми отметками, понятными только им одним; с их помощью они, судя по всему, весьма точно отсчитывают происшествия, случившиеся много лет назад, а то и два-три века или более. Основанием верить тому, что они рассказывают мне на этот счет, служит то, что я бывал на собраниях различных индейских племен, и они очень точно сходились в описании обстоятельств относительно времени;

Суровая зима.

как, например, они говорят, что 105 лет назад в Каролине была такая суровая зима, что большой пролив покрылся льдом, а дикие гуси прилетали в леса есть желуди и были настолько ручными (полагаю, от нужды), что их множество перебили в лесах, забивая палками по голове.

Но возвратимся к покойному. Когда этот долгий рассказ первого оратора подходит к концу, возможно, второй начинает другую длинную историю; так же поступают третий и четвертый, если присутствует столько знахарей; и все они рассказывают одно и то же. Наконец, четверо юношей переносят тело с этой плетушки к могиле в сопровождении родственников, вождя, стариков и всего племени.

Погребение в могиле.

Когда они приходят к усыпальнице, которая имеет глубину около шести футов и длину восемь футов, причем на каждом конце (то есть в головах и в ногах) вплотную к стенкам могилы глубоко в землю вбиты рогатины из легкого дерева или смолистой сосны (эти две рогатины предназначены для конькового бруса, как вы поймете далее), прежде чем опустить тело в могилу, они выстилают дно в два-три слоя древесной корой, а затем очень неспешно опускают на эту кору само тело (с помощью двух ремней, с помощью которых индейцы носят тяжести); после этого они кладут поперечный шест из того же дерева на две рогатины и берут множество курьев смолистой сосны длиной около двух с половиной футов, втыкают их в стенки могилы по обеим сторонам вдоль каждого конца и вблизи ее верха, где другие их концы опираются на коньковый брус, так что они идут под наклоном, подобно крыше дома. Установив их очень плотно, они покрывают их (часто в два слоя) корой; затем забрасывают землей, вынутой из могилы, и очень плотно утрамбовывают ее; таким образом, покойник оказывается в сводчатом помещении, и ничто к нему не прикасается. Когда я увидел этот способ погребения, он мне чрезвычайно понравился, показавшись очень пристойным и красивым, поскольку мне довелось видеть множество христианских похорон без десятой доли этой церемонности и благопристойности.

Идолы киогозона.

Затем, когда плоть сгнивает и истлевает с костей, они извлекают останки, очищают кости и соединяют их суставы; после чего облачают их в безупречно белые выделанные оленьи шкуры и укладывают среди их вельмож и вождей в киогозоне, который представляет собой их царскую усыпальницу или место захоронения их царей и военных предводителей. Это очень большая и великолепная хижина (по их меркам), которая возводится за счет средств племени и содержится в большом порядке и чистоте.

Идолы у лож.

На высоте около семи футов устроен настил, или лофт, на котором лежат все их князья и великие мужи, умершие за несколько сотен лет, и все они облачены в те одежды, о которых я говорил вам ранее. Никому не позволяется положить свои кости в этом месте и быть облаченным таким образом, если он не внесет правителям круглую сумму их денег за допуск. Куда бы они ни переселились — пусть даже за тридевять земель жить в чужую страну, — они непременно берут с собой все эти мертвые кости, даже если утомительность их коротких ежедневных переходов затягивает путь на долгое время. Они почитают и боготворят этот киогозон со всем благоговением и уважением, какое только способен проявить подобный народ, и скорее потеряют всё, чем допустят какое-либо насилие или оскорбление в отношении него. Эти дикари имеют некоторые незначительные отличия в погребениях: одни хоронят в вертикальном положении, а другие иначе, как вам известно из моего журнала о путешествии из Южной Каролины в Северную;

Траур по умершим.

Тем не менее все они сходятся в соблюдении траура, который заключается в том, чтобы каждую ночь приходить к усыпальнице и самым мрачным образом выть и плакать, измазав лица сажей от смолистого дерева (которая заменяет ламповую копоть) и медвежьим жиром. Это делает их черными насколько возможно, так что их лица сильно напоминают лица казненных преступников, сваренных в дегте.

Индейцы, нанимаемые для плача.

Если умерший был вельможей, то для отправления погребальных обрядов они нанимают людей плакать и причитать над покойным. Таковых имеется немало; они занимаются этим ради заработка и преуспели в искусстве проливать обильные слезы и воть волком, исполняя свои обязанности с величайшим лицемерием и искусностью. Женщин никогда не сопровождают после смерти подобными церемониями; и в какой мир они определяют этот пол, я так и не понял — разве что прислуживать их мертвым мужьям; но у них больше ума, чем у некоторых восточных народов, которые приносят себя в жертву, чтобы сопровождать мужей в загробный мир. По-настоящему скорбят кровные родственники покойного: дяди, братья, сестры, кузены, сыновья и дочери; жены же считают свой долг исполненным и себя свободными, как только муж умирает, и потому как можно скорее подыскивают другого, чтобы занять его место.

Индейские женщины красивы.

Что же касается индейских женщин, которые теперь подвернулись мне под руку, то в молодости и в зрелом возрасте они обладают столь ладно сложенными фигурами (в массе своей), как едва ли кто-либо во вселенной. У них смуглая кожа; очень живые и страстные глаза; их улыбки образуют самое прекрасное выражение лица, какое только возможно; у них руки изящнейшего строения с тонкими длинными пальцами, мягкие, как их щеки, а тела целиком отличаются мягкостью природы. Они вовсе не так дики и непривлекательны, как мы о них думаем; и они не чужды нежной страсти и преуспели в ней. Большинство из них корыстны, за исключением замужних женщин, которые порой тоже даруют свои милости кому-нибудь в отсутствие мужей, и никогда не просят за это никакой платы.

Неверность замужних женщин.

Что же до мнения, будто они никогда не бывают неверны в отличие от европеек, то это абсолютная ложь; ибо если положить на весы старый свет и новый (в вопросе верности), было бы трудно определить, какая чаша перевесит.

Продажные девицы.

Что касается продажных девиц — то есть тех, кто намерен зарабатывать деньги своим естеством, — их можно узнать по стрижке волос; их тонзура отличается от всех остальных женщин этого племени, не принадлежащих к их ремеслу; такой метод призван предотвратить недоразумения, ибо американские дикари (если это возможно) желают держать жен при себе, точно так же как и в других частях света. Когда кто-либо ухаживает за такой девушкой, она немедленно сообщает об этом родителям, а те говорят королю (если ухаживающий является чужеземцем), поскольку его величество обычно выступает главным сводником племени, которым правит, и редкие из подобных уинчестерских свадеб обходятся без его королевского согласия. Он же советует ей, какую сделку заключить; и если случается так, что индейский торговец хочет получить подругу на ложе и у него есть ром на продажу, будьте уверены, король должен получить крупную порцию зелья в качестве платы за подтверждение союза. Старшие индейцы, когда им задают подобный вопрос, обсуждают это дело между собой со всей вообразимой трезвостью и серьезностью: каждый из родственников девушки аргументирует пользу или вред, которые могут последовать от такой ночной встречи; и всё это делается с такой солидностью и серьезностью, будто речь идет о величайшем в мире деле, и ни один человек не улыбнется, пока длится обсуждение, не делая никакого различия между договором такого рода и любой другой сделкой. Если они соглашаются на желание мужчин, для них подготавливают отдельную постель либо в уединенной хижине, либо вся молодежь уходит в другое жилище, чтобы не мешать веселью; если же старики остаются с ними в той же хижине на всю ночь, они лежат с таким безразличием, словно они — бревна дерева. Если же девицу хочет заполучить индеец из их собственного селения или из соседства, он обращается только к самой девушке, которая получает от него то, что считает нужным попросить, и проводит с ним всю ночь без согласия родителей.

Индейские торговцы.

Индейскими торговцами называют тех, кто путешествует и живет среди индейцев долгое время — порой год, два или три.

Индейские жены.

У этих людей обычно есть свои индейские жены, благодаря чему они быстро выучивают индейский язык и поддерживают дружбу с дикарями; и помимо утехи от наличия женщины на постели, они находят этих индейских девушек весьма полезными в деле приготовления пищи и обучения обычаям и нравам страны. Более того, такой человек налаживает отличную торговлю с дикарями, ибо если живущий среди них человек избегает общения с их женщинами, ему никогда не удастся претворить в жизнь свои замыслы среди этого народа.

Но одна большая неприятность, которая часто подстерегает тех, кто сходится с этими женщинами-дикарьками, заключается в том, что у них рождаются дети, которые редко воспитываются иначе как в состоянии неверности; ибо неизменным правилом и обычаем у всех известных мне американских дикарей является оставлять детей на долю женщины;

Дети остаются с женщинами.

поскольку часто случается так, что двое индейцев, поживших вместе как муж и жена и родивших за это время нескольких детей, расстаются, и женщиной овладевает другой мужчина — тогда все дети отправляются вслед за матерью, а к отцу не уходит никто. И поэтому по этой причине христианам всегда казалось невозможным забрать у них своих детей (рожденных от этих индейских женщин), чтобы воспитать их в познании христианских принципов. Тем не менее мы часто обнаруживаем, что англичане и другие европейцы, привыкшие к общению с этими женщинами-дикарьками и их образу жизни, оказывались настолько очарованы столь беспечным бытом, что оставались верны своей индейской жене и ее родственникам до конца жизни, не испытывая ни малейшего желания вернуться к англичанам, хотя у них были прекрасные возможности и выгоды среди соотечественников; и таковых я знал немало.

Что же касается индейских браков, я читал и слышал о множестве форм и церемоний, которых я никогда не видел и не мог узнать за время моего пребывания среди них, за исключением того, о чем я здесь вам поведаю, а именно:

Индейский брак.

Когда какой-нибудь молодой индеец желает взять такую девушку в жены, он сам или кто-то от его имени отправляется к родителям девушки, если они живы, а если нет — к ее ближайшим родственникам, где делает предложение о заключении союза между парой. Родственники отвечают, что они подумают об этом, каковой ответ служит достаточным до второй встречи по поводу брака, которая обычно выносится на обсуждение всех родственников (из числа стариков) с обеих сторон; а иногда свое мнение высказывают вождь и все его вельможи. Если брак одобряется и сама девушка дает на то согласие (ибо эти дикари никогда не выдают детей замуж без их собственного согласия),

Индейцы покупают жен.

мужчина выплачивает за жену определенную сумму; и чем она красивее, тем выше ее цена. Теперь часто случается так, что у мужчины нет наготове всей суммы их денег, которую он должен заплатить за жену; но если они знают его как хорошего охотника, способного раздобыть оговоренную сумму за несколько лун или за короткое время, они соглашаются, чтобы она шла с ним как просватаная, однако он не имеет права познать ее до тех пор, пока полностью не внесет плату; и всё это соблюдается неукоснительно. Таким образом они спят вместе под одним покрывалом в течение нескольких месяцев, а женщина остается такой же, какой пришла к нему впервые. Сомнения берут, согласились ли бы наши европейцы соблюдать этот обычай,

Индейские мужчины не столь страстны.

но индейские мужчины не так страстны и нетерпеливы в любви, как мы. Зато женщины ведут себя совершенно иначе, и те индейские девушки, которые общались с англичанами и другими европейцами, в дальнейшем уже не хотят иметь дел с мужчинами своего племени.

Они никогда не вступают в брак ближе троюродного родства; и хотя нет ничего более желанного для них, чем жениться на женщине из своего племени, когда племя состоит из очень небольшого числа людей (как это часто бывает в наши дни), так что все они приходятся друг другу родственниками, они подыскивают мужей и жен среди чужеземцев. Ибо если индеец возлежит со своей сестрой или любым близким родственником, его тело сжигают, а пепел бросают в реку как недостойный оставаться на земле; тем не менее индейцу разрешено жениться на двух сестрах или на жене своего брата. Хотя этих людей называют дикарями, содомия среди них никогда не слыхана, и они настолько далеки от практики этого скотского и отвратительного греха, что в их языке даже нет названия для него.

Браки этих индейцев действительны лишь до тех пор, пока мужчина и женщина ладят друг с другом. Любой из них волен оставить другого под любым незначительным предлогом, который они смогут придумать; однако тот, кто берет женщину, бывшую прежде женой другого человека и купленную им (каковыми являются все они), непременно должен выплатить ее прежнему мужу всё, что тот отдал за нее. Более того, если она вдова и ее муж умер в долгах, всякий, кто берет ее в жены, выплачивает все обязательства ее мужа, сколь бы многочисленными они ни были; от женщины же не требуется платить что-либо (если только она сама того не пожелает) из долгов мужа, пока она остается одинокой. Но если какой-нибудь мужчина ухаживает за ней ради ночлега и добивается его, кредиторы заставят его выплатить долги ее мужа, и он может, если пожелает, оставить ее себе за деньги или продать другому в качестве жены.

Продажа жен.

Я видел, как за день заключалось несколько подобных сделок; ибо можно видеть, как мужчины продают своих жен точно так же, как люди продают лошадей на ярмарке, причем мужу разрешается не только меняться столько раз, сколько ему угодно, но и иметь столько жен, сколько он способен содержать.

Многоженство индейцев.

Мне часто доводилось видеть, что весьма престарелые индейцы (бывшие вельможами в своем племени) имели по три или четыре весьма привлекательные молодые индейские жены, чему я сильно удивлялся, поскольку они казались мне неспособными толково воспользоваться хотя бы одной из них.

Ночные хождения.

Юноши отправляются ночью из одного дома в другой, чтобы навестить девушек, и на такие прогулки они тратят всю ночь. В своих ухаживаниях они не встречают промедлений: если девица расположена принять мужчину, она поощряет его и дает ему допуск; в противном случае она отворачивает от него лицо и говорит: я не могу видеть тебя, ты или я должны покинуть эту хижину и поспать где-нибудь в другом месте этой ночью.

Им запрещено хвастаться своими интрижками с женщинами. Если же они делают это, ни одна девушка больше ни во что их не ставит и не пускает к себе на постель. Это происходит не из-за заботы о репутации, ибо таковой (в этом отношении) у них не существует; и хотя мы можем считать их величайшими либертинами и самыми безудержными в страстях, они сохраняют и обладают скромностью, которая требует никогда не предавать огласке эти порывы.

Замужество продажных девиц в конце концов.

Продажные девицы, пробыв в таком образе жизни в течение нескольких лет и за это время почти никогда не имея детей (ибо у них есть способ уничтожать плод, и та, что рожает ребенка в этом положении, считается дурой, а ее репутация падает), в конце концов устают от такого множества мужчин и переходят к замужней жизни или к связи с одним мужчиной; и то, что они были доступны многим, отнюдь не уменьшает их благосостояние, а скорее приумножает его.

Женщин не наказывают за прелюбодеяние.

Женщину за прелюбодеяние не наказывают, но именно мужчина возмещает ущерб пострадавшей стороне, каков закон народов, практикуемый у них повсеместно; и тот, кто пытается уклониться от такого возмещения, какого требует муж, ежедневно живет в опасности для своей жизни; однако после уплаты все враждебные настроения отбрасываются в сторону, и рогоносец остается вполне доволен своей сделкой, в то время как над соперником смеется всё племя за то, что он вел свою интригу столь бездарно, что попался и заплатил такую высокую цену за свое удовольствие.

Индейцы говорят, что женщина — слабое создание и ее легко увлечь мужскими уговорами; по этой причине они не возлагают вину на нее, но обвиняют мужчину (который должен быть господином своих страстей) за то, что он склонил ее к этому.

Никакой любовной тоски.

Они обладают весьма крепким телосложением; их дыхание так же свежо, как воздух, которым они дышат, а женщины кажутся созданными из столь нежной материи, будто они предназначены скорее для ложа, чем для каторжного труда. Тем не менее их любовь никогда не бывает настолько сильной и долгой, чтобы кто-нибудь из них сошел с ума или покончил с собой из-за этого. Они никогда не любят настолько, чтобы не суметь вернуть свою изначальную холодность, и при пренебрежении готовы развязать узел на одном конце так же легко, как вы на другом.

И все же я знал одного европейца, у которого родилось один или два ребенка от одной из таких индейских женщин, а впоследствии он женился на христианке; после этого он пришел провести ночь со своей индейской возлюбленной, но она ответила, что забыла, будто когда-либо знала его, и что никогда не ложится в постель с чужим мужем, после чего горько заплакала, взяла ребенка, рожденного от него, и в полном расстройстве вышла из хижины (прочь от него).

Обязанности индейских женщин.

Работа индейских женщин заключается в приготовлении пищи для всей семьи, а также в плетении циновок, корзин, изготовлении поясов из шерсти опоссума и тому подобного. Они никогда не сажают кукурузу сами, как это делают ирокезы,

Ирокезы — великие воины.

которые вечно воюют и охотятся; поэтому плантационные работы оставляют на выполнение и попечение женщинам и рабам, пока сами они скитаются по всему континенту между двумя заливами — Мексиканским и святого Лаврентия.

Как изготавливаются циновки.

Циновки, которые делают индейские женщины, плетутся из камыша, имеют около пяти футов в высоту и две сажени в длину и сшиваются вдвое, то есть по две штуки вместе; благодаря этому они весьма удобны для подкладывания под наши постели или для сна на них летом в дневное время, а также для наших рабам ночью.

Существуют и другие циновки из болотного тростника, которые изготавливают индейцы племени тускарора и продают местным жителям.

Корзины.

Корзины, которые плетут наши соседи-индейцы, изготавливаются из очень тонкого сорта болотного камыша, а иногда из шелковой травы, и на них вырабатываются изображения зверей, птиц, рыб и т. д.

Далеко в глубине страны как корзины, так и циновки изготавливаются из расщепленных тростинок, представляющих собой исключительно внешнюю блестящую часть тростника. Из них я видел очень искусно сделанные циновки, корзины и шкатулки для уборов.

Индейские жены.

Женщины-дикарьки Америки рожают детей очень легко; порой у них рождаются двойни, и они разрешаются от бремени в одиночку, если застают их врасплох; не то чтобы у них не было повитух наряду со знахарями, которые делают своим ремеслом (ради наживы) помощь роженицам, причем некоторые из этих повитух весьма сведущи в разнообразных лекарствах, имеющихся в Каролине, которые определенно ускоряют и облегчают роды. К тому же они незнакомы с теми сильными болями, которые преследуют европеек после родов. Их лекарства во многом обуславливают такую легкость в этом состоянии; ибо индейские женщины бегают по плантации уже в тот же самый день, очень бодро и без каких-либо признаков боли или болезни; хотя выглядят они при этом весьма сухощавыми и тонкими. Нельзя не признать, что здесь многое зависит от климата и природной конституции этих женщин, чья женская природа никогда не посещает их в таких количествах, как у европеек. И хотя они никогда не испытывают недостатка в молоке, я никогда не видел индейскую женщину с очень большой грудью; к тому же самая молодая жена неизменно оказывается столь хорошей кормилицей, что выращивает ребенка свободным от рахита, недугов прорезывания зубов и многих других болезней, которые поражают младенцев в Англии и других частях Европы.

Как выкармливают детей.

Они позволяют своим детям сосать грудь до тех пор, пока те не подрастут, если только раньше не зачнут снова. Они всегда выкармливают своих детей сами, если только этому не препятствуют болезнь или смерть. Однажды я видел кормилицу, нанятую для того, чтобы дать грудь ребенку индейки, о чем вы можете прочитать в моем журнале. После родов они воздерживаются от общества мужчины в течение сорока дней. Как только ребенок рождается, они омывают его в холодной воде в ближайшем ручье, а затем обмазывают, как я уже упоминал ранее.

Колыбель.

После чего муж заботится о том, чтобы смастерить колыбель, которая изготавливается быстро и представляет собой кусок плоского дерева, обтесанный ими топором до подобия доски; она имеет около двух футов в длину и фут в ширину; к ней они привязывают и прикрепляют ребенка очень плотно, причем около середины у них закреплена палочка примерно в двух дюймах от доски, на которую опирается детская промежность; под нее они подкладывают пучок мха, принимающий на себя испражнения ребенка, благодаря чему они могут менять мох и поддерживать чистоту и порядок. У некоторых племен очень плоские головы, как вы слышали в моем журнале, что образуется во время привязывания к этой колыбели, о чем сообщает тот рассказ. Эти колыбели склонны делать тело плоским; тем не менее они являются самыми портативными вещами, какие только можно изобрести; ибо есть веревка, которая идет от одного угла доски к другому, с помощью которой мать забрасывает ребенка себе за спину; таким образом, спина младенца обращена к ее спине, а лицо смотрит вверх в небо. Если идет дождь, она накидывает на голову свою кожаную или шерстяную индейскую верхнюю одежду, которая целиком покрывает ребенка и защищает ее и его от невзгод дождливой погоды. Дикие женщины избегают всякого общества и не готовят себе пищу во время очищения.

После того как у них рождается несколько детей, их тела странным образом теряют форму; что касается бесплодия, я никогда не встречал среди их женщин таких, у которых не было бы детей после замужества.

Одежда индейских женщин.

Женская одежда в суровую погоду представляет собой волосатую индейскую верхнюю одежду наподобие пледа, которая защищает от холода и (как я говорил ранее) оберегает детей от вредного воздействия погоды. В остальное время у них есть лишь некое подобие передника или набедренной повязки длиной в два ярда и чуть более чем пол-ярда в глубину. Иногда это оленья кожа, выделанная под белильну и заостренная или разрезанная снизу наподобие бахромы. Когда она чистая, она им очень к лицу. Другие носят синие или красные набедренные повязки из байки и сукна, которые они покупают у англичан; у обеих они подворачивают углы, чтобы закрепить одеяние, а иногда закрепляют его ремнем. Все они по достижении зрелости носят вокруг талии тонкий шнурок, к которому привязан другой, проходящий между ног, где всегда находится пучок мха против лонного сочленения; но никаких волос там обнаружить нельзя. Иногда они носят индейские башмаки, или мокасины, которые изготавливаются точно так же, как и мужские.

Волосы на голове укладываются в длинный валик наподобие лошадиного хвоста и обвиваются раноаком или порцеланом — разновидностью бус, которые они делают из раковин моллюсков. Те, у которых этого нет, используют кожаный шнурок.

Одежда индейских мужчин.

Индейские мужчины носят индейскую верхнюю одежду из шерсти, мехов, перьев или ткани, как и женщины. Их волосы закручены на каждом ухе, как у женщин, только намного короче, и часто в виде валика на макушке или висках, в зависимости от их прихоти; в их одежде нет никакой строгости. Между ног пропущен кусок ткани, который заправляется за ремень спереди и сзади. Это делается для того, чтобы скрыть их наготу, в отношении которой они строго соблюдают приличия, хотя до прихода христиан среди них это не практиковалось. Они носят башмаки из оленьей, а иногда и из медвежьей кожи, которую они дубят за час или два с помощью вываренной древесной коры: в этот отвар они опускают кожу горячей и оставляют на некоторое время, благодаря чему она приобретает способность противостоять воде и грязи, не становясь жесткой. У них нет каблуков, и они облегают стопу так же точно, как перчатка руку; в них очень удобно путешествовать, когда к ним немного привыкнешь.

Индейцы, моющиеся в реке.

Когда эти дикари живут у воды, в летнее время они очень часто посещают реки, где и мужчины, и женщины по несколько раз на день заходят туда голыми, чтобы омыться, хотя и не оба пола вместе.

Как изготавливаются индейские верхние одежды.

Их индейские верхние одежды из перьев весьма красивы, особенно некоторые из них, сделанные необычайно чарующе; на них вытканы различные красивые узоры из перьев, отчего они кажутся похожими на прекрасный шелковый ворс с цветочным узором; а будучи новыми и свежими, они вполне могут послужить постелью вместо стеганого одеяла. Другие одежды иного рода изготавливаются из шкур зайцев, енотов, бобров или белок и отлично согревают. Третьи же изготавливаются из зеленой части кожи головы кряквы, которую они сшивают совершенно безупречно; нитями им служат либо тонко разделенные оленьи сухожилия, либо шелковая трава. Когда они закончены, они выглядят очень изящно, хотя их изготовление, должно быть, сопряжено с большим трудом. Некоторые из их великих людей, такие как правители и тому подобные, у которых в изобилии имеются оленьи шкуры, часто покупают сшитые англичанами одежды, которые они носят в праздники и другие дни визитов. Тем не менее никто из них никогда не покупает бриджей, говоря, что в них слишком тесно, что мешает им быстро бегать и т. д.

Среди нас есть индейцы, более цивилизованные, чем остальные, которые носят шляпы, башмаки, чулки и бриджи вместе с вполне сносными льняными рубашками, что не является обычным делом среди этих язычников. Индейцы паспитак в прежние времена держали скот и делали масло.

Цивилизованные индейцы. Индейцы хаттерас.

Именно они носят английскую одежду. Есть ли у них скот теперь или нет, я не уверен; но я придерживаюсь мнения, что подобные склонности дикарей должны встречать поощрение, и каждый англичанин обязан поступать с ними справедливо и не лишать их обманным путем земель, которые были выделены им ранее правительством; ибо если мы не покажем им примеров справедливости и добродетели, мы никогда не сможем заставить их поверить в то, что мы — более достойная раса людей, чем они сами.

Одежда этих людей настолько различается в зависимости от племени, к которому они принадлежат, что невозможно перечислить все те причудливые фигуры, которые они порой образуют благодаря своим нелепым нарядам. К тому же Каролина — страна теплая и с очень мягкой зимой по сравнению с Виргинией, Мэрилендом, Пенсильванией, Нью-Йорком, Джерси и Новой Англией; поэтому одежда наших индейцев сильно отличается от нарядов дикарей, населяющих те холодные страны; поскольку их главная одежда для зимнего сезона изготавливается из мехов бобра, енота и других северных животных, с которыми наш климат не знаком, производя также меха, такие как сурок, мох, куница, черная лисица и другие, нам неизвестные.

Военная раскраска.

Их одежда в мирное и военное время совершенно различна. К тому же, когда они идут на войну, женщины расчесывают им волосы и щедро смазывают их медвежьим жиром и красным корнем; в уши они вставляют перья, крылья, кольца, медь и пик, или вампум. Кроме того, у торговцев с индейцами они покупают киноварь, которой сплошь раскрашивают лица в красный цвет, и обычно делают черный круг вокруг одного глаза и белый круг вокруг другого, в то время как другие обмазывают лица глиной для курительных трубок, ламповой копотью, черным свинцом и самыми разными другими красками, которые они получают из различных видов минералов и земель, добываемых в тех местах нашей страны, где они охотятся и путешествуют. Когда эти создания так раскрашены, они представляют собой самые жуткие фигуры, какие только могут быть изображены людьми, и кажутся скорее дьяволами, чем человеческими существами. Можете быть уверены, что они замышляют что-то недоброе, когда вы видите их раскрашенными таким образом; ибо во время всех военных действий, которые когда-либо велись против англичан в различных поселениях Америки, дикари всегда появлялись в этом маскараде, благодаря которому их впоследствии никто из христиан, случайно увидевших их после побега, не мог ни обнаружить, ни узнать; ибо невозможно узнать индейца под этими красками, даже если он бывал в вашем доме тысячу раз и в другое время вы знаете его так же хорошо, как любого живущего человека. Что касается их женщин, они никогда не используют никакую краску для лиц; и они никогда не берут их с собой в поход, когда замышляют какую-либо экспедицию, оставляя их дома со стариками и детьми.

Серьги.

Некоторые из индейцев носят в ушах большие подвески, а иногда в отверстия ушей вставляют перья орлов и других птиц в качестве трофея. Когда они убивают какую-нибудь птицу, они обычно ощипывают пуховые перья и утыкивают ими всю голову. Некоторые (как мужчины, так и женщины) носят большие ожерелья из своих денег, сделанных из раковин. Они часто носят браслеты из латуни, а иногда и из железной проволоки.

Индейские деньги.

Их деньги бывают разных видов, но все они делаются из раковин, которые находят на побережье Каролины; они очень крупные и твердые, так что их очень трудно резать. Некоторые английские кузнецы пытались сверлить эти раковинные деньги и думали тем самым извлечь выгоду, но они оказались настолько твердыми, что ничего нельзя было выиграть. Из этой раковины они часто делают подобие ожерелья-горжета, которое носят на шнурке вокруг шеи, так что оно свисает на грудь; на нем иногда выгравирован крест или какая-нибудь странная фигура, которая приходится им по вкусу. Существуют другие разновидности, оцениваемые в оленью шкуру, однако горжеты порой продаются за три или четыре выделанные шкуры самца оленя. Бывают и такие, восемь штук которых легко идут за оленью шкуру; но всеобщей и ходовой валютой всех индейцев Каролины и, полагаю, всего континента вплоть до Мексиканского залива является то, что мы называем пик и раноак, но пик в особенности. Это то, что в Нью-Йорке называют вампумом и используют в качестве ходовой монеты среди жителей уже много лет. Это то, что многие писатели называют порцеланом; в Нью-Йорке он изготавливается в больших количествах, а у нас — в некоторой степени. Пять кубитов этого изделия покупают выделанную шкуру самки оленя, а семь или восемь — выделанную шкуру самца оленя. Англичанин не смог бы позволить себе производить столько этого вампума и за пяти-, и за десятикратную стоимость; ибо он делается из огромной раковины, которой эта страна изобилует; там ее стачивают тоньше узкого кончика курительной трубки или крупной пшеничной соломинки. Четыре или пять таких штук составляют дюйм, причем каждая должна быть просверлена насквозь, отшлифована до гладкости стекла и нанизана на нить подобно бусам, а кубит в индейской мере содержит в длину столько, сколько умещается от локтя до кончика мизинца. Они никогда не спорят о том, высокий человек или низкий производит замер; но если этот вампум-пик черный или пурпурный, как некоторая часть этой раковины, то он ценится вдвое дороже. Индейцы стачивают его на камнях и других предметах, пока не сделают годным к обращению, но сверление представляет наибольшую трудность для англичан, тогда как индейцы управляются с гвоздем, воткнутым в тростник или камыш. Таким образом они постоянно катают его по бедрам правой рукой, удерживая кусочек раковины левой, и со временем высверливают отверстие насквозь, что является весьма кропотливой работой, особенно при изготовлении раноака, четырех штук которого едва хватит на одну длину вампума. Индейцы — народ, который никогда не ценит свое время, так что они могут позволить себе их изготавливать и могут не опасаться, что англичане отнимут у них этот промысел. Это деньги, за которые можно купить шкуры, меха, рабов или что угодно из того, что есть у индейцев; это тот мамон (каковым для нас являются наши деньги), который манит и убеждает их сделать что угодно и расстаться со всем, чем они владеют, за исключением своих детей, обращаемых в рабство. Что касается их жен, их часто продают, а их дочерей обесчещивают за него. За него они откупаются от убийств; и какое бы зло ни сотворил человек, этот вампум искупит его вину и сделает его, по их мнению, добрым и добродетельным, сколь бы черным он ни был до того.

Как нарекают индейцев именами.

Все индейцы дают своим детям имя, которое не совпадает с именем отца или матери, а выбирается по их прихоти. Это имя они сохраняют (если это мальчики) до достижения возраста воина, то есть шестнадцати или семнадцати лет; тогда они берут себе другое имя — иногда Орёл, Пантера, Аллигатор или какое-нибудь подобное дикое животное, ибо они не считают никого на Земле достойным дать им имя, кроме этих диких птиц и зверей. Некоторые же берут имя рыбы, которое сохраняют до конца жизни.

Индейский царь и советники. В каждом селении есть правитель, но над всей нацией стоит один.

Царь является правителем нации и имеет под началом других помощников, таких как военные вожди и советники, которые отбираются и избираются из числа старейших мужчин той нации, царем которой он является. Они собираются вместе на все всеобщие советы и дебаты, касающиеся войны, мира, торговли, охоты и всех приключений и происшествий человеческой жизни, которые происходят в пределах их ведения; на них все дела обсуждаются и аргументируются за и против весьма обстоятельно (без создания каких-либо группировок или расколов) ради общественного блага; ибо, собираясь там для переговоров, они выполняют свой долг со всей мыслимой честностью, никогда не ставя собственные интересы выше общественной пользы. После того как каждый выскажет свое мнение, то, за которое подано больше голосов или которое при подведении итогов оказывается наиболее разумным, они используют без всяких ссор и дрязг и приводят в исполнение при первой же представившейся возможности.

Как происходит преемственность.

Преемственность переходит не к сыну царя, а к сыну его сестры, что является верным способом предотвратить появление самозванцев при наследовании. Иногда они травят наследника ядом, чтобы расчистить путь для другого, что случается нередко, когда они не одобряют юношу, которому предстоит их сменить. Сам царь обычно является главным лекарем в такого рода делах.

Они настолько искусны в ядах, что нередко травят целые семьи; более того, чуть ли не все селение; и что самое удивительное, они способны отравить текучий ручей или родник с водой, так что всякий, кто из него испьет, неминуемо умрет. Когда преступник оказывается разоблачен, сами его родственники требуют смертной казни, и ничто не способно их умиротворить, кроме самых жестоких мучений, какие только можно вообразить, которые приводятся в исполнение самым публичным образом, какой только возможен для разыгрывания подобной трагедии. Ибо вся нация целиком и все индейцы в радиусе ста миль (если есть возможность послать за ними) призываются явиться в определенное место и время, чтобы увидеть и порадоваться мучениям и смерти такого человека, который является общим и заклятым врагом всех дружественных тамошних индейцев, находящимся ныне под приговором всей нации и подлежащим соразмерной казни. Тогда все (молодые и старые) сбегаются из всех окрестных мест и собираются со всеми проявлениями радости, чтобы завершить этот ужасный и варварский пир, который протекает в столь мрачной манере.

Как наказывают отравителей-индейцев.

Сперва они приводят заключенного к месту, назначенному для казни, где усаживают его на землю со скрещенными ногами. Затем все собираются вокруг него, и вы не увидите ни одного скорбного или унылого лица среди них — напротив, все настроены весьма весело, как будто разыгрывается какая-то комедия, а не трагедия. Тот, кто назначен главным палачом, берет нож и велит ему протянуть руки, что тот и делает, после чего кругом разрезает кожу вокруг запястья, стягивая ее наподобие перчатки и полностью снимая до кончиков пальцев; затем они ломают ему суставы и кости, избивают и терзают его самым бесчеловечным образом, пока какой-нибудь сильный удар, возможно, не прерывает его дни; после этого они сжигают его дотла и развеивают пепел по реке. Впоследствии они едят, пьют и веселятся, пересказывая все действия палачей и узника с большим удовольствием и удовлетворением. Подобное обвинение выдвигается против индейского героя порой несправедливо — или тогда, когда они хотят избавиться от человека, обладающего большим мужеством и распорядительностью, чем соседние цари или вельможи; тогда они приписывают ему практику отравления индейцев и перечисляют каждого индейца, умершего за год или два, заявляя, что все они были отравлены таким-то индейцем; эти слухи настраивают всех родственников умерших против упомянутого лица, и таким образом они немедленно расправляются с ним. В некоторых делах эти дикари весьма скрытны и политиканы и способны долго и с огромным терпением выжидать, чтобы осуществить свои замыслы, будучи никогда нетерпеливыми или поспешными в исполнении любых своих планов мести.

Поскольку я зашел так далеко в описании нрава индейцев, я продолжу; и могу дать им лишь ту характеристику, что они являются народом весьма осторожным и никогда не бывают поспешными или нетерпеливыми. Они перенесут множество невзгод, потерь и разочарований, не показывая ни малейшего раздражения или беспокойства. Передвигаясь по воде, если встретится встречный ветер, они никогда не сердятся и не досаждают, как это делают европейцы; и какое бы несчастье ни выпало на их долю — какое случится или может случиться, — они никогда не падают духом. Кроме того, есть один порок, повсеместно распространенный, которого я никогда не встречал у них, а именно зависть к чужому счастью из-за того, что чье-то положение не равно положению соседей или выше его. Я не могу сказать, что видел хоть один пример этого греха, хотя они — народ, который ценит себя так же высоко, как любые люди на свете; в силу чего они находят в себе нечто ценное превыше богатства. Так, тот, кто является хорошим воином, — самое гордое создание на свете; а тот, кто искусен в охоте, ценится народом и самим собой; однако все это — природные добродетели и дары, а не богатство, которое столь же часто оказывается во владении глупца, сколь и мудреца. У многих индейцев имеется множество шкур, вампума, боеприпасов и прочих вещей, почитаемых у них за богатство; однако такой индеец ценится не больше любого другого заурядного малого, если у него нет личных достоинств, которые служат украшениями, способными принести ему уважение среди соплеменников; ибо крупный торговец у индейцев пользуется уважением и почтением лишь как человек, который напрягает свой ум и утомляет себя, чтобы снабдить предметами первой необходимости остальных людей, живущих гораздо легче и наслаждающихся благами мира сего больше, чем он сам со всем своим скарбом.

Индейцы не боятся умереть.

Если они попадают в плен и ожидают мучительного конца, они поют; если смерть подступает к ним во время болезни, они не боятся ее и никогда не слышно, чтобы они говорили: «Дайте мне отсрочку». Они инстинктивно и на ежедневных примерах знают, что должны умереть; поэтому они обладают тем великим и благородным даром — покоряться всему, что случается, и ни во что не ставить то, что на них нападает.

Их жестокость по отношению к военнопленным — это то, в чем они, по видимости, повинны в прегрешении (я имею в виду природный изъян), поскольку они стремятся изобрести для них такие бесчеловечные истязания, какие сами дьяволы не смогли бы выдумать или выковать в аду; они считают смерть не наказанием, а скорее благом для того, кто переселяется из этого мира в другой.

Жестокость индейцев по отношению к военнопленным.

Поэтому они подвергают их мучениям, продлевая им жизнь в столь плачевном состоянии как можно дольше, и никогда не упускают возможности снять с них скальп, как они это называют, то есть срезать кожу с висков вместе со всей шевелюрой, словно ночной колпак. Иногда они прихватывают и верхнюю часть черепа; всё это они бережно сохраняют и тщательно хранят у себя как трофей своей победы над врагами. Другие сохраняют зубы своих врагов, захваченные на войне, в то время как третьи расщепляют смолистую сосну на лучины и втыкают их в тело еще живого пленника. Затем они зажигают их, и те горят, словно факелы; таким образом они заставляют его танцевать вокруг большого костра, и каждый избивает и высмеивает его, пока он не испустит дух, после чего каждый стремится заполучить кость или какую-нибудь реликвию этого несчастного пленника. Один из молодых парней, побывавших в походах и имевших счастье захватить пленного, возвращается самым гордым существом на Земле и ценит себя так высоко, что не может совладать со своими чувствами. Ирокезы, или синаджеры (ирокезы), — самые воинственные индейцы из всех нам известных, вечно ведущие войны и не поддающиеся ни на какие уговоры оставить этот образ жизни. Если вы попытаетесь убедить их жить в мире с тускарора и стать с ними одним народом, — на случай, если те индейцы сами этого пожелают и покорятся им, — они ответят вам, что не могут жить без войны, к которой привыкли сызмальства; и что если будет заключен мир с теми индейцами, с которыми они воюют сейчас, им придется отыскать каких-нибудь других противников; ибо жить в мире для них означает жить вне своей стихии, поскольку война, завоевания и убийства — это то, чем они наслаждаются и чем гордятся.

Индейцы сдирают кожу и отрезают часть стопы.

Когда они берут раба и намереваются заставить его работать на своих полях, они сдирают кожу от основания пальцев ног до середины стопы, отрезают половину его стоп, заворачивая кожу на раны и заживляя их. Благодаря этому жестокому методу пленный индеец лишается возможности бежать, ибо он не может ни быстро бегать, ни куда-либо отправиться без того, чтобы его следы не было легче выследить и обнаружить. Тем не менее я знаю одного человека, которому удалось бежать от них, несмотря на то, что они так его искалечили, о чем вы можете прочитать в моем журнале.

Индейцы основывают свои войны на вражде, а не на выгоде, как это обычно делают европейцы; за гибель самого незначительного человека в нации они пойдут войной, поставив на карту все, и будут преследовать свой замысел до конца, пока нация, нанесшая им обиду, не будет полностью уничтожена или не принесет требуемого удовлетворения. Они весьма искусны в ведении и продолжении войны, прежде всего советуясь со всеми старейшими людьми, обладающими здравым смыслом и рассудительностью, которые принадлежат к их племени — такими как вышедшие в отставку военные вожди и те, кто много лет служил советниками и чьи советы обычно приносили большой успех. У них также имеются полевые советники, привычные к засадам и внезапным нападениям — методам, которые обычно используют дикари; ибо я едва ли слыхал о полевых сражениях, происходивших между ними.

Одна из их экспедиций явила собой пример, достойный упоминания, который заключался в следующем. Два индейских племени здесь, в Каролине, воевали друг с другом, и отряд каждого из них рыскал по лесу в поисках врагов, которых можно было бы захватить. Меньшее число обнаружило, что их раскрыли, и они не могли легко переправиться через реку (лежавшую между ними и их домом) без столкновения с другим отрядом, численность которого была намного больше; поэтому они созвали совет, который заседал и, взвесив свои нынешние обстоятельства в долгих спорах и дебатах в течение значительного времени и обнаружив превосходство врагов и то, что они не могут рассчитывать на успех в бою с таким неравным числом, в конце концов пришли к следующей военной хитрости, которая, по моему мнению, отличалась большой долей рассудительности.

Индейская политика.

Она заключалась в том, что в ту же ночь они разожгут большой костер, который, в чем они были уверены, будет обнаружен противником, и обложат там брусья дерева своей одеждой, заставив их точно выглядеть как индейцы, спящие у костра (что является их обыкновением, когда они находятся в лесу). «Тогда, — сказали они, — наши враги откроют огонь по этим изображениям, предполагая, что это мы, а мы будем лежать в засаде и, после того как их ружья разряжатся, вполне справимся с ними». Это решение было немедленно претворено в жизнь, а костер развели у края долины, где они чрезвычайно выгодно залегли в засаду. Таким образом, незадолго до рассвета (что обычно бывает часом внезапного нападения на врагов) индейцы спустились к своему костру и разом открыли огонь по тем чурбанам в индейской одежде, после чего бросились к ним, рассчитывая, что убили каждого человека намертво; но они поняли, что ошиблись, ибо тогда другие индейцы, пролежавшие всю ночь напролет абсолютно голыми на дне, атаковали их из заряженных ружей, что настолько их ошеломило, что каждый человек был взят в плен и доставлен связанным в их селение.

Другой случай произошел между индейцами мачапунга и коранина на песчаных косах и заключался в следующем.

Карл, царь мачапунга.

Мачапунга были приглашены на пир коранинами (эти два племени долгое время воевали друг с другом, но недавно заключили мир). Воспользовавшись этим, индейцы мачапунга пришли на пир к коранинам, дабы избежать всяких подозрений, а их царь, который для дикаря является великим политиком и человеком весьма крепким, приказал всем своим людям принести с собой томагавки, спрятав их под индейскими верхними одеждами, что те и сделали; и получив знак, когда следует нападать, они все (согласно этому замыслу) отправились на пир и прибыли в селение коранинов, где те уже приготовили еду, фрукты и прочие вещи, составляющие индейское угощение, чтобы радушно встретить новых друзей, что они и сделали; а после обеда, ближе к вечеру (как у них заведено), они все вместе принялись танцевать. Когда царь мачапунга увидел подходящий момент, он подал знак, и его люди вытащили свои томагавки или топорики из-под индейских верхних одежд, перебили нескольких человек, а остальных взяли в плен, за исключением нескольких отсутствовавших и примерно четырех или пяти сбежавших. Пленных они продали в рабство англичанам. В то время, когда это произошло, у тех индейцев были только луки и стрелы, ни у одной из сторон не было ружей.

Индейцы очень мстительны и никогда не забывают причиненного зла, пока не получат удовлетворения. Тем не менее из всех народов, о которых я когда-либо слышал, они свободнее всего от вспышек и страстей, которыми одержимы европейцы.

Пьянство у индейцев.

Они никогда ни с кого не спрашивают за то, что тот совершил в пьяном виде, но говорят, что это питье стало причиной его дурного поведения, а потому его следует простить: они никогда не захаживают в дом христианина, подверженного страстям, и не станут ничего у него покупать или продавать, если могут раздобыть те же товары у кого-нибудь другого; ибо они говорят, что такие люди — бешеные волки, а не люди.

Индейцы не ревнивы.

Они не ведают, что такое ревность, ибо никогда не думают, что их жены неверны, если только не станут тому очевидцами. Они вообще очень застенчивы, особенно молодые девицы, которые, приходя в чужую хижину, где они никого не знают, никогда ничего не просят, как бы сильно они ни хотели есть или пить, а усаживаются безмолвно (сколь угодно долго), пока кто-нибудь из домочадцев не задаст им вопрос или не заговорит с чужеземкой. Я никогда не видел среди них бранильщиц, а к своим детям они необычайно нежны и снисходительны; я также никогда не видел, чтобы родитель наказал ребенка, за исключением одной женщины, которая была женой царя, и она (поистине) обладала нравом, нечасто встречающимся среди них.

Индейские приветствия.

Они свободны от всяких любезностей, за исключением рукопожатия и похлопывания по плечу, каковые два действия служат величайшими знаками искренности и дружбы, какие только можно оказать друг другу. Они не умеют выразить «прощайте», но, покидая дом, говорят: «Я иду прямо», что означает их уход; и если у хозяина дома есть какое-либо поручение для уходящего человека, он может сообщить ему об этом. Их язык не позволяет сказать: «Сударь, я ваш слуга», поскольку у них нет различных титулов для человека, а есть лишь царь, военный вождь, старик или молодой человек, которые отражают положение и обстоятельства, в которых пребывают люди и которых они достигли, а не церемонии. Что касается слуги, у них нет ничего подобного, если не считать раба, а их собаки, кошки, прирученные или домашние звери и птицы называются тем же словом: ибо индейское слово, обозначающее раба, включает их всех. Так что, когда индеец говорит вам, что у него есть для вас раб, это (в общих выражениях, как они это используют) может быть молодой орел, собака, выдра или любое другое подобное создание, которое целиком и полностью зависит от хозяина в своем пропитании.

Индейцы не боятся духов.

Они никогда не испытывают страха по ночам, и мысли о духах никогда их не тревожат — в отличие от тех многочисленных леших и пугал, которых мы впитываем с молоком матери и которые внушаются нам глупостями наших нянек и слуг, чьи праздные сказки о феях и ведьмах производят столь глубокое впечатление на наши нежные годы, что в зрелом возрасте мы носим души пигмеев в телах гигантов и после этого навсегда лишаемся разума и мужества, так и не обретя и половины той отваги, что была предначертана нам природой.

Не то чтобы у индейцев не было столь же лживых историй о духах и колдунах, как у любого другого народа в мире; но они рассказывают их без ущерба для самих себя, ибо великое уважение, которого добиваются старики, достигается тем, что они заставляют остальных поверить в их знакомство с дьяволами и духами и в то, сколь тесные связи они с ними поддерживают; если же это однажды заслуживает веру, в дальнейшем их почитают с величайшим мыслимым благоговением, и все, что они после этого внушают народу, принимается за чистую монету. Они настолько мало пугаются мыслей о другом мире, что нередко кончают жизнь самоубийством; так, например, один индеец с реки Бир-Ривер, весьма видный молодой парень лет двадцати, чья мать рассердилась на него за то, что он выпил слишком много рома, и побранила его за это, ответил ей на это, что хочет ее успокоить и больше так поступать не станет; после чего он сдержал свое слово, ибо отошел в сторону и застрелил себя насмерть. Это был сын того хитрого царя мачапунга, о котором я упоминал ранее, и самый смышленый из всех индейцев, с которыми мне доводилось встречаться.

Большинство дикарей сильно привязаны к пьянству — пороку, с которым они никогда не были знакомы до прихода христиан. Некоторые из них воздерживаются от употребления крепких напитков, но таких людей среди них находится очень мало. Их главный напиток — чистый ром без каких-либо примесей. Англичане привозят его к ним и покупают за него шкуры, меха, рабов и другие их товары. Они никогда не довольняются малым, но, начав, должны напиться допьяна, иначе они не успокоятся и продадут все, что у них есть на свете, лишь бы не остаться без своей полной дозы. В этих пьяных оргиях (которые всегда устраиваются ночью) они порой убивают друг друга, падают в огонь, срываются с обрывов и ломают себе шеи, не говоря уже о прочих несчастьях, которые навлекает на них распитие рома; и хотя они осознают это, они не в силах обуздать этого врага. Около пяти лет назад, когда ландграф Дэниел был губернатором, он созвал всех индейских царей и правителей на встречу, и на общем собрании правительства и совета с этими индейцами они договорились о прочном мире, причем индейские правители попросили не продавать им ром, на что было дано согласие, и был издан закон, карающий штрафом тех, кто продавал ром язычникам; но его никогда строго не соблюдали, и к тому же молодые индейцы были настолько возмущены этим пунктом, что пригрозили перебить тех индейцев, которые его приняли, если он не будет отменен и если им не разрешат продавать ром, когда они приходят в дома англичан за покупками.

Некоторые из язычников настолько бедны, что у них нет никакой одежды, кроме пучка мха, прикрывающего наготу. Либо они ленивы и не хотят работать, либо преданы азартным играм или пьянству; однако пищу они добывают так же успешно, как и остальные, поскольку она у них общая. Если их застают за воровством, они становятся рабами до тех пор, пока не возместят ущерб человеку (как я упоминал ранее), но кражу у англичан они грехом не считают. Не то чтобы я не знал нескольких дикарей, которые были столь же свободны от воровства, как и любые христиане. Когда у них возникает замысел переспать с женщиной, которого они не могут добиться иначе как посредством более щедрого вознаграждения, чем то, что они способны дать, они тогда стараются напоить ее, в чем преуспевают со множеством из них; затем они пользуются случаем, чтобы поступить с ними по своему усмотрению, а иногда в пьяном виде срезают у них волосы и продают их англичанам, что является величайшим оскорблением, какое только можно им нанести. Они ни во что не ставят время; ибо, если они отправляются на охоту, рыбалку или по какому-то другому незначительному делу, вы можете удерживать их разговором столько, сколько вам угодно, лишь бы вы поддерживали беседу и казались довольными их обществом; тем не менее никто не является более расторопными и надежными гонцами, чем они, когда этого требует какое-то необычное дело, с которым их отправляют.

Не перешагивать через дерево.

Путешествуя по лесам, они идут размеренным шагом и никогда не перешагивают через лежащее поперек тропы дерево, а всегда обходят его стороной, что совершенно противоположно обычаям англичан и других европейцев.

Как резать ножом. Тростниковый нож.

Когда они режут ножом, лезвие обращено к ним, тогда как мы всегда режем и строгаем от себя.

Не левши.

И я никогда не видел среди них ни одного левши.

Как добывать огонь.

До прихода христиан они, не зная применения стали и кремня, добывали огонь с помощью палочек, которые загораются от яростного трения или взаимного растирания. Этот метод они иногда практикуют и поныне, если из-за дождливой погоды или какого-то иного происшествия у них отсыревает трут, представляющий собой мягкую губчатую субстанцию, обычно цвета корицы, которая растет в дуплах дуба, гикори и некоторых других деревьев; его выбивают топором и постоянно хранят индейцы вместо обычного или легковоспламеняющегося трута, превосходящего их оба. Следует понимать, что две палочки, используемые ими для высекания огня, никогда не бывают одной породы дерева, а всегда отличаются друг от друга.

Они являются искусными путешественниками и, хотя не пользуются нашим искусственным компасом, прекрасно понимают, где находится север, в какой бы непроходимой глуши они ни находились. Одним из ориентиров служит небольшой мох, растущий на некоторых деревьях строго с их северной стороны.

Индейский компас.

Кроме того, у них есть названия для восьми из тридцати двух румбов, и они называют ветры по их именам так же, как и мы; но поистине более точно, ибо северо-западный ветер называется холодным ветром, северо-восточный — влажным ветром, южный — теплым ветром и так далее, соответственно для остальных. Иногда случается так, что им приходится переправляться через большую реку или озеро, а погода стоит очень туманная, как это часто бывает весной и осенью, так что они не видят, какой курс держать; в таком случае, находясь на одном берегу реки или озера, они прекрасно знают, в каком направлении лежит нужное им место (куда они направляются). Поэтому они набирают в каноэ множество палок и чурбанов, а затем отплывают прямо к своей цели и время от времени выбрасывают кусок дерева, который служит им ориентиром благодаря наблюдению за тем, как палка располагается относительно кормы каноэ, которую они всегда стараются удерживать строго по ходу; и это и есть индейский компас, с помощью которого они переправляются через широкие водные пространства шириной в десять или двадцать лиг. Они найдут исток любой реки, даже если он находится в пяти, шести или семистах милях отсюда и они никогда раньше в жизни там не бывали, что часто доказывается их договором встретиться в истоке такой реки, где, возможно, никто из них никогда прежде не бывал, но где они соберутся в точно назначенное время; а если они встречают какие-либо препятствия, они оставляют на пути определенные знаки, по которым идущие позади понимают, сколько людей уже прошло и в каком направлении они удалились. Кроме того, в своих военных походах они имеют вполне определенные иероглифы, с помощью которых каждый отряд сообщает другому об успехах или понесенных потерях; все это выполняется их лесными знаками и символами столь точно, что они никогда не испытывают затруднений в понимании друг друга. Тем не менее среди дикарей Каролины никогда не находили никаких письменностей; и я полагаю, что их не было и среди любых других коренных жителей Америки, владевших хоть каким-либо родом письменности или учености на протяжении всех открытий Нового Света.

Индейцы составляют карты.

Они чертят очень точные карты всех рек, селений, гор и дорог или того, о чем вы их расспросите; вы можете перерисовать их по их указаниям и выйти на вполне определенную широту, отсчитывая по дням их пути. Эти карты они рисуют на пепле костра, а иногда на циновке или куске коры. Я вкладывал ручку и чернила в руку дикаря, и он зарисовывал для меня реки, заливы и другие части страны, которые впоследствии, как я обнаруживал, совпадали с поразительной точностью; но вы должны быть к ним сильно расположены, иначе они никогда не откроют вам этих сведений, особенно если речь идет об их собственных землях.

Никаких открытий рудников.

Что же касается серебряных и прочих металлических рудников, мы убеждены, что их у нас в избытке и они весьма богаты — как в Каролине, так и в прилегающих к ней частях; с некоторыми из них индейцы знакомы, хотя и не занимаются их поисками, если только те не попадались им на глаза и не были открыты случайно; однако они говорят, что именно этот металл алчут англичане подобно их пику и раноаку, и что мы тесним их повсюду, куда бы ни пришли. «Теперь, — говорят они, — если мы откроем эти минералы англичанам, они поселятся у этих гор или поблизости от них и лишат нас лучших охотничьих угодий, какие у нас есть, как они уже сделали везде, где селились; и таким образом мы будем изгнаны в какую-нибудь неведомую страну, чтобы жить, охотиться и добывать себе хлеб». Вот каковы причины, приводимые дикарями за то, что они не разглашают то, что им известно в этой области. И поистине все люди, когда-либо пускавшиеся на эти поиски, признают их вескими;

Мистер Митчелл.

особенно мой остроумный друг мистер Франциск-Луи Митчелл из Берна в Швейцарии, который в течение нескольких лет неутомимо и скрупулезно вел свои поиски среди тех обширных горных цепей и просторных земельных пространств, лежащих в сторону истоков великих заливов и рек Виргинии, Мэриленда и Пенсильвании, где он открыл обширную страну, населенную исключительно дикарями, да и то в небольшом количестве, которые тем не менее настроены весьма дружелюбно по отношению к христианам. Этот джентльмен был нанят кантоном Берн для отыскания участка земли в английской Америке, где эта республика могла бы поселить часть своих людей; это предложение, как я полагаю, сейчас находится на верном пути к завершению между ее величеством Великобритании и упомянутым кантоном.

Поселение швейцарцев в Америке.

Что неизбежно должно стать огромным преимуществом для обеих сторон; и что до нас самих, я полагаю, никакой здравомыслящий человек, понимающий положение и дела Америки, не станет отрицать, что ничто не может быть для короны и подданных Великобритании большим залогом безопасности и пользы, чем обеспечение наших границ воинственным народом и нашими друзьями, какими являются швейцарцы, особенно когда у нас больше индейцев, чем мы можем цивилизовать, и так много христианских неприятелей за нашей спиной, что мы не знаем, через сколько или через как мало времени они могут нас навестить. Добавьте к этому блага и продукты, которые можно ожидать от тех гор и которые впоследствии могут оказаться весьма выгодными для Британской монархии; и нет никого лучше трудолюбивого народа, воспитанного в горной стране и приученного ко всем тяготам войны и странствий, чтобы обустроить этот край. Итак, у нас нет никаких оснований сомневаться в том, что как только какая-то из тех частей будет заселена швейцарцами, множество британцев станут стремиться жить среди них ради прелести воздуха и здорового климата, какими обладает эта страна, хотя бы ради выращивания конопли, льна, винограда и других ценных товаров, с которыми эти люди прекрасно знакомы; не говоря уже о выгодах, уже обнаруженных тем достойным джентльменом, о котором я только что упомянул и который вполне заслуживает того, чтобы руководить и управлять таким делом, какое ему поручил этот мудрый кантон.

Охота дикарей.

Когда эти дикари отправляются на охоту, они обычно выступают большими отходами и нередко заходят на много дней пути от дома, начиная с приходом зимы; то есть тогда, когда листья опадают с деревьев и высыхают. Именно тогда они выжигают леса, поджигая листья, высохшую сухую траве и злаки,

Моховой трут.

что они делают с помощью трута, изготовленного из черного мха, который свисает с деревьев в Каролине и порою достигает в длину более шести футов. Этот мох, когда засыхает, становится черным (хотя до того имеет пепельный цвет) и тогда удерживает огонь не хуже самого лучшего трута, какой есть у нас в Европе. В тех местах, где этот мох не встречается (как по направлению к горам), они делают фитили из истолченной коры кипариса, которые служат столь же хорошо. Так они идут и поджигают леса на многие мили вокруг, загоняя оленей и другую дичь в небольшие участки суши и перешейки, где убивают и истребляют всё, что пожелают. На этих охотничьих стоянках у них есть свои жены и дамы лагеря, где они вкушают все фрукты и лакомства этой страны и живут со всем тем весельем и радостью, какие только возможны для подобных людей. Именно здесь они добывают свою норму оленьих шкур и пушнины для торговли с англичанами (поскольку оленьи шкуры бывают в сезон зимой, что противоположно Англии). Всю мелкую дичь, такую как индейки, утки и мелкие вредители, они обычно добывают с помощью лука и стрел, считая недостойным тратить порох и дробь на них. Индеек у них в изобилии, особенно в дубравах, коих большинство на некотором удалении в глубине материка. Я часто бывал на их охотничьих стоянках, где жареная или приготовленная на барбекю индейка, сдобренная медвежьим жиром, считается прекрасным блюдом; и поистине я нахожу его весьма приятным, ибо медвежье сало — самое сладкое и наименее тягостное для желудка (как я уже говорил) из всех животных жиров, которые мне доводилось пробовать.

Толчение маиса.

Мужчины-дикари никогда не толкут маис для приготовления хлеба; это женская работа, особенно девочек, коих вы увидите по четверо толкующих длинными большими пестиками в узкой деревянной ступе; и каждая выдерживает свой удар столь точно, что это достойно восхищения. Их стряпня продолжается с утра до ночи. Охота нагоняет на них аппетит; а индейцы — народ, который всегда ест очень часто, нередко вставая среди ночи, чтобы поесть. Они сажают множество сортов зернобобовых, часть которых едят зелеными летом, а великое множество оставляют на зимние запасы, которые берут с собой на охотничьи стоянки и там употребляют в пищу.

Мелкий красный горох очень распространен у них, и они едят его в больших количествах, как и другие сорта, вареными с мясом или сдобренными медвежьим жиром, каковая пища заставляет их испускать газы, что мужчины делают часто и от души над этим смеются, ибо у индейцев это не считается дурными манерами. Однако женщины более скромны и не следуют этому дурному обычаю. При отправлении в путь у них есть индейцы, сопровождающие их охотничий лагерь, которые не являются хорошими и искусными охотниками;

Служилые индейцы.

поэтому они наняты для переноски тяжестей, добывания коры для хижин и прочей черной работы; а также для того, чтобы ходить туда и обратно в свои селения и приносить вести старикам, которых они оставляют позади. Женщины вынуждены тащить свои ноши с зерном и другими припасами, а также добывать дрова, ибо хороший охотник или воин в этих экспедициях не занят ничем иным, кроме дел охоты и битвы.

Сушеные фрукты.

Дикие фрукты, высушенные летом над кострами на плетенках и на солнце, теперь доставляются к месту стоянки; равно как и лепешки с густым персиковым повидлом, а также сушеные персики и черника, из которых они варят похлебки и делают фруктовый хлеб и лепешки.

Голубиный жир.

В некоторых местах, где голубей в изобилии, они добывают их жира достаточно для пополнения своих зимних запасов. Так они пребывают на этих стоянках всю зиму напролет, пока не приблизится время посадки их маиса и прочих плодов.

Изготовление чаш и курительных трубок. Выделка шкур.

На этих стоянках в часы досуга женщины делают корзины и циновки, на которых лежат; а те, кто не является выдающимся охотником, мастерят чаши, блюда и ложки из древесины ниссы и тюльпанного дерева; другие же (там, где находят жилу белой глины, подходящую для их целей) изготавливают курительные трубки. Всё это часто перевозится другим индейцам, у которых, возможно, имеется большее изобилие оленей и прочей дичи; таким образом они покупают (с помощью этих изделий) сырые шкуры с шерстью, которые приносят в их селения наши соседние индейцы, а в летнее время заставляют рабов и никудышных охотников выделывать их, поскольку зимнее солнце недостаточно сильно, чтобы высушить их; те же шкуры, что высушены в хижинах, бывают черными и грязными от дыма лучины, которую они обычно жгут. Способ выделки шкур заключается в вымачивании их в воде, после чего они счищают шерсть инструментом, сделанным из кости оленьей стоки; однако некоторые используют нечто вроде железного струга, который покупают у англичан. После удаления шерсти они растворяют оленьи мозги (предварительно сформованные в виде лепешки и запеченные в углях) в миске с водой и вымачивают в ней шкуры до тех пор, пока мозги не впитают воду; затем их осторожно сушат и продолжают мять устричной раковиной или чем-то подобным, соскребая ими до полного высыхания, благодаря чему кожа становится мягкой и податливой. Тем не менее выделки такого рода шкуры не переносят сырости, становясь от нее твердыми; чтобы предотвратить это, их либо коптят в дыму, либо дубят корой, как отмечалось выше; не говоря уже о том, что толченый до состояния кашицы молодой индейский маис дает тот же результат, что и мозги. Они не только являются хорошими охотниками на диких зверей и лесную дичь, но и весьма искусно ловят рыбу в реках и водоемах близ мест своего обитания, которые им хорошо знакомы.

Лучение рыбы.

Таким образом, те, кто живет далеко вверх по рекам, практикуют лучение осетра и полосатого окуня, или басса, когда те поднимаются по рекам на нерест; не говоря уже об огромных косяках осетров, которых они бьют и добывают с помощью силков, подобно тому как мы ловим щуку в Европе. Сельдь в марте и апреле идет далеко вверх по рекам и пресным ручьям на нерест, где дикари устраивают большие рыболовные загородки с плетнями, которые преграждают ей путь только посередине, где устроена искусственная запруда для их поимки, так что рыба не может вернуться обратно. Этот метод используется на всех пресных ручьях для ловли форели и других видов рыбы, которыми изобилуют те края.

Ловля речных раков.

Ловля ими раков столь забавна, что я не могу обойти ее молчанием. Когда они хотят раздобыть этих ракообразных, они берут кусок оленины и слегка подвяливают его на барбекю или обжаривают; затем они режут его на тонкие ломтики, которые протыкают тростником на расстоянии около шести дюймов друг от друга между кусочками; при этом один конец тростника заостряют. Затем они втыкают множество таких привязанных наживкой палочек в дно воды в небольших ручьях и протоках, которые любят раки. Так индейцы сидят рядом и караулят эти наживленные палочки, время от времени вытаскивая их, чтобы посмотреть, сколько набилось на приманку; где они обычно обнаруживают их в изобилии, снимают их, складывают в предназначенную для этого корзину и снова втыкают тростники в воду. С помощью этого метода они за короткое время наловят несколько бушелей, которые так же хороши, как любые из тех, что я когда-либо ел.

Индейцы хаттерас.

Те индейцы, что живут у соленых вод, добывают в изобилии рыбу, порой очень крупную и самых разных видов; чтобы сохранить ее, они сначала готовят ее на барбекю, затем разбирают рыбу на части и сушат на солнце, благодаря чему она хранится при перевозке. Что касается скатов, устриц, сердцевидок и различных видов моллюсков, они вскрывают их и сушат на плетенках, поддерживая под ними постоянный огонь. Плетенки делаются из тростника или камыша в форме решетки для гриля. Таким образом они высушивают несколько бушелей этой рыбы и сохраняют ее на случай нужды. В то время, когда они находятся на соленых водах и морских побережьях, у них есть другой промысел — добыча мелких моллюсков,

Зубы мавров.

которых в Англии называют зубами мавров. Они ловят их, привязывая кусочки устриц к длинной веревке, которую раскладывают в тех местах, где, как они знают, обитают эти моллюски. Рыба эта вцепляется в устрицы и втягивает их, так что они вытягивают эти длинные веревки и добывают их в больших количествах, каковые увозят далеко вглубь материка для торговли с отдаленными индейцами, у которых те имеют большую ценность; однако возле моря они ничего не стоят, поскольку там обычны, а потому не ценятся. Кроме того, молодежь и индейские мальчишки отправляются туда ночью: один держит факел из лучины, а у другого лук и стрелы, и свет помогает ему разглядеть рыбу, после чего он поражает ее стрелами; таким образом они бьют множество мелкой рыбешки, а порой и вполне крупную.

Индейцы не едят добытое на первой охоте.

Среди всех этих туземцев существует устоявшийся обычай: молодой охотник никогда не ест того оленя, медведя, рыбы или любой другой дичи, которая оказывается первой добычей такого рода для него; ибо они верят, что если он вкусит ее, то впредь никогда не будет удачлив в охоте.

Беременная женщина никогда не ест рыбу из первой пойманной рыболовной загородки.

Подобную глупую церемонию они соблюдают, когда сооружают рыболовную загородку для ловли рыбы: если беременная женщина отведает первого блюда, пойманного в ней, то, говорят они, эта загородка больше никогда не поймает много рыбы;

Почему индейцы не убивают змей.

а что касается убийства змей, то они избегают его, если те попадаются им на пути, поскольку придерживаются мнения, что кто-то из сородичей змеи убьет кого-то из родственников дикаря, который уничтожил ее. У них есть тысячи подобных глупых церемоний и поверий, неукоснительными приверженцами которых они являются. Более того, в некоторых семьях обнаруживаются обычаи, которых другие не придерживаются;

Обрезание.

как, например, две семьи индейцев мачапунга практикуют иудейский обычай обрезания, а остальные — нет; и я никогда не встречал среди индейцев никого другого, кто занимался бы подобным; и если вы, пожалуй, спросите их, какова причина этого, они не дадут вам никакого ответа, что равносильно фразе: «Я вам не скажу». У них есть множество других обычаев, называть причину или объяснять которые они не станут; а претендовать на то, чтобы дать правдивое описание их религии, невозможно, ибо у них есть великое множество нелепостей, которые по определенной причине они хранят в секрете между собой; иначе же они опасаются обнаружить свою слабость в их соблюдении, так что они никогда не посвящают в эти знания ни одного христианина, что бы ни утверждали писатели;

Рассказ об индейских идолах.

ибо я заставал их среди их идолов и умерших вождей в их киогозоне на несколько дней, куда меня никогда не пускали посмотреть, что они там делают, хотя я находился в большой дружбе с вождем и знатными людьми; но все мои уговоры не принесли никакой пользы. Никого, кроме вождя, колдуна и нескольких стариков, в том доме не было; что же до молодых людей и подавляющего большинства индейцев, то их держали в таком же неведении относительно того, что творят старейшины, как и меня самого.

Мир кругл.

Все они верят, что этот мир кругл и что существует два духа: один добрый, а другой злой.

Во что они верят касательно Бога. Их подношения идолам.

Доброжелательного они считают творцом и создателем всего сущего и говорят, что именно он дает им плоды земли, научил их охотиться, рыбачить и обладать достаточностью ума, чтобы одолевать зверей пустыни и всех прочих тварей, дабы те служили человеку и приносили ему пользу. К этому они добавляют, что Квера, или добрый дух, был весьма добр к англичанам, научив их делать ружья и боеприпасы, а также множество других необходимых вещей, полезных для человека, и всё это, по их словам, будет даровано и им, когда этот добрый дух сочтет нужным. Они не верят, что Бог наказывает кого-либо в этой жизни или в будущей, но что он находит радость в совершении добра, даровании плодов земли и обучении нас различным полезным и украшающим жизнь вещам.

Кто такой дьявол.

Они говорят, что это злой дух (живущий отдельно от доброго), который терзает нас болезнями, разочарованиями, утратами, голодом, тяготами путей и всеми несчастьями, которым подвержена человеческая жизнь. О том, как с ними обращаются в загробном мире, я уже упоминал, и, как я говорил ранее, они проявляют великую стойкость при встрече со смертью, будучи в руках враждебных дикарей; однако я видел одного из их молодых людей, весьма благовидного человека, приговоренного в воскресенье за убийство негро и сожжение дома.

Осужденный индеец.

Я обратил пристальное внимание на его поведение, когда его вывели из дома на казнь, состоявшуюся на следующее утро после приговора: он изменился в лице, дрожал и пребывал в величайшем страхе и агонии. Я никогда не видел никого в столь плачевном положении, что, возможно, было вызвано тем, что он был выдан его собственным народом (а именно тускарора) и казнен нами, которые не являются их заклятыми врагами, хотя он и встретил больше милосердия, чем получил бы из рук дикарей; ибо его всего лишь повесили на дереве недалеко от места, где было совершено убийство. А три вождя, которые еще за день до того выказывали такое нежелание выдавать его (но предпочли бы отдать другого вместо него), когда его повесили, дернули его за руку и сказали: «Ты больше не сыграешь никаких плутовских штучек в этом мире; куда ты отправился показывать свои фокусы теперь?» Это показывает этих дикарей такими, какими они являются на самом деле, а именно: народом, который защитит своих людей, если сможет, но если на кону стоит безопасность всего народа, они выдадут самого невинного человека на свете и, избавившись от хлопот, будут столь далеки от переживаний, что станут смеяться над его несчастьями и больше никогда о нем не вспомнят и не пожалеют.

Индейские колдуны.

Их жрецы одновременно являются колдунами и лекарями племени. Я упомяну некоторые из их методов и практик, а затем предоставлю читателю право судить о них. Как я уже говорил вам, жрецы произносят свои речи на каждом празднике или другом крупном собрании индейцев.

Индейская молния в Чаттуке на празднике по случаю восстановления сожженного дома вождя.

Мне довелось побывать на одном из таких крупных собраний, которое было посвящено похоронам индейца из племени тускарора, убитого молнией на празднике днем ранее, где я находился среди остальных. Это было в июле, в очень ясный день, когда во второй половине дня, около шести или семи часов, пока они раздавали еду, на северо-западе появилось небольшое черное облако, которое распространилось и принесло с собой дождь, ветер и молнию. Мы вышли из места, где все ели, и спустились к хижинам; я же оставил индейцев и отправился ночевать в свое каноэ, которое вполне годилось для того, чтобы уберечь меня от сырости. Молния была столь ужасна и сверкала длинными потоками, что я боялся, как бы она не добралась до бочонка с порохом, который был у меня в судне, и не взровала меня; но Богу было угодно, чтобы она не причинила мне вреда. Тем не менее свирепый ветер отогнал всю воду туда, где я стоял на якоре, так что мое каноэ оказалось на суше, а несколько индейских женщин с факелами в руках подошли к боку каноэ и сказали мне, что индейца убило молнией. На следующий день (кажется) он был похоронен, и я остался посмотреть на церемонию, охотно помогая индейцам подрезать тростник и делать гроб, что им очень понравилось, поскольку я хотел увидеть погребение. Прежде чем его предали земле по их обычаю, они раздали каждому немного горячей еды, которую тот взял и поступил с ней по своему усмотрению. Затем лекарь начал говорить и рассказал людям о том, что такое молния и что она убивает всё, что живет на земле; даже рыбы не избегают ее, ибо она часто настигает морских свиней и другую рыбу и уничтожает их; что всё живое старается избежать ее, кроме мышей, которые, по его словам, усерднее всего поедают маис на полях, когда сверкает сильнее всего. Он добавил, что ни одно дерево не может выстоять против нее, кроме черного нисса, и что молния будет кружить вокруг этого дерева много раз, чтобы проникнуть внутрь, но не может этого сделать. Теперь вы должны понимать, что этот вид дерева не раскалывается и не трескается; поэтому я предполагаю, что эта история возникла именно отсюда. Наконец, он пустился рассказывать самую нелепую и абсурдную чепуху о молнии, какую только можно вообразить: будто бы индеец из того племени однажды поймал молнию в облике куропатки; что никакая другая молния не могла навредить ему, пока эта штука была при нем; а после того как он продержал ее несколько лет, она ускользнула от него, так что он снова стал уязвим для удара молнии, как и любой другой человек. На этом присутствовал индеец, который с юности жил преимущественно в английском доме; поэтому я окликнул его и сказал, какую чушь мелет колдун, не сомневаясь, что он думает так же, как и я, но обнаружил обратное. Ибо он ответил, что я сильно заблуждаюсь, поскольку этот старик (которому, как я полагаю, было за сто лет) никогда не лжет, а то, что он сказал,щая правда, и он сам знает это наверняка.

Как трудно отучить индейцев от их суеверий.

Тогда, видя невежество этого малого, я больше не стал об этом говорить.

Гремучая змея убивает индейцев в каноэ. Орлы убивают ее.

Затем лекарь перешел к длинному рассказу о великой гремучей змее, которая давным-давно жила у ручья на той реке (а именно на Ньюсе) и перебила множество индейцев, но в конце концов белоголовый орлан убил ее, и они избавились от змея, который имел обыкновение пожирать целые каноэ индейцев за один раз. Я несколько затянулся на этой теме нарочно, чтобы показать, в какие странные, нелепые истории склонны верить эти несчастные. Я полагаю, что сами эти лекари понимают всё несколько лучше, чем верят в подобные глупости, ибо я считаю их самыми хитрыми мошенниками во всей этой братии. Поэтому я начну с их медицины и хирургии, которые следуют далее:

Индейская медицина и хирургия.

Вы должны знать, что лекари или колдуны, дабы завоевать большее доверие среди этих людей, рассказывают им, что все недуги являются следствием происков злых духов или злого духа, который поразил их тем или иным недугом; поэтому ни один из этих целителей не берется ни за одну болезнь без проведения экзорцизма для исцеления, заявляя друзьям больного, что он должен пообщаться с добрым духом, чтобы узнать, выздоровеет пациент или нет. Если да, то он изгонит злого духа, и больной поправится. Общий же порядок их поведения при исцелении больных (большую часть которого я видел и о чем расскажу как можно более кратко) таков: когда индеец заболевает и они считают, что существует большая угроза для жизни, а больной — важный человек или у него хорошие друзья, за лекарем посылают. Как только лекарь входит в хижину, больного усаживают на циновку или шкуру — совершенно голого, лежащего на спине и ничем не прикрытого, за исключением небольшой тряпички, прикрывающей срамные места в зрелом возрасте, тогда как у совсем маленьких детей нет вообще никакой одежды.

Колдовство над больным.

В таком положении лежит пациент, когда появляется колдун; и вождь этого племени приходит сопровождать его с погремушкой из тыквы, внутри которой находятся зерна гороха. Вождь передает ее в руки лекаря, в то время как другой приносит чашу с водой и ставит ее рядом. Затем лекарь начинает бормотать и произносит очень тихо несколько слов; после этого он обнюхивает пупок и живот пациента и порой слегка надсекает его кремнем или инструментом, сделанным для этой цели из зубов гремучей змеи. Затем он отсасывает у больного кровь и сукровицу, преимущественно сукровицу (что, пожалуй, во многих случаях может быть лучшим методом, чем кровопускание в больших количествах, как это обычно практикуется), и сплевывает ее в чашу с водой. После этого он принимается бормотать и быстро говорить, а в конце начинает выделывать коленца и хлопать себя по бедрам и бокам, пока не покроется потом, так что постороннему покажется, будто он сходит с ума. Время от времени он вновь отсасывает у больного и продолжает это делать до тех пор, пока не извлечет большое количество дурно пахнущей массы из живота, рук, груди, лба, висков, шеи и большинства других частей тела, продолжая при этом свои гримасы и кривляния, с которыми не сравнятся обитатели Бедлама. Наконец вы увидите лекаря сплошь покрытого градом пота и едва способного вымолвить хоть слово, совершенно истощившего свои силы. Тогда он на время прекращает процедуру, а затем начинает снова, пока не дойдет до того же уровня исступления и кажущегося безумия, что и прежде (всё это время больной не делает ни малейшего движения, хотя, несомненно, надрезы и отсасывание должны быть величайшим испытанием для них; но они поистине самые терпеливые и стойкие люди под любым бременем, каких я когда-либо видел в своей жизни).

Жить или умереть.

Наконец колдун завершает обряд и говорит друзьям пациента, будет ли тот жить или умрет,

Захоронение сукровицы.

после чего кто-то из присутствующих при этом обряде забирает кровь (которая остается в виде комка посреди воды) и зарывает ее в землю в месте, известном лишь тому, кто ее хоронит. Теперь я полагаю, что в действиях этих парней кроется изрядная доля обмана, однако я никогда не видел, чтобы их предсказания подводили, хотя мне довелось видеть, как они выносили свои суждения подобным образом несколько раз. Некоторые утверждают, что во время колдовства в хижинах чувствуется запах серы, чего я не могу опровергнуть. Откуда он берется, спорить не буду, но перейду к паре историй, услышанных мной от множества людей, причем некоторые из них заслуживают доверия.

Индейская кража.

Первая история — о некотором индейце, который дождливой ночью подкопал бревенчатый дом (какие часто строят шведы в Америке, и они очень прочны), принадлежавший Сету Саутвелл-сквайру, губернатору Северной Каролины и одному из собственников. Было лишь одно место, через которое индеец мог проникнуть внутрь, и оно было очень узким; остальное пространство было защищено тем, что вдоль стен дома стояли бочки с порционом мяса и прочими припасами, так что если бы этот индеец не попал точно в место подкопа, ему было бы невозможно пробраться внутрь из-за тесноты стоявших вокруг дома и загораживавших его изнутри бочек. Индеец похитил шестьдесят или восемьдесят выделанных оленьих шкур, а также одеяла, порох, дробь и ром (это был индейский склад, где хранились товары для торговли). Индеец попытался скрыться, но по дороге обронил несколько шкур, и по его следам выследили, что это был индеец; после чего догадались, кто именно, поскольку никто, кроме того индейца, в последнее время не подходил близко к дому. Вслед за этим губернатор послал в индейское селение, к которому тот принадлежал, а именно к тускарора, и уведомил их, что если они не выдадут индейца, совершившего кражу, он примет против них меры, которые им не понравятся. Тогда индейцы селения, к которому он принадлежал, привели его связанным и выдали губернатору, который заковал его в кандалы. В то же время случилось так, что кража была совершена у них самих в индейском селении, а этот заключенный был одним из их колдунов. Поэтому индейцы пришли к дому губернатора и рассказали о том, что произошло у них, а именно что из одной их хижины похищено большое количество пика и никто не может отыскать вора, если он не разрешит заключенному пошаманить ради его поисков, поскольку тот был единственным человеком, способным делать подобные открытия. Губернатор согласился на то, чтобы он испытал свое искусство для них, но с тем условием, чтобы с узника не снимали кандалы, что было вполне одобрено. Индейца вывели в оковах на глазах семьи губернатора и нескольких других соседей, живущих поныне, чтобы посмотреть на этот эксперимент, который он проделал следующим образом:

Колдовство для поиска краденого.

Колдун приказал развести три костра в форме треугольника, что и было исполнено. Затем ему надежно завязали глаза выделанной оленьей шкурой в два-три слоя, покрывавшей его лицо. Сделав несколько движений, как они всегда поступают, он направился прямо к одному из трех промежутков столь точно, будто у него не были завязаны глаза, и продолжал бормотать что-то себе под нос, держа в руке палку. Спустя некоторое время он дважды сильно ударил ею о землю и начертил на ней крест, после чего назвал имя индейца, укравшего вещи, и сказал, что у того на спине будет крест. Это подтвердилось: когда вора поймали и обыскали, на его спине обнаружились два больших рубца крест-накрест. Оказалось, что вор находился в доме губернатора Саутвелла и вовсе не опасался разоблачения. Индейцы предлагали продать его губернатору в рабство, но тот отказался его покупать, после чего они уведали его связанным.

Другой случай подобного рода произошел в том же доме. Один из вождей тускарора привел раба тому же губернатору, которому и продал его; а перед возвращением тот заболел в доме губернатора. По этому случаю был послан лекарь, принадлежавший к народу этого вождя, считавшийся самым великим колдуном среди них. Ему потребовалось три дня на дорогу, а когда он прибыл, то оказался очень маленьким человеком и столь старым, что его волосы были белее некуда. Приблизившись к больному вождю, он велел принести ему чашу с водой и три чурбана, что немедленно было исполнено. Затем он взял воду, поставил ее рядом с собой и брызнул на него немного воды, а из трех кусков дерева соорудил подставку, на которой возвысился (поскольку был очень низкого роста). После этого он взял нить раноака, представляющую собой нить мелких бусин; один ее конец он зажал между пальцами, а другой коснулся живота вождя, когда тот стоял на бревнах. Затем он заговорил, и в конце концов окружающим показалось, будто кто-то разговаривает с ним, хотя они не видели никого, кроме тех, кто вошел сначала. Наконец эта висевшая отвесно нить бусин изогнулась, как угорь, и без какого-либо движения с его стороны они все поднялись (в виде комка) под его руку и провисели так довольно долго, причем он даже не разжимал руки, после чего они вновь обрели свою первоначальную длину и форму, отчего зрители сильно испугались. Затем он сказал присутствующим, что тот поправится и что болезнь перейдет ему в ногу, — всё случилось именно так, как и предсказал индейский лекарь. Это факты, и по сей день я могу подтвердить их правдивость показаниями нескольких солидных очевидцев, являющихся людьми с безупречной репутацией, поскольку при этом действе присутствовало более дюжины человек, большинство из которых живы до сих пор.

Лососевый ручей.

Есть множество других историй такого рода, которые кажутся правдивыми, поскольку их рассказывают люди, утверждающие, что были их очевидцами; например, как они видели некоего Ронкоммока (индейца из племени чувоу и великого колдуна), который взял тростник длиной около двух футов в рот и встал на берегу ручья, где два или три раза окликнул кого-то с тростником во рту, а в конце раскинул руки и перелетел через ручей, ширина которого составляла едва ли не четверть мили или около того. Однако я не стану принуждать никого верить этому, а поведаю лишь то, во что верю сам: а именно, что я верю в первые два рассказа, разыгравшиеся на плантации мистера Саутвелла, столь же твердо, как любой человек может верить во что-либо услышанное от честных людей и не виденное им самим, нисколько не сомневаясь в правдивости моих источников.

Целительные сеансы, виденные мной в исполнении индейцев, слишком многочисленны, чтобы перечислять их здесь, поэтому я упомяну лишь некоторые из них и их методы.

Излечение паршивой головы.

Они безотказно и без промаха излечивают паршивую голову. Их главное средство, как я видел в их исполнении, — желудевое масло, хотя с какого именно дерева дуба, я не уверен. Они невероятно исцеляют ожоги. Я видел человека, получившего такие ожоги (будучи пьяным) при падении в костер, что я не думал, будто он сможет выжить; однако они вылечили его за десять дней, так что он смог ходить. Я знал другого, пострадавшего от взрыва пороха, который был излечен на удивление.

Никаких язвенных ран.

Я за всю свою жизнь не видел ни у одного индейца язвы или гноящейся раны; да и не сыскать ничего подобного среди них.

Лечение сифилиса.

Они излечивают сифилис с помощью ягоды, вызывающей слюноотделение подобно ртути; впрочем, они также широко используют для этого потение и отвары, как и практически по любому поводу; а когда они как следует разогреются, то прыгают в реку. Сифилис часто встречается в некоторых из этих племен; среди них я знал одну женщину, умершую от этой болезни, и они не смогли или не захотели ее вылечить. Перед смертью она высохла до состояния скелета, но ходила туда-сюда до самого конца. Был у нас в Каролине один поселенец, у которого на ноге образовалась язва, докучавшая ему много лет; в конце концов он обратился к одному из этих индейских колдунов, происходившему из племени памптико, причем плата за исцеление не превышала пятнадцати шиллингов.

Индейское лечение язвы.

Теперь я не могу с уверенностью сказать, промывал ли тот язву чем-либо перед тем, как применить то, о чем я сейчас упомяну, а именно — гнилые перезревшие зерна индейского маиса, истолченные в порошок, и мягкий пух, растущий на гузке индейки. Это мгновенно высушило язву, и не потребовалось создавать никакого дополнительного искусственного отверстия для вывода гноя, а сам он оставался здоровым человеком до тех пор, пока не имел несчастья утонуть много лет спустя.

Исцеление в Мэриленде.

Другой случай (не из моего собственного опыта, но подтвержденный несколькими жителями Мэриленда, где это произошло) приключился с честным поселенцем, которого одолел странный затяжной недуг, необычный для тех мест. Из-за него он чах и с каждым месяцем чувствовал себя всё хуже, проболев несколько лет, за каковое время он испробовал разных докторов, коих, полагаю, можно назвать судовыми хирургами. В начале болезни пациент был вполне состоятелен и владел несколькими рабами, которых доктора полностью свели своими чистками, и бедняга не только не поправлялся, но с каждым днем слабел всё больше. Но случилось так, что однажды, когда они с женой сокрушались о его плачевном состоянии, о том, что на выздоровление надеяться не приходится, а скорая смерть уже близка, и соболезнуя по поводу того горя, в котором он оставит жену и семью, коль скоро все его негры были распроданы, в ту самую пору, говорю я, в комнате оказался индеец, который много лет хаживал в этот дом и потому стал как член семьи, бывая то в доме этого поселенца, то среди индейцев.

Этот дикарь, услышав их разговор и питая большую привязанность к больному человеку, ответил на услышанное так: «Брат, ты болен уже давно, и я знаю, что ты отдал своих рабам твоим английским докторам. Зачем ты это сделал и теперь обеднел? Они не умеют тебя вылечить, ибо это индейская болезнь, природы которой ваши люди не знают. Будь это английский недуг, они, пожалуй, смогли бы тебя исцелить; обратись ты ко мне с самого начала, я излечил бы тебя за сущую безделицу, не забирая твоих слуг, которые выращивали маис для тебя и твоей семьи. И всё же, если ты подаришь мне одеяло, чтобы согреваться, и немного пороху с дробью, чтобы добывать оленей, я сделаю всё возможное, чтобы поставить тебя на ноги». Человек пал духом и карманом тоже, поэтому ответил индейцу так: «Джек, моя болезнь неизлечима, и раз английские доктора не могут ее вылечить, я уверен, что и индейцы не смогут». Но его жена обратилась к мужу с очень мягкими словами, сказав, что он не знает, быть может, Богу будет угодно послать благословение на начинание этого индейца больше, чем на действия англичан, и добавила: «Если ты умрете, я вряд ли стану несчастнее, отдав эту малость индейцу; поэтому умоляю тебя, дорогой, послушайся моего совета и испробуй его». Усовестившись ее уговорами, он согласился. После заключения сделки индеец отправился в лес и принес оттуда травы и корни, из которых приготовил отвар, дал его выпить больному и велел лечь в постель, пообещав вернуться очень скоро. Пациент исполнил его указания; принятое им зелье заставило его потеть самым неистовым образом, отчего от него исходил крайне дурной запах — как для него самого, так и для окружающих. А ближе к вечеру, с наступлением темноты, явился Джек с большой живой гремучей змеей в руке, чем напугал людей едва ли не до беспамятства;

Исцеление с помощью змеи.

и он заявил своему пациенту, что тот должен лечь с ней в постель. Мужчина пришел в великое смятение и сказал индейцу, что решительно не позволит никакой змее ложиться в свою постель, ибо он может с тем же успехом умереть от своей болезни, сколь и быть убитым укусом этой гадины. На это индеец ответил, что она не сможет ни укусить его, ни причинить вреда, поскольку он ударил ей ядовитые зубы, и показал, что их нет. Наконец, после долгих уговоров тот согласился на общество змеи, которую индеец обернул вокруг его поясницы, строго-настрого запретив кому бы то ни было убирать ее. Это предписание неукоснительно соблюдалось, хотя змея сжимала его столь туго в течение долгого времени, словно его стянули ремнем, который кто-то тянул изо всех сил. Наконец движения змеи стали слабеть и слабеть, пока он вовсе перестало их ощущать; развернув постель, они обнаружили ее мертвой, а сам мужчина почувствовал себя лучше. Утром явился индеец и, увидев мертвую змею, сказал человеку, что его болезнь подохла вместе с этой змеей, что и подтвердилось на деле, ибо мужчина быстро пошел на поправку и полностью выздоровел.

Как лечат селезенку.

Они лечат селезенку (к заболеваниям которой очень склонны) с помощью прижигания тростником. Они укладывают пациента на спину, помещают полый стебель тростника в огонь и обжигают его конец до тех пор, пока он не раскалится и не зажжется на конце. Затем они кладут кусочек тонкой кожи на живот пациента между солнечным сплетением и пупком и прижимают горячий тростник к коже, что оставляет ожог, след от которого виден всю оставшуюся жизнь и никогда не исчезает. Это же средство иногда применяют при болях в животе.

Окрашивание волос.

Они способны окрашивать свои волосы в черный цвет, хотя порой те бывают рыжеватыми, для чего используют семена цветка, широко растущего на их плантациях. Я полагаю, это средство способно превратить самые рыжие волосы в совершенно черные.

Немного о слезах и живице.

Они не используют в своей медицине минералы и не слишком жаловать животные средства, полагаясь главным образом на растительность. У них есть несколько средств от зубной боли, которые часто прогоняют боль; но если те не помогают, они прибегают к выбиванию зуба с помощью небольшого тростника, приставленного к нему поверх кусочка кожи. Затем они ударяют по тростнику и таким образом выбивают зуб. Как бы это ни казалось европейцам, я предпочитаю данный способ обычному удалению зубов с помощью инструментов, которые подвергают опасности челюсть, за чем часто следует кровотечение, тогда как этот метод выбивания никогда не сопровождается подобным, да и боли в нем вдвое меньше. Дикари прекрасно знакомы с дикорастущими растениями Америки, и за любыми их операциями никогда не следует кровотечение. Они совершенно незнакомы с ампутацией, а для устранения любых естественных и чрезмерных кровотечений им не нужно искать надежное и быстрое средство. Слезы, смолы и камеди, насколько я заметил, они используют мало; а что касается слабительных и рвотных средств, столь модных у нас, к ним они никогда не прибегают.

Кассена (яупон).

разве что они пьют в огромных количествах свою кассену (яупон) или чай и извергают его обратно столь же чистым, сколь чистым выпили. Это обычай среди всех тех, кто может добывать это растение; они принимают его таким образом через день или чаще, и этот метод позволяет им поддерживать чистоту желудка, не раздражая его оболочки и не напрягая природу, врагом которой является любое слабительное. Кроме того, сильное мочегонное свойство их чая выводит многое из того, что могло бы навредить их здоровью в виде озноба и лихорадок, к которым предрасположены все болотистые местности; по этой причине, я полагаю, индейцы не столь подвержены этой болезни, как мы, предотвращая ее появление одним лишь этим растением. Более того, я заметил, что эта болезнь свирепствует лишь в тех местах, которые примыкают к океану и великим рекам, и только в тех же местах или поблизости от них можно найти это вечнозеленое растение; в горах же, где эти ознобы случаются редко или вообще не появляются, его нет; ибо природа во всех странах позаботилась о подходящих средствах против свойственных им недугов. Дикари Каролины почитают этот чай больше всех растений, с которыми они знакомы, и рассказывают, что его открыл больной индеец, который страдал от множества тяжелых недугов и не мог исцелиться ни у каких лекарей; и вот однажды он заснул и во сне увидел, что если он примет отвар дерева, росшего у его изголовья, то непременно исцелится; проснувшись, он увидел дерево яупон, или кассену, которого там не было, когда он засыпал. Он последовал указанию своего сна и за короткое время полностью выздоровел. Теперь же, полагаю, едва ли найдется столь неразумный человек, который поверит в эту басенку; тем не менее она показывает нам, что они имеют в виду, и что она, без сомнения, сотворила достаточно чудес, чтобы завоевать такое уважение среди этих дикарей, которые слишком хорошо разбираются в растениях, чтобы приучить себя к постоянному использованию какого-либо из них из простой прихоти или фантазии, без какой-либо очевидной пользы, извлекаемой отсюда; особенно если мы осознаем, что они пьют соки растений, чтобы избавить природу от тягот, а не из щегольства и моды, как нередко поступают другие народы. Среди всех открытий Америки, сделанных французскими и испанскими миссионерами, я удивляюсь, почему никто из них не был столь добр к миру, чтобы составить каталог болезней, которые, как они обнаружили, дикари способны излечивать, и их методов лечения; это могло бы принести некоторую пользу нашей отечественной медицинской науке, если бы было изложено людьми образованными и обладающими прочими достоинствами, каковыми большинство из них и является. Авторы обычно рассказывают нам, что дикари весьма неплохо знакомы с теми растениями, которые произрастают в их климате, и что некоторые из них производят великие исцеления, но каким именно образом и в какой форме — остается для нас загадкой.

Сассафрас.

Я заметил, что кора корня дерева сассафрас широко ими используется. Они обычно обжигают ее в углях, затем сдирают кору с корня, разминая ее до консистенции, пригодной для намазывания, и накладывают на больное место; это как очищает грязную язву, так и, будучи приложено после скарификации к ушибу или опухоли, снимает боль и возвращает ту часть тела в первоначальное здоровое состояние, в чем я неоднократно воочию убеждался. Жиры и мази никогда не появляются в их хирургии, как только кожа оказывается повреждена. Жиры животных используются ими для того, чтобы сделать конечности гибкими, а в случае усталости — чтобы придать облегчение суставам, причем делают это нечасто, поскольку в подобных случаях они предпочитают потеющую хижину всему остальному.

Как пекут хлеб. Щелочные соли.

Соли, которые они подмешивают в хлеб и похлебку для придания им вкуса, являются щелочными, а именно: зола и кальцинированные кости оленей и других животных.

Никаких салатов, перца и горчицы.

Салатов они не едят вовсе; что же касается перца и горчицы, то они считают нас едва ли не безумцами за то, что мы добавляем их в свою пищу. Они никогда не страдают от цинги, водянки или камней в почках. Чахотка, астма и диабет им совершенно незнакомы; также я не помню, чтобы видел среди них хотя бы одного паралитика. Что касается подагры, то я не могу с уверенностью сказать, знают ли они, что это такое. Во всяком случае, я никогда не видел тех узелков или опухолей, которые сопровождают подагру в Европе;

Ревматические боли.

однако у них бывает нечто вроде ревматизма или жжения в конечностях, которое мучает их самым жестоким образом, и в это время их ноги становятся настолько горячими, что они заставляют молодежь постоянно поливать их водой. Я видел лишь одного или двух человек, столь сильно страдавших. Золотуха не редкость среди этих дикарей, как и другой недуг, который в некоторых отношениях напоминает французскую болезнь, но не сопровождается гонореей. Этот недуг нередко лишает их носа. Я видел трех или четырех человек, превращенных этой болезнью в самое жалкое зрелище. И все же, когда они проявляют такую беспечность и запускают болезнь столь далеко, не сдерживая ее, в конце концов им удается кое-как подлатать себя и прожить еще много лет; и такие люди обычно становятся лекарями. Я знал двух или трех таких лекарей без носов, которые пользовались большим уважением среди этих дикарей. Сок тюльпанного дерева используется как надлежащее средство от этой болезни. Каковы их познания в анатомии, я сказать не могу, и никогда не видел, чтобы они занимались ею, если не считать, как я уже говорил вам ранее, случаев, когда они изготовляют скелеты из костей своих царей и великих людей.

Индейцы очень беспечны и небрежны в отношении своего здоровья: они ежедневно предаются пьянству, бродят по воде, придерживаются нерегулярного питания и режима сна, а также совершают тысячу других бесчинств (способных убить европейца). Они чрезвычайно сильно варят и жарят свое мясо и едят множество похлебок,

Голые индейцы.

за исключением тех дикарей, которых мы называем голыми индейцами, которые никогда не едят никакой похлебки. Они совершают походы от берегов Миссисипи, чтобы воевать с синаджерами (ирокезами), и обычно берут над ними верх (при равной численности). Они могут лежать и спать в лесах без огня, будучи приучены к этому. Они являются самыми выносливыми изо всех индейцев и бегают так быстро, что их никогда не догоняют, и ни один индеец не может превзойти их в беге, если их преследуют. Их враги-дикари говорят, что их проворство и дыхание происходят от того, что они никогда не едят похлебки.

Оспа.

Оспа оказалась для них фатальной; они редко спасаются, когда их поражает этот недуг, представляющий собой лихорадку, с которой они прежде никогда не сталкивались. Совершенно очевидно, что она никогда не посещала Америку до ее открытия христианами. Их обыкновение бросаться в воду в разгар этой болезни загоняет ее внутрь и убивает всех, кто так поступает. Теперь они стали немного разумнее, но прежде она уничтожала целые поселения, не оставляя в деревнях ни единого живого индейца. Чума же среди них никогда не наблюдалась, насколько я мог узнать из наведенных мной справок: эти дикари применяют скаризацию почти при всех болезнях. Их главными инструментами для этой операции служат зубы гремучих змей, которые они предварительно ядом лишают опасности. Они вынимают их из змеиной головы, высасывают яд ртом (и таким образом сохраняют их для использования) и выплевывают яд, имеющий зеленый цвет, причем сами при этом никогда не страдают. Оспа и ром произвели среди них такое опустошение, что, нанюхавшись оснований для подобных выводов, я искренне верю: в радиусе двухсот миль от всех наших поселений не осталось и шестой части тех дикарей, что жили там пятьдесят лет назад. У этих бедных создания так много врагов, готовых их уничтожить, что просто удивительно, как кто-то из них еще жив рядом с нами. Об оспе я уже рассказал вам выше, равно как и о роме, и добавлю лишь, что они нашли способ доставлять его западным индейцам, которые понятия не имели, что это такое, до самых последних лет. Теперь его привозят тускарора и другие соседние индейцы, но главным образом тускарора, которые перевозят его в небольших бочонках на расстояние нескольких сотен миль среди прочих индейцев. Иногда они не могут удержаться от того, чтобы не разорить свой груз: они садятся в лесу, выпивают все до капли, а затем ухают и кричат, как безумные. Случайно мне довелось повстречать одну из таких пьяных ватаг, и я был поражен, увидев толпу пьяных дикарей так далеко от какого-либо дома англичанина; но индейцы, бывшие со мной в компании, сообщили мне, что те были торговцами и пропили весь свой запас, как это у них часто заведено. Но когда им случается доставить его в целости (что бывает редко, разве что они отопьют часть и дольют водой) и добраться до индейской деревни, те, кто покупает у них ром, получают определенное количество глотков за оленью шкуру, поскольку никакой другой меры веса они отродясь не использовали; и для этой цели покупатель всегда выбирает человека с самым большим ртом, которого и приводит на рынок вместе с миской для перелива. Продавец пристально следит за ртом того, кто меряет ром, и если тот умудрится проглотить хоть кальку внутрь — будь то нарочно или нет, — торговец или кто-то из его спутников без колебаний валит этого малого с ног, обвиняя его в нечестном измерении. После этого покупатель находит другой «рот» для измерения рома; так что эта торговля весьма забавляет зрителей, наблюдающих за тем, сколько споров и ссор из-за этого часто возникает.

Отравление Тейлора.

Еще одним средством их истребления служит искусство отравления друг друга, которым они владеют и часто пользуются; оно осуществляется с помощью крупного, белого, губчатого корня, растущего на пресных болотах, который служит одним из их ядов, хотя у них есть и множество других снадобий, с помощью которых они отравляют друг друга.

Как индейцы ведут войну.

Наконец, непрекращающиеся войны, которые эти дикари ведут между собой, племя против племени, длящиеся порой целые века, в ходе которых они убивают и берут в плен до тех пор, пока не слабеют настолько, что вынуждены заключать мир из-за нехватки пополнения для своих войн; да и различия языков, обнаруживаемые среди этих язычников, кажутся совершенно странными. Ибо часто оказывается, что каждые двенадцать миль вы встречаете индейскую деревню, язык которой совершенно не похож на тот, что был в предыдущей; и единственное, что хоть немного восполняет этот недостаток — это то, что самое могущественное племя этих дикарей считает ниже своего достоинства вести переговоры или торговать с любыми другими (меньшими по численности и силе) на каком-либо языке, кроме своего собственного, который служит общим языком страны, с помощью которого мы путешествуем и торгуем; как, например, мы видим, что тускарора наиболее многочисленны в Северной Каролине, поэтому их язык понимают в каждой деревне всех близлежащих к нам индейцев. И здесь я помещу небольшой словарь каждого языка, хотя и не в алфавитном порядке.
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Индейская речь.

Повторять дальше этот индейский жаргон было бы лишь обременением для читателя; и поскольку отчет о том, насколько несовершенны у них наклонения и времена, уже был представлен некоторыми авторами, я лишь добавлю, что их наречия или языки настолько бедны, будто вы можете предположить, что индейцы когда-либо были способны выражать себя в столь возвышенном стиле, каком авторы хотят вас уверить. Они настолько далеки от этого, что едва способны внятно дать понять друг другу, о чем они говорят. Что касается двух согласных «L» и «F», я никогда не встречал их ни в одной индейской речи, с которой мне доводилось сталкиваться; тем не менее я должен сказать, что у них есть такая манера сокращать свою речь на великих советах и дебатах, что молодые люди не понимают, о чем идет речь, когда слышат их споры. Удивительно, что породило столько разных языков, сколько имеется у дикарей.

Тартарские орды.

Три упомянутых мной племени живут на расстоянии не более чем десяти лье друг от друга, а два из них, а именно тускарора и воккон, находятся на расстоянии менее двух лье; однако их речь различается в каждом своем слове, за исключением одного — «цауре» (ракушки), которое в обоих языках звучит одинаково и никак иначе. Теперь же это различие в речи порождает среди них ревность и страхи, которые ведут к войнам, в которых они истребляют друг друга; в противном случае христиане (по всей вероятности) не смогли бы колонизировать Америку так легко, как это было сделано, если бы эти племена дикарей объединились в один народ или общие интересы, или если бы они делали это хотя бы каждые сто миль. Короче говоря, в своем нынешнем положении они представляют собой странный народ и обладают столь дикими обычаями в своем управлении и образе жизни, что нам кажется чудом то, как они добиваются своих целей, когда их порядки обычно прямо противоположны нашим. Я полагаю, что они (в том, что касается этой жизни) очень счастливый народ; и если бы не междоусобицы, они наслаждались бы самым счастливым состоянием (в этом мире) из всех людей. Когда мы появились среди них, они столкнулись с врагами; ибо по всем признакам они сейчас не ближе к христианству, чем были во времена своего первого открытия.

Индейцы учатся у европейцев.

Они переняли у европейцев несколько пороков, но, насколько мне известно, ни единой добродетели. Пьянство было им незнакомо, когда мы их обнаружили, а ругань их язык выразить не может; однако те, кто говорит по-английски, учатся сквернословить в первую очередь. Это правда, у них есть некоторые добродетели и некоторые пороки; но то, как христиане могут привести этих людей в лоно Церкви — это задача, которая должна быть сформулирована и претворена в жизнь самыми светлыми умами и лучшими христианами. Высказав еще одно-два замечания относительно некоторых их странных практик и представлений, я выскажу свое мнение о том, как это, по всей вероятности, могло бы быть осуществлено (если это вообще возможно), и на этом завершу данный трактат о Каролине.

Они очень выпрашивающий народ, и если человек делает им какой-нибудь подарок, они считают, что это обязывает его сделать им другой, и так далее, пока он не отдаст им все, что у него есть; ибо в этом деле у них нет никаких границ удовлетворения; и если они дают вам что-либо, то лишь затем, чтобы получить вдвое больше. Они совершенно не задумываются о том, что вам самим понадобится то, что вы им отдаете; ибо их образ жизни настолько противоположен нашему, что ни мы, ни они не можем постичь замыслы и методы друг друга. Они называют ром и лекарства одним именем, что подразумевает, будто ром делает людей больными, точно так же, как когда они принимают какое-нибудь ядовитое растение; тем не менее они не могут удержаться от рома. Они совершают жертвоприношения из своих первых плодов, а самые благочестивые из них бросают в золу возле огня первый кусок или ложку каждого приема пищи, за который садятся, что, по их словам, означает для них то же самое, что для нас снятие шляпы и разговор перед едой. Они называют месяцы весьма поэтично: один — месяц сельди, другой — месяц клубники, третий — месяц шелковицы. Другие называют их по деревьям, которые цветут, особенно по кизилу; или же они говорят: «Мы вернемся, когда заклохчут индюки», то есть в марте и апреле. Возраст луны они понимают, но не знают отдельного названия для солнца и луны. Они могут хорошо угадывать время дня по высоте солнца. Свой возраст они считают по зимам, говоря, что такому-то мужчине или женщине столько-то зим от роду. У них нет ни субботы, ни дня отдыха. Их рабы не перегружены работой и потому не доведены жестокостью до поисков подобного избавления. Те из них, кто знаком с англичанами и говорит на их языке, знают, когда наступает воскресенье; кроме того, у индейцев есть отдельное название для Рождества, которое они называют «винник кешус», или «месяц богов англичан». Существует один премерзкий обычай среди них, который они называют хаскенаванием своих юношей; о нем я еще не упоминал, поэтому расскажу здесь. Вы должны знать, что чаще всего раз в год или, по крайней мере, раз в два года эти люди берут столько своих юношей, сколько, по их мнению, способны это вынести, и подвергают их хаскенававанию, то есть делают их послушными и почтительными к старшим, и (как они говорят) это для них то же самое, что для нас отправка наших детей в школу, чтобы их обучили хорошим манерам и грамоте. Этот исправительный дом представляет собой большую прочную хижину, построенную специально для приема юношей и мальчиков, которые еще не прошли эту ступень инициации; и именно на Рождество они хаскенавают свою молодежь, приводя ее в эту хижину и держа в темноте все это время, где они их больше чем наполовину морят голодом. Кроме того, они дают им кору пиретрума и различные одурманивающие растения, от которых те сходят с ума лютее любых людей на свете; и вы можете слышать, как они издают самые жуткие и адские крики и вопли, на которые только способны человеческие существа; и все это продолжается около пяти или шести недель, а скудная пища, которую они едят, представляет собой самую мерзкую, отвратительную дрянь, смешанную со всякого рода нечистотами, какие только можно раздобыть. По истечении этого срока их выводят из хижины, которая никогда не находится в самой деревне, а всегда на некотором расстоянии, и охраняется одним или двумя стражниками, дежурящими по очереди. Когда они впервые выходят оттуда, они худы до предела, ибо вы должны знать, что некоторые умирают во время этого диавольского очищения. Более того, они либо действительно являются немыми, либо притворяются таковыми и не говорят ничего в течение нескольких дней — думаю, двадцати или тридцати; и выглядят столь мертвенно-бледными и изменившимися, что узнать их снова представляется почти невозможным, сколь бы хорошо вы ни были с ними знакомы прежде. Я очень хотел проникнуть в этот сумасшедший дом и посмотреть на них во время их чистилища, но вождь не позволил мне, сказав, что они причинят вред мне или любому другому белому человеку, который рискнет сунуться к ним; так что я оставил эту затею. Они проделывают эту шутку как с девочками, так и с мальчиками, и я полагаю, что жизнь они ведут при этом несчастную, поскольку я знал нескольких из них, которые в то время бежали, чтобы избежать этого. Дикари утверждают, что если бы не это, они никогда не смогли бы держать свою молодежь в повиновении, не говоря уже о том, что это закаляет их в дальнейшем к лишениям войны, охоты и всякого рода трудностям, с которыми сопряжен их образ жизни. Кроме того, они добавляют, что это избавляет их от хилых и слабых тел, которые были бы лишь обузой и позором для их народа, и сберегает продовольствие и одежду для лучших людей, которые были бы потрачены на столь бесполезных существ. Эти дикари описаны в их истинном свете лишь очень немногими; ибо те, кто обычно пишет истории об этом новом мире, — это люди, которых привели туда интересы, карьера и торговля, и они знают об этом народе не больше, чем я о лапландцах, то есть лишь понаслышке. И если мы сделаем справедливые выводы о том, насколько подобные рассказы обычно близки к истине и точности, то обнаружим, что очень немногие из них стоят внимания; что же касается остальной части этого тома, то она обычно набита инвективами против правительства, при котором они жили, на арене которого разыгрываются такие варварства в деле убийства репутации достойных людей, с которыми не способен сравниться или даже имитировать ни один дикарь нового мира.

И поскольку я намекнул на упорядочение жизни дикарей и предложил способ обращения их в христианство, я сначала подробно перечислю те племена индейцев, которые являются нашими соседями, а затем перейду к тому, что обещал.

Индейцы тускарора — пятнадцать деревень, а именно: Харута, Ваки, Контах-нах, Анна Оука, Конау-Каре Харука, Уна Наухан, Кентануска, Чунанеец, Кента, Эно, Наур-хег-не, Уноссоора, Тоснеок, Нонаварице, Нурсорука; воинов 1200. Воккон, деревень 2, Юпвауремау, Тооптатмир, воинов 120. Мачапунга, деревня 1, Марамискит, воинов 30. Медвежья река, деревня 1, Раудауква-куанк, воинов 50. Индейцы махеринг, деревня 1, река Махеринг, воинов 50. Индейцы чувон, деревня 1, ручей Беннетс-Крик, воинов 15. Индейцы паспатанк, деревня 1, река Паспатанк, воинов 10. Потескейт, деревня 1, Северная река, воинов 30. Индейцы ноттавей, деревня 1, ручей Виноак-Крик, воинов 30. Хаттерас, деревня 1, песчаные отмели, воинов 16. Индейцы коннамокс, деревень 2, Коранин, Рарута, воинов 25. Индейцы ньюс, деревень 2, Чаттука, Руконк, воинов 15. Индейцы памптико, деревня 1, остров, воинов 15. Индейцы яупим, 6 человек. Эти пять племен: тотеро, сапона, кейауви, аконехо и шоккори — недавно пришли к нам и могут насчитывать в общей сложности около 750 мужчин, женщин и детей. Всего 4780.

Итак, оказывается, что среди наших соседних индейцев имеется одна тысяча шестьсот двенадцать воинов; и, вероятно, три пятых составляют женщины и дети, не считая стариков, что в сумме составляет четыре тысячи тридцать дикарей, не считая пяти недавно прибывших племен. Теперь, как я уже намекал ранее, мы посмотрим, какие есть основания для того, чтобы заставить этих людей приносить нам пользу и при этом улучшить их собственное положение.

Рассуждая справедливо, мы должны сначала признать за этими дикарями то, что им действительно принадлежит, а именно те хорошие качества и природные дарования, которыми они обладают; и благодаря тому, что они предстанут в своем истинном свете, исход дела можно будет лучше предвидеть и постичь.

Во-первых, они способны обучиться любому ремеслу не хуже любого народа на земле; я не делаю исключений ни для кого, что видно по их каноэ и маскировочным головам животных, которые они изготавливают самостоятельно; но, ближе к моему делу, индейские рабы в Южной Каролине и в других местах подтверждают мой довод.

Во-вторых, у нас в Европе нет ни одного дисциплинированного военного формирования, которое в тот или иной момент не было бы заклеймено за мятежи и ропот против своих командиров. За этими дикарями никогда не замечали этого великого для солдата преступления; я бросаю вызов всему человечеству назвать мне хотя бы один подобный случай; к тому же они никогда не изменяют своей родине, предпочитая смерть соучастию с врагом и переходу на его сторону.

Они от природы обладают даром праведника; они терпеливы во всех невзгодах и обладают множеством других природных добродетелей, которых я вскользь касался на протяжении всего рассказа об этих дикарях.

Они относятся к нам поистине лучше, чем мы к ним; они всегда угощают нас пищей в своих селениях и заботятся о том, чтобы мы не страдали от голода и жажды: мы же (в массе своей) поступаем с ними не так, позволяя им голодными проходить мимо наших дверей и нечасто оказывая им помощь. Мы смотрим на них с презрением и высокомерием, считая их чуть ли не зверями в человеческом обличье, хотя при внимательном рассмотрении мы обнаружим, что при всей нашей религии и образовании нам присуще больше нравственных уродств и пороков, чем имеют эти дикари или с какими они знакомы.

Мы считаем их рабами по сравнению с нами и незваными гостями всякий раз, когда они заходят в наши дома или охотятся вблизи наших жилищ. Но если мы позволим разуму быть нашим проводником, он подскажет нам, что эти индейцы — самый свободный народ на свете, и они настолько далеки от того, чтобы быть нарушителями нашего покоя, что это мы покинули собственную родную почву, чтобы изгнать их и завладеть их землей; к тому же у нас нет никаких объективных критериев для оценки этих бедных язычников, поскольку мы не делаем скидки ни на их природный нрав, ни на лесное воспитание и странные обычаи (чуждые нам), в которых они пребывали и к которым приучены с детства; для христиан это ложные мерила, и поистине никого нельзя назвать истинно нравственным человеком, который не пожелал бы выбрать и использовать лучшие правила для жизни и поступков. Мы торгуем с ними, это правда, но ради чего? Не ради того, чтобы показать им ступени добродетели и золотое правило поступать с другими так, как мы хотим, чтобы поступали с нами. Нет, мы привили им порок пьянства, который является прямой дорогой ко всем остальным, и ежедневно обманываем их во всем, что им продаем, считая проявлением христианской милости не продавать им товары так же дешево, как христианам, какими мы себя называем. Скажите на милость, где можно найти хоть одну священную заповедь или завет нашего Учителя, которые советовали бы нам подобное поведение? К тому же, полагаю, не подлежит сомнению, что все войны, которые мы вели с дикарями, были вызваны нечестным обращением христиан с ними. Я могу назвать далеко не один случай, в котором я разобрался лично, и я опасаюсь, что остальные (если подвергнуть их проверке) окажутся того же поля ягодами.

Отвращение индейцев к христианству.

Именно так, как велит нам наш христианский долг, мы должны поступать с этими дикарями, если мы либо намерены принести пользу в обращении их к познанию Евангелия, либо хотим исполнить долг, который обязан выполнять каждый человек в лоне христианской Церкви. Исходя из этого, мы должны проявлять чуткость к этим язычникам, отягощенным бременем неверия; давайте взращивать их добрые дела и с мягкостью и милосердием вразумлять и предостерегать их от дурных; пусть наши торговые дела будут честными по отношению к ним во всех отношениях, и пусть мы не подаем дурного примера, из-за которого они могли бы подумать, что мы советуем им практиковать то, чему сами следовать не желаем. Пусть наши товары будут для них недорогими (без лукавства в нашей торговле с ними), и давайте обучать их тайнам наших ремесел наряду с нашей религией, иначе мы поступаем с ними несправедливо. Но крайне необходимо претворить в жизнь следующее: поощрять простых людей и тех, кто стоит на более низкой ступени, к тому, чтобы они женились на этих индейцах и селились на плантациях и в домах, где новобрачным выделяется определенное количество акров земли и некоторая денежная премия (из общественного фонда); а также поощрять индейцев отдавать своих детей в ученики к подходящим мастерам, которые были бы добры к ним и обучили бы ремеслу, благодаря чему они были бы привлечены к жизни среди нас и стали бы членами того же церковного и гражданского общества, в котором состоим мы; тогда мы получили бы огромные возможности ежедневно совершать среди них обращения, видя, что мы добры и честны с ними во всех наших делах. Более того, благодаря бракам индейцев с христианами и переселению на плантации вместе со своими английскими мужьями или женами они стали бы христианами, их идолопоклонство было бы полностью предано забвению, и, по всей вероятности, на его месте возникло бы более совершенное богослужение; ибо если бы иудеи прививались таким образом и отчуждались от богослужения и общения иудеев, их мерзости исчезли бы и не повторялись более.

Таким образом, благодаря нашим новым обращенным мы лучше пойдем индейский язык; и весь этот народ постигнет нашу религию и обычаи и станет с нами единым целым. Благодаря этому методу мы также получили бы истинные знания обо всех навыках индейцев в медицине и хирургии; они поведали бы нам о расположении наших рек, озер и земельных участков в владениях Его Величества, где с их помощью можно было бы совершить большие открытия, чем те, что были сделаны до сих пор, а сопровождая нас в наших экспедициях, мы смогли бы цивилизовать множество других племен дикарей и ежедневно приумножать нашу силу в торговле и интересах; так что мы были бы вполне способны побеждать или удерживать свои позиции против всех врагов короны Англии в Америке, как христиан, так и дикарей.

Тех их детей, которых мы берем для обучения ремеслам и т. д., следует поручать людям с наилучшей жизнью и репутацией, которые не только строго соблюдают свою религию, но и обладают мягким, привлекательным и приятным нравом, чтобы индейские родители могли часто приходить и видеть, как хорошо обращаются с их детьми, что весьма расположило бы их к нашему образу жизни; мягкость — это добродетель, которую индейцы очень любят, ибо они не практикуют избиение и наказание своих детей так, как это делаем мы. Распространена жалоба, будто обратить этих людей в христианство кажется невозможным, каким это и представляется на первый взгляд; что же касается тех, что живут в Новой Испании, то они заучили наизусть латинские молитвы своей Церкви и знают внешние манеры поведения на мессе и проповедях; однако едва ли кто из них постоянен и неуклонно пребывает в добрых делах и обязанностях христианской Церкви. Мы находим, что фуэнтес и несколько других известных индейских семейств вокруг Мехико и в других частях Новой Испании делали крупные пожертвования алтарю и внешне казались увлеченными своей новой религией; однако те, кто был наибольшим ревнителем на словах, при тщательном расследовании оказывались виновными в идолопоклонстве и колдовстве; и это, судя по всему, происходит от их совместного проживания, которое, как я уже отмечал ранее, дает возможность для тайных собраний с целью возрождения их древнего первобытного неверия и суеверий. Они не спорят против нашей религии, но с наилучшим вообразимым безразличием признают, что она наиболее подходит нам, тем, кто был воспитан в ней.

По моему мнению, христианам скромного достатка лучше вступать в брак с цивилизованными индейцами, чем терпеть лишения четырех или пяти лет кабалы, во время которой они сталкиваются с болезнями и акклиматизацией среди множества других бедствий, которые тирания дурного хозяина возлагает на такие бедные души; со всем этим хорошо знакомы те, кто бывал на наших табачных плантациях.

Это кажется более разумным способом обращения индейцев в веру, чем водружение нашего христианского знамени на поле брани, как это сделали испанцы в Новой Испании, крестя мечом по сотне человек на каждого крещенного у купели. Прокладывая путь для христианской колонии через поле брани, обманывая и уничтожая тех, кто однажды может понадобиться в этом мире и в будущем предстать против нас, мы готовим почву для вторжения в будущем более могущественного христианского врага, о чем мы можем пожалеть, когда будет слишком поздно.











 













ВТОРАЯ ХАРТИЯ, ДАРОВАННАЯ КОРОЛЕМ КАРЛОМ II СОБСТВЕННИКАМ КАРОЛИНЫ

Карл Второй милостью Божьей и т. д. Поскольку своими патентными грамотами от двадцать четвертого дня марта в пятнадцатый год Нашего правления Мы изволили милостиво даровать Нашему особо доверенному и глубоко любимому двоюродному брату и советнику Эдуарду, графу Кларендону, Нашему лорд-канцлеру Англии, Нашему особо доверенному и всецело любимому двоюродному брату и советнику Георгу, герцогов Альбемарлю, конюшему Нашего двора, Нашему особо доверенному и глубоко любимому Уильяму, ныне графу Крейвену, Нашему особо доверенному и глубоко любимому советнику Джону, лорду Беркли, Нашему особо доверенному и глубоко любимому советнику Энтони, лорду Эшли, канцлеру Нашего казначейства, Нашему особо доверенному и глубоко любимому советнику сэру Джорджу Картерету, рыцарю и баронету, вице-камергеру Нашего двора, Нашему особо доверенному и глубоко любимому сэру Джону Коллетону, рыцарю и баронету, и сэру Уильяму Беркли, рыцарю, всю ту провинцию, территорию или участок земли, именуемые Каролиной, расположенные, находящиеся и лежащие в пределах Наших владений в Америке, простирающиеся от северной оконечности острова, именуемого островом Люк, который лежит в водах южной Виргинии и в пределах тридцати шести градусов северной широты; и на запад до Южного моря; и соответственно до реки Матиас, которая граничит с побережьем Флориды и находится в пределах тридцати одного градуса северной широты, а оттуда на запад по прямой линии вплоть до упомянутого Южного моря.

Ныне же знайте, что Мы по нижайшей просьбе упомянутых вельмож, поименованных в вышеуказанных патентных грамотах, и в качестве дальнейшего знака Нашего особого благоволения к ним, изволили милостиво расширить Наше упомянутое дарование в их пользу в соответствии с границами и пределами, поименованными ниже, и в благоволение благим и благородным целям упомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэра Джорджа Картерета, сэра Джона Коллетона и сэра Уильяма Беркли, их наследников и правопреемников, — всю ту провинцию, территорию или участок земли, расположенные, находящиеся и лежащие в пределах Наших владений в Америке, упомянутых выше, простирающиеся на север и запад вплоть до северной оконечности реки или протоки Карахтук по прямой линии на запад до ручья Уионоак, который лежит в пределах тридцати шести с половиной градусов северной широты, а оттуда на запад по прямой линии вплоть до Южного моря; и на юг и запад вплоть до двадцати девяти градусов северной широты включительно, а оттуда на запад по прямой линии вплоть до Южного моря; вместе со всеми без исключения портами, гаванями, заливами, реками и островками, принадлежащими к провинции или территории, упомянутым выше. А также всю почву, земли, поля, леса, горы, фермы, озера, реки, заливы и островки, расположенные или находящиеся в границах или пределах, упомянутых в последнюю очередь; с правом рыбной ловли всех видов рыбы, китов, осетров и всех прочих королевских рыб в море, заливах, островках и реках в пределах означенных владений, а также выловленной в них рыбы; вместе с морской регалией на побережье в пределах вышеуказанных границ. И более того, все жилы, рудники и каменоломни, как разведанные, так и неразведанные, золота, серебра, самоцветов и драгоценных камней, и любые другие вообще; будь то камни, металлы или любая иная вещь, найденная или имеющая быть найденной в пределах провинции, территории, островков и границ, упомянутых выше.

И кроме того, патронат и права представления ко всем церквам и часовням, которые по мере распространения христианской религии в пределах упомянутых провинции, территории, островов и границ впредь будут воздвигнуты; вместе с лицензией и правом строить и основывать церкви, часовни и молитвенные дома в удобных и подходящих местах в пределах означенных границ и пределов; и велеть посвящать и освящать их в соответствии с церковными законами Нашего королевства Англии; вместе со всеми без исключения подобными и столь же обширными правами, юрисдикциями, привилегиями, прерогативами, регалиями, вольностями, иммунитетами и фришизами всякого рода в пределах территории, островов, островков и границ, упомянутых выше. Владеть, содержать, использовать, осуществлять и наслаждаться ими столь же обширно, полно и в столь же полном объеме, сколь любой епископ Даремский в Нашем королевстве Англии когда-либо прежде имел, содержал, использовал или наслаждался, либо по праву должен или мог иметь, использовать или наслаждаться; и их, упомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэра Джорджа Картерета, сэра Джона Коллетона и сэра Уильяма Беркли, их наследников и правопреемников, Мы настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников делаем, создаем и учреждаем истинными и абсолютными лордами и собственниками упомянутой провинции или территории и всех прочих владений, сохраняя всегда верность, преданность и верховный владычий суверенитет, причитающиеся Нам, Нашим наследникам и преемникам за оные; владеть, содержать, обладать и наслаждаться означенными провинцией, территорией, островками и всеми без исключения прочими владениями означенными Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогом Альбемарлем, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, их наследниками и правопреемниками навечно, удерживая оные от Нас, Наших наследников и преемников как от Нашего поместья Ист-Гринвич в Кенте на правах свободного и общего соккажа, а не каптивы или рыцарской службы, уплачивая и внося за оные ежегодно Нам, Нашим наследникам и преемникам четвертую часть всех товаров и серебряной руды, которые в пределах даруемых сим из века в век окажется возможным обнаружить, сверх ежегодной ренты в двадцать марок и четвертой части золотой и серебряной руды, оговоренной и подлежащей уплате в вышеупомянутых патентных грамотах и ими.

И дабы провинция или территория, даруемая и описываемая сим, была удостоена столь же обширных титулов и привилегий, как и любые другие части Наших владений и территорий в том регионе; знайте, что Мы по Нашему дальнейшему благоволению, достоверному знанию и собственному почину сочли за благо присоединить тот же участок земли и территорию к той же провинции Каролина; и из полноты Нашей королевской власти и прерогативы Мы от лица Нашего, Наших наследников и преемников присоединяем и объединяем оные с упомянутой провинцией Каролина. И поскольку Мы назначили и постановили вышеупомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэра Джорджа Картерета, сэра Джона Коллетона и сэра Уильяма Беркли, их наследников и правопреемников истинными лордами и собственниками всей провинции или территории, упомянутой выше; знайте посему более того, что Мы, возлагая особое доверие и упование на их верность, мудрость, справедливость и осмотрительность, даруем от лица Нашего, Наших наследников и преемников полные и абсолютные полномочия в силу настоящего документа им, упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, и их наследникам и правопреемникам, ради благого и счастливого управления всей упомянутой провинцией или территорией, полные власть и полномочия учреждать, создавать и образовывать различные графства, баронства и колонии из и внутри упомянутых провинций, территорий, земель и наследственных владений, в вышеупомянутых патентных грамотах и настоящем документе дарованных или упомянутых как даруемые, с различными и обособленными юрисдикциями, полномочиями, вольностями и привилегиями. А также предписывать, создавать и вводить в действие и под своими печатями публиковать любые законы и установления, относящиеся либо к общественному состоянию всей упомянутой провинции или территории, либо любого обособленного или отдельного графства, баронства или колонии из или внутри оной, либо к частной выгоде отдельных лиц, по их лучшему усмотрению, при совете, согласии и одобрении свободных людей упомянутой провинции или территории, либо свободных людей того графства, баронства или колонии, для которых такой закон или установление будут созданы, или большей части их, либо их делегатов или депутатов, коих для издания упомянутых законов тогда и столь часто, сколь того потребует нужда, Мы желаем, чтобы упомянутые Эдуард, граф Кларендон, Георг, герцог Альбемарль, Уильям, граф Крейвен, Джон, лорд Беркли, Энтони, лорд Эшли, сэр Джордж Картерет, сэр Джон Коллетон и сэр Уильям Беркли, и их наследники или правопреемники время от времени созывали в таком образе и форме, какие сочтут за лучшее: и должным образом исполнять те же законы в отношении всех людей на упомянутых провинции или территории, в графстве, баронстве или колонии и в пределах оных на тот момент времени, которые будут учреждены под властью и управлением их или кого-либо из них, плывущих либо по направлению к упомянутым провинции или территории Каролина, либо возвращающихся оттуда по направлению к Англии или любым другим Нашим или иноземным владениям, путем наложения штрафов, тюремного заключения или любого другого наказания: поистине, если это будет необходимо и качество проступка того потребует, путем лишения членов тела и жизни, совершаемого либо ими, упомянутыми Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогом Альбемарлем, Уильямом, графом Крейвеном, Джона, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, и их наследниками, либо ими или их заместителями, лейтенантами, судьями, мировыми судьями, магистратами или любыми должностными лицами, как в пределах упомянутой провинции, так и на море, в таком образе и форме, какие упомянутым Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогом Альбемарлем, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, и их наследниками будут сочтены наиболее удобными; а также даровать помилование, освобождать, прощать и аннулировать, будь то до судебного решения или после, все преступления и проступки вообще против упомянутых законов; и совершать все без исключения другие действия и вещи, которые относятся к полному установлению правосудия, судам, заседаниям и формам судопроизводства, а также способам ведения дел в оных, хотя в настоящем документе об этом не упомянуто прямо; и через судей, делегированных ему или им, предписывать процессуальные действия, вершить суд и разрешать во всех упомянутых судах и местах судопроизводства все иски, тяжбы и дела вообще, как уголовные, так и гражданские, вещные, смечные, личные или любого иного рода или характера: каковые законы, имеющие быть опубликованными вышеуказанным образом, Наша воля есть, и Мы предписываем, требуем и повелеваем, должны быть абсолютно незыблемыми и действительными по закону; и чтобы все верные подданные Наши, Наших наследников и преемников в пределах упомянутых провинции или территории блюли и соблюдали оные ненарушимо в тех краях, насколько они их касаются, под страхом кар и штрафов, в них выраженных или имеющих быть выраженными; при условии тем не менее, чтобы упомянутые законы не противоречили разуму и соответствовали, насколько это возможно по обстоятельствам, законам и обычаям этого Нашего королевства Англии.

И поскольку такие собрания землевладельцев не могут быть созваны столь стремительно, сколь может возникнуть необходимость в оных; Мы поэтому настоящим документом даем и даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, действовавшим через самих себя или через своих должным образом уполномоченных на то магистратов, полные власть и полномочия время от времени издавать и предписывать надлежащие и здравые распоряжения и ордонансы в пределах провинции или территории, упомянутых выше, или любого графства, баронства или провинции из или внутри оной, имеющие соблюдаться и блюстися как для поддержания мира, так и для лучшего управления пребывающими там людьми, и публиковать оные для сведения всех, кого это касается: каковые ордонансы Мы настоящим документом строго предписываем и повелеваем блюсти ненарушимо в пределах той же провинции, графств, территорий, баронств и провинций под страхом кар, в них выраженных; при условии, что такие ордонансы являются разумными и не противоречащими или противоположными, но по возможности соответствующими законам и статутам этого Нашего королевства Англии; и при условии, что те же ордонансы не распространяются на связывание, обременение или отнятие права или интереса любого лица или лиц в их свободных землях, товарах или движимом имуществе каковом бы то ни было.

И во имя того, чтобы упомянутая провинция или территория могла тем счастливее приумножиться стечением множества переселяющихся туда людей и могла равным образом тем надежнее защищаться от набегов дикарей и прочих врагов, пиратов и разбойников,

поэтому Мы от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем и даруем настоящим документом власть, лицензию и свободу всем верным подданным Нашим, Наших наследников и преемников в Нашем королевстве Англии или где-либо еще в пределах любых других Наших владений, островов, колоний или плантаций (за исключением тех, кому это будет особо запрещено) переселяться вместе со своими семьями в упомянутые провинцию или территорию на подходящих кораблях и с надлежащими припасами; и обосновываться там, жить и обитать, любой закон, акт, статут, ордонанс или иная вещь противное сему никоим образом не препятствуя.

И Мы также желаем, и по Нашему особому благоволению от лица Нашего, Наших наследников и преемников строго предписываем, постановляем, учреждаем и требуем, чтобы упомянутая провинция или территория состояла в нашем подданстве; и чтобы все без исключения подданные и верные люди Наши, Наших наследников и преемников, переселенные или имеющие быть переселенными в упомянутую провинцию, и дети их, и те, кто произойдет от них, рожденные там или имеющие родиться впредь, были и будут индигенами и верными людьми Нашими, Наших наследников и преемников этого Нашего королевства Англии, и во всем почитались, обращались и репутировались верными подданными Нашими, Наших наследников и преемников, рожденными в этом Нашем упомянутом королевстве или любых других Наших владениях; и могли наследовать или иным образом приобретать и получать, принимать, удерживать, покупать и владеть любыми землями, недвижимостью или наследственными имуществами в пределах упомянутых мест, и оными владеть и пользоваться, продавать, отчуждать и завещать; равно как и все вольности, фришизы и привилегии этого Нашего королевства и других Наших владений, упомянутых выше, могли свободно и спокойно иметь, содержать и ими наслаждаться как наши верные люди, рожденные в оных, без притеснений, докучливости, хлопот или тягот со стороны Нас, Наших наследников и преемников, любой акт, статут, ордонанс или положение противное сему никоим образом не препятствуя.

И более того, дабы подданные Наши этого Нашего упомянутого королевства Англии и других Наших владений могли тем охотнее и с более радостным сердцем предпринять эту экспедицию; знайте, что Мы по Нашему особому благоволению, достоверному знанию и собственному почину даем и даруем в силу настоящего документа как упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, и их наследникам, так и всем прочим, кто время от времени будет отправляться в упомянутую провинцию или территорию с намерением обитать там или торговать с ее коренными жителями; полную свободу и лицензию нагружать и фрахтовать в любом порту вообще Нас, Наших наследников и преемников; и в упомянутую провинцию Каролина ими, их слугами и правопреемниками перевозить все без исключения свои товары, изделия и мерчандайз; равно как и всякого рода зерно вообще, и любую другую вещь вообще, необходимую для их пропитания и одежды, не запрещенную законами и статутами Нашего королевства и владений к вывозу из оных, без каких-либо чинений препятствий или притеснений со стороны Нас, Наших наследников и преемников или любых других Наших должностных лиц или служителей вообще; сохраняя также за Нами, Нашими наследниками и преемниками пошлины и прочие сборы и платежи, причитающиеся за означенные изделия и мерчандайз в соответствии с различными ставками того места, откуда оные будут вывозиться.

Мы также желаем и настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем и даруем лицензию сим Нашим патентом упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, а также всем жителям и обитателям в провинции или территории, упомянутых выше, как нынешним, так и будущим, полные власть и полномочия ввозить или разгружать своими силами либо силами своих слуг, факторов или правопреемников любой мерчандайз и товары вообще, происходящие от плодов и товаров упомянутых провинции или территории, посуху или морем, в любые порты Нас, Наших наследников и преемников в Нашем королевстве Англии, Шотландии или Ирландии, либо иным образом распоряжаться означенными товарами в упомянутых портах. И если возникнет необходимость, в течение одного года непосредственно после разгрузки снова нагружать означенные мерчандайз и товары на те же или иные суда; и вывозить оные в любые другие страны, как в пределах Наших владений, так и иноземные, находящиеся в мире с Нами, Нашими наследниками и преемниками, при условии уплаты ими таких пошлин, субсидий и прочих сборов за оные Нам, Нашим наследникам и преемникам, какие остальные подданные этого Нашего королевства на тот момент времени будут обязаны платить. Сверх какового Мы не желаем, чтобы жители упомянутых провинции или территории были каким-либо образом обременены. Предусматривая тем не менее, и такова Наша воля и благоволение, и Мы далее, из соображений, упомянутых выше, по нашему особому благоволению, достоверному знанию и собственному почину дали и даровали, и настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем и даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полную и свободную лицензию, свободу, власть и полномочия в любое время или времена начиная с праздника Святого Михаила Архангела, который будет в год Господа нашего Христа тысяча шестьсот шестьдесят седьмого; равно как ввозить и привносить в любые Наши владения из упомянутой провинции Каролина или любой ее части следующие различные товары и продукты, поименованные ниже; то есть: шелка, вина, смородинку, изюм, каперсы, воск, миндаль, масло и оливки, не уплачивая и не выплачивая Нам, Нашим наследникам и преемникам никакой пошлины, налога или иного сбора за оные или в связи с ними в течение времени и срока в семь лет, начинающихся и исчисляемых с и после первого ввоза четырех тонн любых из означенных товаров на любом судне или плавсредстве из упомянутой провинции или территории в любые из Наших владений; а также вывозить и переправлять из любых Наших владений в упомянутую провинцию или территорию без уплаты пошлин все виды орудий труда, которые будут полезны или необходимы тамошним плантаторам для обустройства и усовершенствования упомянутых владений, что бы ни содержалось прежде в настоящем документе, или любой закон, акт, статут, запрет или иная материя или вещь, прежде имевшие место, созданные, принятые или предусмотренные, либо имеющие иметь место, быть созданными, принятыми или предусмотренными впредь, никоим образом не препятствуя.

И более того, по Нашему более обширному и особому благоволению, достоверному знанию и собственному почину Мы от лица Нашего, Наших наследников и преемников даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полную и абсолютную власть и полномочия создавать, строить и учреждать в пределах упомянутых провинции или территории и островов, и островков, упомянутых выше, такие и столь многие морские порты, гавани, бухты и иные места для выгрузки и разгрузки товаров и мерчандайза из кораблей, лодок и прочих судов, и для погрузки их в столь многих местах, с такими юрисдикциями, привилегиями и фришизами, принадлежащими к упомянутым портам, какие им покажутся наиболее целесообразными; и чтобы все без исключения корабли, лодки и прочие суда, которые прибудут за мерчандайзом и для торговли в упомянутые провинцию или территорию либо отправятся из оных, нагружались и разгружались только в тех портах, которые будут созданы и учреждены упомянутыми Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогом Альбемарлем, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, их наследниками и правопреемниками, и ни в каких иных местах, любое употребление, обычай или что-либо противное сему никоим образом не препятствуя.

И мы далее желаем, назначаем и постановляем, и настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильямом, графом Крейвеном, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, чтобы они, упомянутые Эдуард, граф Кларендон, Георг, герцог Альбемарль, Уильям, граф Крейвен, Джон, лорд Беркли, Энтони, лорд Эшли, сэр Джордж Картерет, сэр Джон Коллетон и сэр Уильям Беркли, их наследники и правопреемники могли время от времени навечно иметь и получать пошлины и субсидии в портах, гаванях, бухтах и иных местах в пределах провинции, упомянутой выше, подлежащие уплате за товары, мерчандайз и изделия, там погруженные или имеющие быть погруженными или разгруженными, каковые пошлины должны разумно устанавливаться при любом случае ими самими и с согласия свободных людей или большей части их, как упомянуто выше; коим Мы даем власть настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников при наличии уважительной причины и в надлежащей пропорции устанавливать и налагать оные.

И далее, по нашему особому благоволению, достоверному знанию и собственному почину мы дали, даровали и подтвердили, и настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем, даруем и подтверждаем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полную и абсолютную власть, лицензию и полномочия, чтобы они, упомянутые Эдуард, граф Кларендон, Георг, герцог Альбемарль, Уильям, граф Крейвен, Джон, лорд Беркли, Энтони, лорд Эшли, сэр Джордж Картерет, сэр Джон Коллетон и сэр Уильям Беркли, их наследники и правопреемники время от времени впредь навечно по своей воле и усмотрению могли передавать, отчуждать, даровать, сдавать в аренду или передавать в феод владения или любую часть или участок оных тому или тем, кто пожелает приобрести оные; и такому лицу или лицам, каких они сочтут подходящими, чтобы иметь и удерживать оным лицом или лицами, их наследниками и правопреемниками на правах безусловного держания (fee simple), или феодального держания с ограничением круга наследников (fee tail), либо на срок жизни или жизней, либо лет, дабы удерживать от них, упомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, на таких условиях по ренте, службам и обычаям, какие покажутся подходящими упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, а не от Нас, Наших наследников и преемников: и тому же лицу или лицам, и всем и каждому из них Мы даем и даруем настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников лицензию, полномочия и власть, чтобы такое лицо или лица могли принимать и брать владения или любой участок оных от упомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэра Джорджа Картерета, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, и удерживать оные за собой, своими наследниками или правопреемниками в любом наследственном владении, будь то безусловное держание (fee simple), феодальное держание с ограничением круга наследников (fee tail) или иным образом, как упомянутым Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогу Альбемарлю, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, их наследникам и правопреемникам покажется целесообразным; статут парламента Эдуарда, сына короля Генриха, некогда короля Англии, Нашего предшественника, обычно именуемый Статутом о продаже земель (Quia Emptores Terrarum), или любой другой статут, акт, ордонанс, обычай, закон, обыкновение, любая иная материя, причина или вещь, прежде опубликованные или предусмотренные вопреки сему, никоим образом не препятствуя.

И поскольку многие лица, рожденные и обитающие в упомянутой провинции, за свои заслуги и службу могут ожидать и быть достойными знаков чести и благоволения, которые ввиду великого расстояния не могут быть удобно пожалованы Нами; такова Наша воля и благоволение, и Мы даем и даруем настоящим документом упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, лорду Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полную власть и полномочия давать и жаловать тем из жителей упомянутых провинции или территории, кого они сочтут заслуживающими или кто будет заслуживать того, такие знаки благоволения и титулы чести, какие они сочтут подходящими, при условии, что их титулы чести не являются теми же самыми, которыми пользуются или которые пожалованы кому-либо из подданных этого Нашего королевства Англии.

И кроме того, Мы настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем и даруем лицензию им, Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, полные власть, свободу и лицензию возводить, поднимать и строить в пределах упомянутой провинции и мест, упомянутых выше, или любой части или частей оных столь многие и такие форты, крепости, замки, города, боро, местечки, деревни и прочие укрепления вообще; и укреплять и снабжать орудиями, порохом, ядрами, броней и всем прочим оружием, боеприпасами и орудиями войны, как оборонительными, так и наступательными, те из них или любые из них, какие будут сочтены подходящими и удобными для безопасности и благополучия упомянутой провинции и мест или любой их части; и время от времени по мере необходимости расформировывать, разоружать, разрушать и сносить те из них или любые из них; а также размещать, учреждать и назначать в или над всеми или любыми из упомянутых замков, фортов, укреплений, городов, местечек и мест губернаторов, вице-губернаторов, магистратов, шерифов и прочих должностных лиц, гражданских и военных, какие им покажутся подходящими; и давать упомянутым городам, боро, местечкам, деревням или любому другому месту или местам в пределах упомянутых провинции или территории грамоты или хартии инкорпорации со всеми вольностями, фришизами и привилегиями, требуемыми или обычными, дарованными или принадлежащими этому Нашему королевству Англии; и учреждать, возводить и назначать в тех же городах, боро, местечках и иных местах столь многие и такие рынки, торжища и ярмарки, какие в этом отношении будут сочтены подходящими и необходимыми; и кроме того, возводить и создавать в провинции или территории, упомянутой выше, или любой ее части столько померий с такими сеньориями, какие им покажутся подходящими и удобными, и в каждом из таких померий иметь и проводить судебную сессию манора (court-baron) со всем тем вообще, что принадлежит судебно-манориальной сессии, и иметь и проводить суды смотра франкпледжа (views of frank-pledge) и леты (court-leet) для поддержания мира и лучшего управления теми краями с такими пределами, юрисдикцией и округами, какие будут назначены для этой цели упомянутыми Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогу Альбемарлю, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли или их наследниками, со всем тем вообще, что принадлежит суду леты или смотру франкпледжа; каковые суды должны проводиться стюаррдами, назначаемыми и уполномочиваемыми упомянутыми Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогу Альбемарлю, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли или их наследниками, лордами померий и лет на тот момент времени, когда таковые будут возведены.

И поскольку в столь отдаленной стране, расположенной среди столь многих варварских народов, можно с вероятностью опасаться вторжений как дикарей, так и прочих врагов, пиратов и разбойников; поэтому Мы дали и от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем власть настоящим документом упомянутым Эдуардом, графом Кларендоном, Георгом, герцогу Альбемарлю, Уильямом, графом Крейвеном, Джоном, лордом Беркли, Энтони, лордом Эшли, сэром Джорджем Картеретом, сэром Джоном Коллетоном и сэром Уильямом Беркли, их наследникам или правопреемникам посредством самих себя либо своих капитанов или должностных лиц осуществлять набор, смотр и обучение всех родов людей какого бы то ни было состояния или где бы то ни было рожденных, будь то в упомянутой провинции или где-либо еще на тот момент времени; и вести войну и преследовать упомянутых врагов как на море, так и на суше, поистине даже за пределами границ упомянутой провинции, и с Божьей помощью побеждать и брать их в плен, а будучи взятыми, предавать смерти по закону военного времени и щадить по своему усмотрению; и совершать все без исключения прочие действия, которые принадлежат или обычно принадлежали обязанностям и должности главнокомандующего армией, столь же полно и свободно, сколь любой главнокомандующий армией обладал оными.

Также Наша воля и благоволение есть, и сим Нашим патентом Мы даем и даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, лорду Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полные власть, свободу и полномочия на случай мятежа, смуты или бунта (если таковые случатся, от чего да избавит Бог) либо на суше в пределах провинции, упомянутой выше, либо в открытом море во время совершения плавания туда или возвращения оттуда, ими самими, их капитанами, заместителями или должностными лицами, уполномочиваемыми под его или их печатями для этой цели: коим также от лица Нашего, Наших наследников и преемников Мы даем и даруем настоящим документом полные власть и полномочия применять военное положение против мятежных и бунтовщических лиц тех краев; тех, кто откажется подчиниться их правлению, или откажется служить в войнах, или бежит к врагу, или покинет свои знамена или штандарты, или является бродягами или скитальцами, или иным образом нарушает закон, обычай или военную дисциплину, столь же свободно и в столь же полном объеме и форме, сколь любой главнокомандующий армией в силу своей должности мог или имел обыкновение использовать оные.

И Наша дальнейшая воля есть, и настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников Мы даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам, а также арендаторам и жителям упомянутых провинции или территории, как нынешним, так и будущим, и каждому из них, чтобы упомянутые провинция или территория и арендаторы и жители оной с сего времени не считались и не репутировались никаким членом или частью какой бы то ни было колонии в Америке или где-либо еще, ныне перевезенной или созданной, либо имеющей быть перевезенной или созданной впредь; и не зависели от их правления и не подчинялись ему ни в чем, но были абсолютно отделены и разделены от оного; и Наша воля есть в силу настоящего документа, чтобы они были отделены и чтобы они подчинялись непосредственно Нашей короне Англии как зависящие от нее навечно. И чтобы жители упомянутых провинции или территории или кто-либо из них в любое время впредь принуждались или могли быть принуждены, либо никоим образом не подчинялись или не подлежали обязанности являться или давать ответ по любому делу, иску, причине или жалобе вообще за пределами провинции или территории, упомянутых выше, в любых других Наших островах, колониях или владениях в Америке или где-либо еще, помимо Нашего королевства Англии и владения Уэльс.

И поскольку может случиться, что некоторые из людей и жителей упомянутой провинции не смогут по своим личным убеждениям подчиниться публичному отправлению религии в соответствии с литургией, формами и церемониями церкви Англии либо принять или подписать присягу и статьи, созданные и учрежденные в этом отношении; и поскольку это вследствие великого расстояния тех мест не послужит, как мы надеемся, нарушению единства и конформизма, установленных в этой нации; Наша воля и благоволение поэтому есть, и Мы настоящим документом от лица Нашего, Наших наследников и преемников даем и даруем упомянутым Эдуарду, графу Кларендону, Георгу, герцогу Альбемарлю, Уильяму, графу Крейвену, Джону, лорду Беркли, Энтони, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли, их наследникам и правопреемникам полную и свободную лицензию, свободу и полномочия такими путями и средствами, какие они сочтут подходящими, давать и жаловать таким лицу и лицам, обитающим и находящимся в пределах упомянутых провинции или территории, даруемых сим или упомянутых в вышеуказанных патентных грамотах как даруемые, или любой их части, такие индульгенции и диспенсации в этом отношении, на такое время или времена и с такими ограничениями и изъятиями, какие упомянутые Эдуард, граф Кларендон, Георг, герцог Альбемарль, Уильям, граф Крейвен, Джон, лорд Беркли, Энтони, лорд Эшли, сэр Джордж Картерет, сэр Джон Коллетон и сэр Уильям Беркли, их наследники или правопреемники по своему усмотрению сочтут подходящими и разумными. И чтобы ни одно лицо или лица, коим будет дарована такая свобода, никоим образом не подвергались преследованиям, наказаниям, беспокойству или допросам за любые различия в мнениях или практике в делах религиозного характера, если они не нарушают фактически гражданский мир провинции, графства или колонии, в которых они имеют свое пребывание. Но все и каждое такое лицо и лица могут время от времени и во все времена свободно и спокойно иметь и наслаждаться своими суждениями и совестью в делах религии во всей упомянутой провинции или колонии, ведя себя мирно и не используя эту свободу во зло или во вред гражданскому порядку или на внешнее беспокойство других. Любой закон, статут или оговорка, содержащиеся или имеющие содержаться в оных, либо обычай или обыкновения Нашего королевства Англии противного сему никоим образом не препятствуя.

И на случай, если возникнут какие-либо сомнения или вопросы относительно истинного смысла и понимания любого слова, оговорки или предложения, содержащихся в этом Нашем нынешнем патенте, Мы желаем, постановляем и повелеваем, чтобы во все времена и во всем производились такие толкования оного и допускались во всех без исключения Наших судах вообще, какие по закону могут быть признаны наиболее выгодными и благоприятными для упомянутых Эдуарда, графа Кларендона, Георга, герцога Альбемарля, Уильяма, графа Крейвена, Джона, лорда Беркли, Энтони, лорда Эшли, сэра Джорджа Картерета, сэра Джона Коллетона и сэра Уильяма Беркли, их наследников и правопреемников, хотя прямое упоминание и т. д.

Удостоверено Нами самими в Вестминстере тридцатого дня июня в семнадцатый год Нашего правления.

ПЕР ИПСУМ РЕГЕМ.











 













ВЫПИСКА из КОНСТИТУЦИИ КАРОЛИНЫ.

Что касается управления Каролиной, там действуют законы Англии; тем не менее лорды-собственники через своих заместителей имеют право с согласия жителей принимать подзаконные акты для лучшего управления упомянутой провинцией, так что ни один закон не может быть принят или деньги собраны без согласия жителей или их представителей. Один закон, который действует у них в Южной Каролине, заслуживает особого упоминания, а именно их метод избрания присяжных, осуществляемый путем изготовления значительного числа бумажных билетов, на которых написаны имена стольких же наиболее состоятельных землевладельцев. Эти билеты опускаются в шляпу, из которой двадцать четыре выбираются следующим подошедшим ребенком. Затем из этих двадцати четырех двенадцать выбираются на следующем суде тем же способом; что является безотказным способом предотвращения всякого рода мошенничества.

Поселения Северной и Южной Каролины удалены друг от друга на несколько сотен миль, так что необходимость принуждает каждую колонию содержать собственных губернатора, совет и ассамблею. Губернатор представляет лорда-палатина; остальные советники являются лордами-заместителями, которые сами по себе составляют Палатинов суд и Суд канцлерерии, в коих они принимают различные постановления совета, весьма схожие по своему характеру с прокламациями принца, которые остаются в силе лишь до следующей ассамблеи. Подобным же образом они выдают различные роды комиссий, ордеров и т. д., однако военные комиссии находятся целиком в ведении губернатора, а объявление войны или заключение мира — в ведении всех или большинства лордов-заместителей, коими (при том что губернатор является одним из них) это решается и по чьим комиссиям действуют все прочие магистраты. По этим вопросам они установили и поддерживают превосходный конституционный строй ради прочного мира, безопасности и благополучия всех жителей. Способ приобретения кем-либо земли в Каролине, причитающейся ему либо путем ее покупки у лордов-собственников здесь, в Англии, которые проводят свои заседания в Крейвен-Хаусе на Друри-Лейн в Лондоне в первый четверг каждого месяца, либо если земля куплена в Каролине, таков: он сначала присматривает угодье по своему вкусу, которое еще не занято кем-либо другим; затем обращается к губернатору и лордам-заместителям собственников и предъявляет свое право на такой участок земли либо путем покупки у лордов в Англии, либо путем внесения записи в контору генерального сюрвейера с целью покупки у губернатора и лордов-заместителей там, в Каролине, которые вслед за тем издают ордер на землю, какая ему причитается. По составлении последними свидетельства о том, что он отмерил такое количество земли и ее границы, секретарем автоматически готовится акт, который подписывается губернатором и лордами-заместителями собственников, с прикреплением к нему печати собственников, и регистрируется в секретарской канцелярии, что является законной правовой передачей упомянутой в нем земли стороне и ее наследникам навечно.

Таким образом я представил вам столь подробный и точный отчет о Каролине, какой позволили исследования столь немногих лет (на этой великой и обширной земле). Эта процветающая страна несомненно со временем увеличит число своих произведений природы и в изобилии предоставит нам те предметы первой необходимости и богатые товары, которыми проливы, Турция и прочие страны снабжают нас ныне, и нередко на собственных кораблях; тогда как будь эти товары продукцией английской плантации и доставляйся они нам на родину нашими собственными силами и судами, какою выгодою подобное усовершенствование обернулось бы для короны Великобритании и народа в целом, я оставляю судить людям разумным и опытным. Я намерен (если Бог позволит) в будущих путешествиях (по прибытии в Каролину) проникнуть вглубь континента, и те открытия и наблюдения, которые я сделаю в любое время впредь, будут переданы моим корреспондентам в Англии для публикации, поскольку я снабзил себя инструментами и прочими необходимыми вещами для подобных путешествий.

Для лучшего понимания сей страны я уже составил весьма подробную и точную карту оной, насколько таковые открытия были уже сделаны либо другими, либо мной самим, и не пожалел ни затрат, ни труда на приобретение самых правильных карт и журналов оной, имеющихся в печатном или рукописном виде. Сия карта, состоящая из девяти листов императорской бумаги и ныне готовая к гравированию, начинается с мыса Генри в Виргинии, 37 град. с. ш., и содержит все берега Каролины, или Флориды, с Багамскими островами, большую часть Мексиканского залива и остров Куба к югу, а также несколько градусов к западу от реки Миссисипи, со всеми индейскими народами и селениями и их численностью, какие из них подчинены Каролине и торгуют с ее народом, какие места удобны для факторий и фортов в целях приумножения и обеспечения нашей торговли на Миссисипи и какие форты и фактории французы и испанцы заполучили в тех широтах, особенно на великой реке и соседних потоках; всем этим они владеют незаконно, поскольку самое устье реки Миссисипи входит в пожалование короля Англии лордам-собственникам Каролины, так как оно приходится несколько севернее 29 град. с. ш., каковые притязания и право я не подвергаю сомнению, но мир урегулирует и восстановит оные, на что каждый англичанин обязан надеяться по долгу и из личного интереса, если мы учтем, сколь выгодное положение они заняли, дабы нарушать спокойствие и интересы всех английских колоний на континенте Америки.

КОНЕЦ.











 













ПЕРВОНАЧАЛЬНОЕ ОБЪЯВЛЕНИЕ, ВКЛЮЧЕННОЕ ДЛЯ ИСТОРИЧЕСКОГО КОНТЕКСТА.

Недавно опубликовано в сборниках за декабрь, январь, февраль и март,

Открытие и завоевание Молуккских и Филиппинских островов, содержащее их историю, древнюю и современную, естественную и политическую: их описание, продукты, религию, государственное устройство, законы, языки, обычаи, нравы, одежду, телосложение и склонности уроженцев. С описанием множества других близлежащих островов и нескольких примечательных путешествий через Магелланов пролив и в другие места. Написано на испанском языке Варфоломеем Леонардо Архенсолой, капелланом императрицы и ректором Вильяэрмосы. Ныне переведено на английский язык и проиллюстрировано картой и несколькими гравюрами.

[Конец оригинального объявления.











 













ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА ЭЛЕКТРОННОГО ТЕКСТА:

Сия книга была первоначально издана в Лондоне в 1709 году. Данный текст следует оригинальному написанию, коему свойственна некоторая непоследовательность, хотя он все же вполне удобочитаем.

Сноска из книги Уильяма Гилмора Симмза «Жизнь Фрэнсиса Мэриона» (в сети):

«Журнал путешествия Лоусона на тысячу миль среди индейцев от Южной до Северной Каролины» — труд одновременно редкий и увлекательный. Этот несчастный человек пал жертвой своего служебного положения. Дикари спутали его с властью, которую он представлял, и принесли в жертву своей ярости, обвинив в том, что он своими изысканиями лишает их земель. Он был захвачен в плен вместе с бароном де Граффенридом. Последний бежал, но Лоусон был подвергнут пытке огнем.









Однако Симмз никогда не был педантом в деталях. Другие свидетельства расходятся относительно точной участи Джона Лоусона, и никто точно не знает, как он погиб.

Майк Лоусон (MIKE LAWSON@intertec.com, http://www.mixbooks.com), прямой потомка автора, связался со мной во время работы над размещением этой книги в сети и прислал мне кое-какую интересную информацию, которая суммирована ниже. Барон де Граффенрид = Деграфенрид и т. д.

Приблизительно с 1705 по 1708 год Джон Лоусон жил в Бат-Тауне, С. К., где его главными интересами были фруктовые сады и виноградники. Когда он отправился в Англию для издания своей книги, «лорды-собственники призвали его на помощь Деграфенриду», который пытался основать колонию пфальццев в Северной Каролине. Франц Луи Мишель из Берна, Швейцария (Лоусон называет его Франциском-Луи Митчеллом), прибыл в Америку в 1702 году и обнаружил в горах следы серебра. Он вернулся в Европу, чтобы создать компанию для основания колонии в Америке, и встретился с Деграфенридом, у которого были схожие планы и который уже заключил контракт с городом Берном о переселении некоторых анабаптистов в Америку — они заключили партнерство и намеревались заняться поисками серебра. После череды событий, включавших смерть Джона Лоусона и резню этих колонистов, они рассорились, и этот план так и не был осуществлен.

Согласно Деграфенриду, за несколько дней до резни в Нью-Берне Джон Лоусон предложил подняться вверх по реке Ньюс, где было изобилие дикого винограда. Им гарантировали, «что на том притоке реки не живут дикари. Но для пущей безопасности мы взяли двух хорошо знакомых нам индейцев в проводники и двух негров гребцами». Спустя два дня пути, возле селения Корам, их настигло большое число тускароров, и они были захвачены в плен.

Состоялся некоего рода суд, на котором разбирались их намерения, и мистера Лоусона обвинили в излишней суровости и продаже их земель. После долгих споров было решено, что их освободят на следующий день, но на следующее утро некий Кор Том упрекнул мистера Лоусона, и они поссорились. «Я приложил все усилия, чтобы заставить Лоусона прекратить ссору. Мне это не удалось. Внезапно три или четыре индейца яростно набросились на нас… Они сорвали наши шляпы и парики и бросили их в огонь, а после созыва военного совета нас немедленно приговорили к смерти». Один из индейцев, родственник короля Тейлора, у которого Деграфенрид купил землю для Нью-Берна, заступился за него. «Индейцы шепнули мне на ухо, что мне нечего опасаться, но Лоусон умрет, что меня сильно опечалило. Они также освободили моего негра, но больше я его не видел… Что касается его смерти, я ничего не знаю. Некоторые говорили, что он повешен, другие — что сожжен. Индейцы держали эту казнь в строжайшем секрете».

Затем тускароры сообщили Деграфенриду, что они идут войной, но не причинят вреда Чаттуке (Нью-Берн), хотя жителям Нью-Берна следовало бы оставаться в городе — к сожалению, не было никакой возможности предупредить жителей Нью-Берна. Несколько дней спустя привели пленных, и Деграфенрид рассказывает, что узнал среди них некоторых из своих арендаторов, включая мальчика, который сообщил, что вся его семья была убита. После шести недель заключения в Катечне он был освобожден и вернулся в Нью-Берн, где жители были удивлены, застав его в живых.

(Соответствующие отрывки из дневника Деграфенрида были опубликованы в «North Carolina Booklet», т. I, № 2, 10 июня 1901 г., «Colonial New Bern», миссис Сара Бомонт Кеннеди, стр. 7–13. Издано Северокаролинским обществом дочерей революции. Рали: Capital Printing Company, 1901.)

Ввиду древности сей книги в ней имеется ряд нестандартных написаний, а использованный в оригинале шрифт, в котором буквы «s» очень похожи на «f», несомненно, привел к одной-двум ошибкам при переписывании, хотя и были приложены все усилия, чтобы свести этот фактор к минимуму. Полиграфические стандарты того времени также были невысоки, и если сложить всё это с теми случаями, когда приводятся индейские имена и слова, то часть материалов, несомненно, неточна, хотя замечания Лоусона о зоологии должны прояснить это вполне. Тем не менее сей рассказ остается одним из лучших источников сведений об индейцах Северной Каролины примерно в 1700 году.

Боковые примечания на протяжении всей книги заключены в фигурные скобки.

Как здесь.

Если боковое примечание предшествует абзацу, оно приводится с отдельной строки.











 













ИСПРАВЛЕНИЯ

(стр. 11) [ and become Cripples all ther Life-time; ] изменено на: [ and become Cripples all their Life-time; ]





(стр. 13) [ to satisfy the Apppetite of the Rich alone. ] изменено на: [ to satisfy the Appetite of the Rich alone. ]





(стр. 14) [ so we got that Night to Mons. Gallian's the elder, ] изменено на: [ so we got that Night to Mons. Galliar's the elder, ] Поскольку разница между «n» и «r» существенна, другие свидетельства (Уильям Добейн Джеймс) позволяют предположить, что настоящим именем было Галлиар, а на следующей странице упоминается «Mons. Galliar's, jun'». (Излагая предысторию Мэриона в своей книге «Жизнь ген. Фрэнсиса Мэриона», судья Уильям Добейн Джеймс цитирует «Новое путешествие по Каролине» и в сносках дает дополнительные комментарии о местности в связи с описанием Лоусона. Этот текст есть в сети.)













(стр. 19) [ which was s Parrade of all Nations, ] изменено на: [ which was a Parrade of all Nations, ] и: [ most Natious of the known World. ] изменено на: [ most Nations of the known World. ]









(стр. 21) [ about it is hung Gourds Feathers, and other such like Trophies, ] изменено на: [ about it is hung Gourds, Feathers, and other such like Trophies, ]





(стр. 28) [ for tho' this most bears a Seed in a Sort of a small Cod, ] изменено на: [ for tho' this Moss bears a Seed in a Sort of a small Cod, ]





(стр. 44) [ the Sinnagers, or Troquois. ] изменено на: [ the Sinnagers, or Iroquois. ]





(стр. 47–48) [ At that, time these Toteros Saponas, and the Keyauwees, ] изменено на: [ At that time these Toteros, Saponas, and the Keyauwees, ]





(стр. 73) [ on the 6th of February, 166(3/4) came to an Anchor ] изменено на: [ on the 6th of February, 1664, came to an Anchor ]





(стр. 75) [ to more Certainty, and greater Anvantage; whereby they might arrive ] изменено на: [ to more Certainty, and greater Advantage; whereby they might arrive ]





(стр. 80) [ to leave the more Northerly Platations, and sit down under ] изменено на: [ to leave the more Northerly Plantations, and sit down under ]





(стр. 87) [ In the Year 1707. we had the severest Winter ] изменено на: [ In the Year 1707, we had the severest Winter ]





(стр. 91) [ and dry it in the Sun. to keep for Use. ] изменено на: [ and dry it in the Sun to keep for Use. ]





(стр. 111) [

Слива.

] вставлено перед: [Damson, Damazeen, and a large round black Plum are all I have met withal] (Это следует за абзацем об абрикосах [«Apricock»], и отсутствие этого или похожего бокового примечания кажется случайным.)

(стр. 118) [ This Beast is the greatast Enemy to the Planter, ] изменено на: [ This Beast is the greatest Enemy to the Planter, ]





(стр. 120) [ There Fore-Feet are open, like a Dog's; ] изменено на: [ Their Fore-Feet are open, like a Dog's; ]





(стр. 120) [ great Gust in September. 1700. brought ] изменено на: [ great Gust in September, 1700. brought ]





(стр. 134) [ and make Euquiries therein, when, at least, ] изменено на: [ and make Enquiries therein, when, at least, ] (ошибка с перевернутой буквой «n».)






(стр. 136) (из списка водоплавающих птиц) [ Whifflers. ] изменено на: [ Whistlers. ] (в соответствии с текстом о них, который следует далее.)







(стр. 137) (из списка водоплавающих птиц) [ Men. ] изменено на: [ Mew. ] (в соответствии с текстом о них, который следует далее.)







(стр. 151) [

Ширококлювые утки.

] вставлено перед: [Swaddle-Bills are a sort of an ash-colour'd Duck,] (Это следует за абзацем о бурокрылых ржанках, предшествует абзацу о чайках, и отсутствие этого или похожего бокового примечания кажется случайным.)

(стр. 165) [ although their be Water enough for as large Ships ] изменено на: [ although there be Water enough for as large Ships ]





(стр. 189) [ Their Remedies area great Cause of this Easiness ] изменено на: [ Their Remedies are a great Cause of this Easiness ]





(стр. 194) [ and so strung, as Beds are, and a Cubit ] изменено на: [ and so strung, as Beads are, and a Cubit ]





(стр. 203) [ that is common amongst them, If they are caught in theft ] изменено на: [ that is common amongst them. If they are caught in theft ]





В «Описании индейцев Северной Каролины» боковые примечания не всегда идеально соответствуют тексту оригинала. В данном издании была предпринята попытка соотнести их с соответствующим текстом. Наиболее заметные изменения таковы:

стр. 204, боковое примечание

Добыть огонь.

было опущено, так как в конце стр. 203 имеется примечание

Добыть огонь как.

которое относится к тому же тексту, разорванному лишь переходом на другую страницу. Второе примечание, по-видимому, не служит никакой иной цели, кроме обеспечения непрерывности, в которой больше нет необходимости.

стр. 207, боковое примечание

Моховая одежда.

на самом деле относится к тексту, начинающемуся в конце стр. 206, и в данном издании боковое примечание было вставлено в начале соответствующего текста.

(стр. 208) [ others (where they find a Vein of white Clay, fit for their purpose, ] изменено на: [ others (where they find a Vein of white Clay, fit for their purpose) ] (Закрывающая скобка отсутствовала.)






(стр. 212–213) На протяжении всей книги используется любопытный прием: в конце каждой страницы на отдельной строке с выравниванием по правому краю появляется первое слово следующей страницы. Как правило, это не требует комментариев, но на стыке страниц 212 и 213 возникает ошибка: внизу страницы 212 в качестве следующего слова указано «being», но первое слово на странице 213 — «because». Последнее сохранено, а первое опущено, поскольку оно лучше подходит по контексту. Возможно, следовало сохранить оба, т. е. «being because».

(стр. 214) [ is a great Man or hath good Frieds, the Doctor is sent for. ] изменено на: [ is a great Man or hath good Friends, the Doctor is sent for. ] а также: [ keeps sucking. till he has got a great Quaatity of very ] изменено на: [ keeps sucking, till he has got a great Quantity of very ]









(стр. 220) [ girded him as hard for a great while) as if he had ] изменено на: [ girded him as hard for a great while, as if he had ] (Нет открывающей скобки.)






(стр. 226) [ Mif-kis-'su ] изменено на: [ Mis-kis-'su ] поскольку Лоусон отмечает, что в индейских языках нет звука «f», а старые «s» и «f» очень похожи по начертанию.







(стр. 227) (В словаре индейских терминов перевод «Minx» [норка]) [ Min ] изменено на: [ Minx ] (в соответствии с контекстом и предпочтительным написанием в тексте)







(стр. 231) [ settled America so easily, at they have done, ] изменено на: [ settled America so easily, as they have done, ]





(стр. 246) [ into any other Countries, either of our Dominins or foreign, ] изменено на: [ into any other Countries, either of our Dominions or foreign, ]





(стр. 248) [ such Ports only, as shall be erected and constitued by the said ] изменено на: [ such Ports only, as shall be erected and constituted by the said ]





(стр. 253) [ To Give and Grant unto such Person any Persons, Inhabiting, ] изменено на: [ To Give and Grant unto such Person and Persons, Inhabiting, ]





(стр. 257) [ to the Westward of of the Messiasippi River, ] изменено на: [ to the Westward of the Messiasippi River, ]





Я не могу сопоставить все варианты написания Лоусона с современными версиями, особенно когда речь идет об именах людей, географических названиях и племенах.

Тем не менее, весьма вероятно:

Тускарора: Tuskeruro, а возможно, также Turkeiruro. Роанок: Ronoack. Река Ньюс: Neus-River. Водопады Ньюса (к северу от Рали): Falls of Neus-Creek. Дип-Ривер: Sapona-River (возможно — указана как Западный рукав Кейп-Фира). Кейп-Фир: Cape Fair. Хоу-Ривер: Hau River. Конгари: Congeree. Уотери: Waterree. Катоба: Kadapau (возможно — местоположение указано верно). Уоксау: Waxsaw. Сенека: Sinnager.













«Роки-Ривер», вероятно, до сих пор называется «Rocky River», но в Северной Каролине две реки с таким названием, и та, о которой идет речь, несомненно, более крупная, расположенная между Хоу-Ривер и Дип-Ривер.




Далее следуют другие нестандартные написания, но сначала несколько примечаний о том, как с нестандартными элементами обращались в тексте:

1. Кажется, что «off» иногда пишется как «of», но почти всегда в сочетании с «far» или подобными словами: т. е. «not far of», «when farthest of». На стр. 128 «when cut of» также может быть примером. Однако во всех этих примерах «of» *может* быть правильным словом, если используется в значении «из» (from). Трудно определить, в написании дело или в словоупотреблении. 2. Там, где в современном английском всегда используется «than», Лоусон иногда использует «that». Этот случай повторяется, так что это не обязательно ошибка. Один из примеров находится на стр. 119: «larger that a Panther». 3. Сокращенные слова часто заканчиваются апострофом, а не точкой, что является современным стандартом. «Through» обычно сокращается как «thro'». 4. Курсив сохранен на протяжении всего текста за следующими заметными исключениями: в оригинале каждый случай «&c.» был выделен курсивом; боковые примечания были полностью набраны курсивом, за исключением тех слов, которые обычно выделяются курсивом в тексте, — они были набраны обычным шрифтом; здесь это изменено на противоположное. (Там, где «&c.» появлялось в выделенном курсивом разделе, оно приводилось обычным шрифтом. Это тоже было проигнорировано.) 5. Печать в 1709 году не была столь точным искусством, как сейчас, и об этом следует помнить на протяжении всего текста. Поскольку правописание также не было столь стандартизировано, как теперь, бывает трудно определить, имеет ли слово старое написание, содержит опечатку или относится к чему-то совершенно отличному от того, что может показаться на первый взгляд. В дополнение к этому существует проблема поврежденного шрифта, что кажется особенно частым в курсивном тексте, который, к сожалению, здесь обычно используется для слов из индейских языков, из-за чего чтение текста порой становится чрезвычайно трудным. И даже без поврежденного шрифта, как в словарной статье Лоусона «A Rundlet» (возможно, Roundlet, небольшой круглый предмет?), он приводит `Ynpyupseunne` в качестве вокконского термина, что остается неясным по нескольким причинам, поскольку «u» и «n» в старых текстах нередко случайно переставлялись местами — т. е. это может быть `Yupyupseunne`, но где это проверить? Точных ответов здесь дать нельзя, но все эти факторы следует иметь в виду при попытке прочитать этот текст. Также в словаре Лоусона встречаются индейские слова Pulawa и Mif-kis-'su — последнее было передано как Mis-kis-'su, поскольку старые «s» и «f» были почти идентичны и, вероятно, были случайно перепутаны, чего, согласно его собственным примечаниям на стр. 231, быть не может, так как в тех языках нет звуков «l» или «f». (В этом старом шрифте «s» в большинстве случаев выглядит как f, но современная «s» использовалась, если она была последней буквой в слове, что следует аналогичному употреблению со звуком «s» в греческом алфате.) Гораздо труднее догадаться, чем должно было быть Pulawa.












































Сначала указано современное написание, за ним следуют альтернативные варианты: (Более или менее в порядке их появления в тексте.)

1. Если множественные варианты написания в тексте включают современное написание, это не отмечается. 2. Любое слово, оканчивающееся на -ed, например «viewed», может оканчиваться на -'d, как «view'd». Это немного усложняется в таких случаях, как «accompany'd» (accompanied), «try'd» (tried), «supply'd» (supplied), «carry'd» (carried), «hurry'd» (hurried) и т. п. А также в случаях, когда исходное слово изначально оканчивалось на «e», например «us'd» и «continu'd». Эти случаи отмечаются не всегда.









them: 'em. Mississippi: Missisipi, Messiasippi (более древнее понятие — кажется, относится к огромному региону, вероятно, ко всему бассейну этой реки). New York: New-York. spacious: spatious. public: publick. style: stile. fur: furr. situate: soituate. price: prize. privilege: priviledge. show: shew. frontier: fronteer. enterprise: enterprize. scalp: sculp. flay: flea. allege: alledge (относится также к alleging, alleged и т. д.). mountainous: mountanous. gulf: gulph. lemon: limon. trial: tryal. palmetto: palmeto. mosquitoes: musketoes, musquetos. troublesome: troblesome (стр. 8). tried: try'd. vegetable: vegitable. buckets или boquets?: bokeets. Pennsylvania: Pensilvania, Pensylvania. isthmus: istmus. Glasgow: Glasco. corpses: corps. o'clock: a Clock. cattle: cattel. deer (множественное число): deers. beach: beech. clam: clann (вероятно — может быть текстовой ошибкой). curlew: curleu. pelican: pellican. Cyprus: Ciprus. alarm: allarm. turkey: turkie, turky. morbific: morbifick. complement: compliment (предупреждение: compliment также пишется таким образом). specific: specifick. most impatient (impatientest): impatients (текстовая ошибка?). Mons. Huger: Mons. Eugee (согласно книге судьи Уильяма Добейна Джеймса «Жизнь ген. Фрэнсиса Мэриона», «Huger, who lived in the fork between South Santee and Wambaw Creek»). splendid: splended. continued: continu'd. courses: coarses. crowded: crouded. Ashley River: Ashley-River, Ashly-River. clothe или cloth: cloath. tribe: trible (текстовая ошибка?). rejoice: rejoyce. Mons. Gendron: Mons. L'Jandro. ???: Mons. L'Grand. Mons. Gaillard: Mons. Galliar. affirmed: affir'm'd. knoll: knowl (возможно). paddling: padling. fabrics (fabrication, сооружение): fabricks. loam: loom. hut: hutt. used: us'd. oil: oyl. chinquapin, chinkapin, chincapin: chinkapin, thinkapin (ошибка?). quiddany (конфета из айвы с сахаром): quiddony. barbecued: barbacu'd. loaves: loves. creoles: criolo's. courtesan: curtesan. monsieur: mounsieur. Leaguer-Ladies (жены солдат — шотландский термин): Leager Ladies. parade: parrade. physic (медицина): physick. surgery: chirurgery. expense: expence. retaliation: retalliation. villainy: villany. balsamic: balsamick. belly-ache: belly-ach. crutches (т. е. опоры): crotches. smoke: smoak. straight: strait (вероятно), streight. complete: compleat. scraped: scrapt. fatigue: fatiegue (текстовая ошибка?). maize: maiz. over-flowed: over-flown. Stroud-water-Blue?: Stroud-water-Blew [Из Американского энциклопедического словаря, 1896 г. (AED): stroud: (Этимология сомнительна: возможно, от Страуда в Глостере, Англия, где в больших количествах производятся фланель и сукно). Род грубого одеяла или одежды из страуда (грубый вид сукна, используемого в торговле с североамериканскими индейцами), носимого индейцами Северной Америки].



































































































medley: medly. ragout: ragoo. burden: burthen (архаично). availing (полезный): eviling [возможно, но сомнительно] [Следует также отметить, что буква «e» в печати плохо сформирована, и есть небольшой шанс, что это может быть «a» или другая буква].

chalybeate: chalybid. most dismal (dismallest): dismall'st. surprisal: surprizal. threatening: threatning. music: musick. tiger: tyger (обратите внимание, что в 1709 году «tyger» и «panther» были общими терминами). drizzly: drisly. acorns: acrons (текстовая ошибка?). polecat (скунс): polcat. arithmetic: arithmetick. straggling: stragling. hickory: hiccory, hickery, hickerie. broth: broath. loblolly [AED: 1. жидкая каша или тюря. 2. сладость].

brunette: brounetto (вероятно) [Вероятно, в более старом значении женщины смугловатой кожи; т. е. кожи, глаз и волос].

squaw: squah. swaddling-cloths: swadling-clouts. rive: reave (возможно — редкое слово). pigged: pig'd [AED: Ютиться вместе с несколькими другими в одной комнате как ночью, так и днем; жить как свиньи].

tetter (общий термин, кожное заболевание): tettar. colic: cholick. gourd: goard. saddled: sadl'd. Brussels, Bruxelles: Bruxels (вероятно). fuller's-earth: fullers-earth. stopped: stopt. portion: potion (возможно — или текстовая ошибка?). wondering: wondring. mechanics: mechanicks. domestic: domestick. passed: past. cornuted [рогатые. Эти отсылки к рогам отражают время написания книги, когда считалось, что у мужчины, чья жена была неверна, растут рога].

stews [архаично: бордель].

barbecues: barbakues. fusil: fusee, fuzee (вероятно) [фузея может быть одной из нескольких вещей, но контекст здесь предполагает, что это был фузил, представлявший собой тип небольшого кремневого мушкета].

festination [спешка, торопливость, экспедиция].

human: humane. fuel: fewel. ankle: ancle. wondered: wondred. cully [в нескольких значениях, включая простака или дурака, особенно того, кого обманывает проститутка].

caddis: cadis. Winchester-wedding [В AED не было словарной статьи для этого, но отмечается, что «Winchester-goose» — это «тюремное или бродяжное выражение для венерической язвы, которая, как говорят, возникла от публичных притонов (борделей) в Саутурке, Англия, находившихся под юрисдикцией епископа Винчестерского». Вероятно, Winchester-wedding было свадьбой того типа (или не-типа), который совершался в тех же заведениях].

bachelor: batchelor. widower: widdower. shoes: shooes. moccasins: moggisons, moggizons. merchandise: merchandize. valleys: vallies. chestnut: chesnut. perch: pearch. soup: soop, soupe. Appalachian: Appallatche. desert: desart. Cape Fear: Cape-Fair, Caip-Fair. befall: befal. beaver: bever. buffalo: buffelo. palisades: palisadoes. necromantic: necromantick. Cologne, Koeln: Cologn (возможно). cliff or cleft?: clift. mustaches: mustachoes. alligator: allegator (несмотря на утверждение Лоусона, НЕ крокодил). turnip: turnep. biscuit: bisket (вероятно). wholesome: wholsome. basin: bason. percoarson = perkoson, но я не могу найти никаких внешних упоминаний для подтверждения. certify: certifie. threatened: threatned. hindrance: hinderance. Atlantic: Atlantick. honeysuckle: honysuckle, hony-suckle. molasses: molosses. Roanoke: Ronoack, Ronoak. shore: shoar. moored: mor'd. parakeet: parrakeeto (несомненно, каролинский попугай, ныне вымерший). inferior: inferiour. tie: tye. ashore: ashoar. peas: pease. garlic: garlick. chives: cives. salad: sallad. lettuce: lettice. spinach: spinage. cauliflower: colly-flower. watermelon: water-melon. basil: bazil. assuaging: asswaging. chamomile, camomile: camomil. houseleek: housleek. conveniences: conveniencies. rounceval: rouncival (в тексте — вид гороха, ныне называемый мозговым). rosin: rozin. subterranean, subterraneous: subteraneous. gigantic: gigantick. linen: linnen. housewife/housewives: houswife/houswives. housewifery: houswifry. woolens: woollens. choleric: cholerick. watery: watry. emetic: emetick. weirs: wares (вероятно — стр. 86, 127. Однако может быть и «wares».) whaling: whale-fishing. porket: молодой поросенок или боров. thrived: throve. fit: fitt. Maryland: Mariland. supplied: supplyed. wig: wigg. cutlery: cuttlery. jasmine, jessamine: jessamin. browse/browsing: browze/browzing. evergreen: ever-green. household: houshold. virtue: vertue. vermin: vermine. Appamattox: Apamaticks, Appamaticks (вероятно). cloud: clowd. aspen: aspin. ache: ach. burr, bur (Оба термина используются до сих пор, но «burr» сейчас более распространен, тогда как Джон Лоусон склоняется к «bur».) cathartic: cathartick. cachexia (множественное число): cachexies («cachexy» — английская форма слова, ныне редко используемая, если вообще используется). calico: callico. hazelnut: hazle-nut. conic/conical: conick. exotic: exotick. serviceberry/Juneberry/shadblow: service (указано как название фрукта), растение, на котором оно растет, называется shadbush (вероятно). relished?: relisht. apricot: apricock. gooseberry: goosberry. vinedresser/vine dresser/vine-dresser: vigneroon (франц. «vigneron»). Madeira: Madera. rabbit: rabbet. jackal: jackall. havoc: havock. holler: hollow (Не во всех случаях. Для пантеры фраза «He hollows like a Man» должна быть «He hollers like a Man».) sourwood tree: sowr-wood-tree, sowr wood, sorrel. surprise: surprize. raspberry: rasberry. mink: minx. mussel: muscle (в таких случаях, как «muscle-shell»). rheum/rheumatism: rhume/rhumatism. rheumatic: rhumatick. tortoise: tortois. burrow: borough. chipmunk: ground squirrel (вероятно). chase: chace. insect: reptile. reptile: insect («Insect» используется странным образом, включая рептилий и земноводных. И наоборот, Лоусон использует «Reptile» для обозначения насекомых.) thoroughly: throughly (возможно, стр. 127). entering: entring. frightened: frightned. connection: connexion (написание, широко использовавшееся в XIX веке). excrementitious (написание все еще технически правильное, но достаточно редкое, поэтому в качестве альтернативы предлагается «excrescent», хотя даже оно имеет не тот оттенок в современном употреблении). terrapin: terebin. tadpole: tad-pool. easy: easie. wandering: wandring. leech: loach. Screech Owl: Scritch Owl (вероятно). Trumpeter Swan: Swans, called Trompeters (вероятно). fish hawk: fishawk. smallness: smalness. grasshopper: grashopper. set: sett. shot (прошедшее время от shoot): shotten (см. случай на стр. 151). livor: liver. waiving: waving (??? — стр. 163). rye: rie. indigo: indico (??? — стр. 164). plasterers: plaisterers. governor: governour. joists: joices (вероятно, это или родственное слово). hazel: hazle. dye: die (стр. 172). gait: gate (стр. 172). inventor: inventer (оба написания допустимы, но «inventer» не стандартно). pare: pair (стр. 173). warrior: warriour. Trap-Ball (из значения 8 слова «Trap» в AED): Игра, а также один из инструментов, используемых при игре, остальные — небольшая бита и мяч. Ловушка деревянная, сделанная наподобие туфли, с углублением на конце каблука и чем-то вроде деревянной ложки, работающей на шарнире, в которую помещается мяч. Ударяя по ручке или концу ложки, мяч подбрасывают вверх в воздух, и бьющий старается отбить его битой как можно дальше, прежде чем он упадет на землю. Противники пытаются поймать мяч или бросить его так, чтобы попасть в ловушку. Также называется Trap-bat и Trap-bat and ball. baton, bat: batoon (вариант написания слова baton, со значением, более близким к bat. См. Trap-Ball). worse: worser. wrangling: rangling. sepulchre: sepulcre. hominy (крупа): Rockahomine. Meal (догадка: Лоусон приводит Roocauwa как вокконское слово для homine [hominy].), homine. nowadays: now adays. flag (стр. 189) — другое слово для камыша или тростника. artificially (стр. 189) со временем изменило значение. Означает «хитроумно, искусно» (artfully). plaid: plad (в значении одежды, а не узора). porcelain: porcelan (используется в очень древнем значении, относящемся к раковине каури). antic: antick. hero: heroe. disappointment: disapointment. relic: relick. tomahawk: tamahauk. unmanned: unman'd. frolic: frolick. prefixed: prefixt (устаревшее значение). enough: enow (правильно, но устарело). hieroglyphic: hieroglyphick. republic: republick. pestle: pestil, pestel. lightninged: lightned (строгий перевод в современное написание был бы «lightened», но «lightninged» соответствует современному употреблению). lie: lye. dripping: dropping (вероятно). barricaded: barricadoed. stolen: stoln. frightened: frightned. lingering: lingring. mere: meer (по крайней мере, в одном случае — «meer Motion» может означать что-то другое). foul: fowl (стр. 222 — такое же написание используется в других местах для «fowl»). phthisis, phthisic: phthisick (может быть старым значением термина, обозначающим любое истощение, увядание или истощение; включая туберкулез, который он обозначает сейчас). torrefy: Сушить, жарить, обжигать или выпаривать на огне. AED. В этом словаре также отмечается, что «torrefy» происходит от французского, тогда как «torrify» (означающее то же самое) — английское образование от «torrid». Waccon и Woccon используются взаимозаменяемо. baked: bak't. Mongolian Hordes: Tartarian Hurds («Tartar» или «Tatar» все еще используется, но в данном контексте «Mongolian Hordes» теперь используется почти исключительно. Любопытно, почему у Лоусона вообще есть это боковое примечание — видимо, он сравнивает индейцев с татарами, хотя на каких основаниях, неясно). jailor: jaylor. ghastly: gastly. stuffed: stufft. stalking: stauking. choose: chuse. mutinying: mutining. sylvan: sylvian. forewarn: forwarn. recall: recal. lies, lieth: lyeth. chapel: chappel. manor: mannor (возможно). ore: oar. dignified: dignifyed. enjoin: enjoyn. increase: encrease. liege: leige (может быть ошибкой в одном случае). cheerful: chearful. let: lett (стр. 246) (не уверен, что это тот же тип «let»). twig: twigg. brier: bryar. wherever: whereever (стр. 141 — может быть ошибкой из-за разрыва в конце строки, т. е. where-ever). red clay?: «Марла красная, как кровь» (стр. 40). aperitive?: apersive (слабительное — подходит по контексту, стр. 83).
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